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Kapitola 1

			Těsně po čtvrté hodině ranní přešel pod bezhvězdnou oblohou muž v hodně obnošeném tvídovém kabátu a černé pletené čepici Broadway do Front Street a s melodií na rtech pokračoval na jih na Sydney G. Walton Square.

			Náměstí tvořil úhledný park o délce jednoho bloku obehnaný železným plotem se zdobnou bránou s cihlovými sloupy postavenými našikmo v jednom rohu. Uvnitř byly pěšiny, stromy a záhony, na konci pěstební sezóny už pusté.

			Během dne bylo Walton Square plné zaměstnanců kanceláří ze sanfranciské finanční čtvrti, kteří si brali obědy na lavičky u fontány. V noci byly pěšiny prázdné a park obsadili bezdomovci, kteří se přehrabovali v odpadkových koších, spali na lavičkách a shlukovali se u brány.

			Muž v beztvarém tvídovém kabátě se zastavil u železného plotu a pozorně se rozhlédl po parku a jeho okolí. Stále si falešně broukal, když vytáhl z pravé kapsy pistoli ráže 9 mm.

			Ten muž, Michael, hledal někoho konkrétního. Chvíli sledoval bezdomovce potloukající se parkem a posedávající na chodnících okolo něj. Ženu, kterou hledal, neviděl, ale nehodlal tuhle noc promarnit.

			Zatímco se díval kolem sebe, vyšel z parku chlap v mnoha vrstvách špinavého oblečení a zamířil na východ, směrem k Embarcaderu a molům, kde se dá v odpadkových koších najít něco zajímavějšího než nedojedené sendviče kancelářských zaměstnanců.

			Otrhaný muž si povídal pro sebe, drbal se v plnovousu a vypadalo to, jako by počítal – dotýkal se postupně palcem prstů pravé ruky a zadumaně ten rituál opakoval.

			Muže v tvídovém kabátu si nevšiml.

			Michael na něho zavolal: „Hej, kámo. Nemáš retko?“

			Otrhaný tulák obrátil krví podlité oči k muži, který na něho mířil pistolí. Rychle pochopil. Zvedl ruce a začal vysvětlovat.

			„Ne, chlape. Já ty prachy nesebral. To ta ženská. Já byl jenom nevinnej –“

			Muž v kabátu zvedl pistoli, stiskl spoušť a střelil bezdomovce doprostřed hrudi. Ze střech okolních domů se zvedli holubi.

			Tulák si přitiskl dlaň na hruď a otevřel ústa v němém šoku. Ale pořád stál a zíral na útočníka.

			Michael vypálil další kulku. Otrhanému muži se podlomila kolena a bez hlesu se zhroutil.

			Střelec promluvil k mrtvole: „Bezcenný šmejde, zasloužil sis to. Měl bys mi poděkovat.“

			Rozhlédl se kolem a ponořil se do stínu v parku. Položil pistoli na zem, sundal si rukavice, nacpal je do kapes a svlékl si starý kabát.

			Pod kabátem byl celý v černém, v džínách, roláku a tenké prošívané bundě. Pistoli uložil do bundy, sebral kabát a nacpal ho do odpadkového koše.

			Někdo kabát i rukavice najde. Někdo si to oblékne. A pak mu pomáhej pánbůh.

			Michael vyklouzl z hájku stromů a posadil se na lavičku. Ozval se křik. A ten hnusný hmyz se začal valit z parku jako průvod mravenců a obklopil tělo.

			Jeho si nikdo nevšiml. Nezaznělo kvílení sirén ani „Pane, viděl jste, co se stalo?“

			Nic.

			Vrah po několika minutách vstal a s rukama v kapsách vyšel z parku a zamířil domů.

			Budou další noci.

			A přijde ta, kdy bude mít štěstí.

			

	





Kapitola 2

			V pondělí ráno seděla zástupkyně okresního prokurátora Yuki Castellanová v konferenční místnosti státního zastupitelství naproti mladíkovi s chlapeckým půvabem na druhé straně mahagonového stolu. Yuki budovala případ sexuálního zneužívání, o němž si myslela, že pokud se dostane před soud, změní pohled na stíhání pachatelů znásilnění v celých Spojených státech. Vedoucí pracovník špičkové sanfranciské reklamní agentury údajně znásilnil zaměstnance před hlavní zbraně a Yuki byla odhodlaná dostat ten případ k soudu. Poté, co zanechala své práce a strávila rok v neziskové Lize obhájců, ji okresní prokurátor Leonard „Rudý pes“ Parisi požádal, aby se vrátila a pracovala na žalobě výbušného případu po jeho boku – utrpěli však ponižující porážku. Yuki si tedy moc přála vyhrát, pro sebe, pro Parisiho a pro celé město.

			„Nedáte si něco, Marku?“ zeptala se. „Třeba sodovku? Kávu?“

			„Ne, díky. Nemám žízeň.“

			Marc Christopher, producent televizních reklam ve firmě Ad Shop – a oběť v tomto případu – tvrdil, že ho Briana Hillová, vedoucí agenturního oddělení televizní produkce, napadla. Oddělení sexuálních deliktů Jižní stanice sanfranciské policie jeho stížnost prošetřilo a shledalo důkazy natolik přesvědčivými, že případ předalo státnímu zastupitelství.

			Poté, co se Yuki seznámila s důkazy a setkala se s Christopherem, požádala Parisiho, aby ji nechal předložit případ velké porotě.

			Parisi ji upozornil: „Yuki, tohle by mohla být mucholapka. Budete muset přesvědčit porotu, že se tomu klukovi mohl postavit s nabitou pistolí u hlavy. Že ho mohla znásilnit žena. Opravdu to chcete dělat? Ať vyhrajete, nebo prohrajete, ten případ se na vás přilepí.“

			„Lene, jsem naprosto přesvědčená, že byl znásilněn, a jsem schopná to dokázat,“ odpověděla. „Když se nám podaří podat obžalobu, chci do toho jít.“

			„Dobrá,“ řekl Len pochybovačně. „Pusťte se do toho naplno.“

			Podle Yukiina názoru byl sex bez souhlasu všech zúčastněných znásilněním bez ohledu na pohlaví. Případy znásilnění mužů ženami se dostávaly k soudu zpravidla tehdy, když ta žena byla učitelka nebo zastávala jinou autoritativní pozici a obětí bylo dítě, nebo častěji dospívající chlapec. Za takových okolností šlo spíš o věk oběti než o předpokládaný akt násilí spáchaný ženou.

			V tomhle případu byli Briana Hillová a Marc Christopher zhruba stejně staří, oběma bylo ke třiceti. Christopher byl sice ve firmě Ad Shop Hillové podřízený, ale neobviňoval ji ze sexuálního obtěžování v práci. Tvrdil, že mu Hillová vyhrožovala zastřelením, když nesouhlasil se sadistickým sexuálním aktem.

			Opravdu by Hillová stiskla spoušť? Z právního hlediska na tom nezáleželo.

			Záleželo jen na tom, že Marc Christopher věřil, že ho zastřelí.

			Jak už řekl Len Parisi, bude obtížné přesvědčit porotu, že se tenhle sebejistý mladý muž nedokázal Hillové ubránit, že měl erekci před namířenou zbraní a že ho k sexu nutila žena, se kterou přece chodil a už mnohokrát se s ní vyspal.

			Ale Yuki bude vyprávět Christopherův příběh: řekl ne, a Hillová ho k sexu přinutila násilím. Velká porota se bude muset rozhodnout, zda existuje dost důkazů podporujících tuto verzi událostí. Jakmile případ přijde k soudu – ať už vyhrají, nebo ne – stane se Marc známý tím, že ho znásilnila žena. Pokud bude Briana Hillová shledána vinnou, půjde do vězení – a pohled veřejnosti na sexuální obtěžování na pracovišti se změní.

			

	





Kapitola 3

			Skleněné stěny oddělovaly konferenční místnost od chodby s hustým, hlučným pěším provozem.

			Yuki ignorovala ty, kdo kradmo pokukovali na toho tmavovlasého producenta se širokými rameny, který se trochu hrbil na židli. Byl zjevně ublížený, popisoval, co se podle jeho tvrzení stalo před dvěma měsíci, a působil velmi zranitelně.

			Yuki vyšla z konferenční místnosti, aby se poradila s kolegou. Když se vrátila na své místo, zjistila, že si Christopher otočil židli tak, že teď hleděl oknem ve druhém patře s nezajímavým výhledem do Bryant Street.

			„Marku, probereme to znova, dobře?“ navrhla Yuki

			Otočil se se židlí zpátky a řekl: „Chápu, že budu muset svědčit před velkou porotou. Zvládnu to. Samozřejmě z toho mám strach, bojím se, jak budu reagovat, až mě Brianin obhájce nazve lhářem.“

			Yuki byla ráda, že s tímhle Marc začal. Jeho obavy byly oprávněné. Obhájce Briany Hillové, James Giftos, vypadal a oblékal se jako úslužný prodavač bot, ale to byla jen odzbrojující maska útočného advokáta odhodlaného udělat cokoliv, čím zničí Christopherovu důvěryhodnost.

			„Jak myslíte, že byste mohl reagovat?“ zeptala se Yuki

			„To nevím. Mohl bych se rozčílit a vyjet po tom chlapovi. Mohl bych se sesypat a vyjít z toho jako naprostý slaboch.“

			„Je dobré myslet na tohle předem,“ poznamenala Yuki, „ale Giftos u slyšení před velkou porotou nebude. Jenom požádáme porotu o vznesení obžaloby založené na faktech tohoto případu. Myslím, že vám porota uvěří, stejně jako já.

			Bude-li obžaloba vznesena,“ pokračovala Yuki, „půjdeme před soud. Ona se tam dostaví, aby napadla vaši výpověď a přednesla svoji verzi útoku. A James Giftos udělá cokoliv, abyste vypadal jako lhář a ještě něco horšího.“

			„Ach bože. Můžete mě tím provést?“

			„Dobře, povím vám to na rovinu. Protože jste s Brianou chodil, nebudete chráněn zákonem na ochranu obětí znásilnění. Giftos se bude smět ptát na podrobnosti vašeho sexuálního života s Brianou – jak často, jaké to bylo, co vás přimělo pozvat ji k sobě domů. Nic nebude nepřípustné.“

			„Paráda,“ povzdechl si zoufale Christopher. „Jak snadné.“

			„Média budou mít o proces velký zájem. Veřejné mínění se možná postaví na Brianinu stranu a budete slovně napadán. Mohlo by to být hodně ošklivé, Marku. A i když vyhrajeme, váš život už nikdy nebude stejný jako dřív.“

			Mladý muž si zakryl obličej dlaněmi.

			„Marku, jestli si tím vším nebudete chtít projít, pochopím to.“

			„Děkuju vám za to. Budu připravený. Přinutím se být připravený.“

			„Moje číslo máte. Můžete mi kdykoliv zavolat.“

			Yuki doprovodila Christophera k výtahu, a když si potřásali rukama, řekl: „Něco mě napadlo.“

			„Povídejte.“

			„Měla byste si promluvit s Paulem Yatesem. Je reklamní textař v Ad Shopu. Jsme jenom známí, ale myslím, že se mezi ním a Brianou něco stalo.“

			„Opravdu? Něco sexuálního?“

			„To nevím,“ řekl Christopher. „Jsem si celkem jistý, že spolu chodili. Chovali se k sobě v práci přátelsky, ale pak najednou nebylo nic než ledové pohledy.“

			„Neexistuje žádný záznam, že by vypovídal na oddělení sexuálních deliktů.“

			„Ne, nemyslím si, že by s nimi nebo kýmkoliv jiným mluvil. O tom bych se doslechl.“

			„Paul Yates,“ zopakovala Yuki. „Spojím se s ním. Marku, buďte silný.“

			Nejistě se usmál a nastoupil do výtahu.

			Yuki počkala, až se dveře zavřou, a pak se vrátila do kanceláře. Nebyla si jistá, zda Marc ten tlak zvládne, a nemohla mu to mít za zlé. Na jeho místě by byla také rozpolcená a měla by strach. Ale klíčová fakta v případu proti Brianě Hillové byla nezvratná: Marc si to znásilnění natočil a Briana vždycky nosila zbraň. Mark ta fakta ve svém svědectví použije.

			

	





Kapitola 4

			Dva dny po poslední schůzce Yuki s Markem Christopherem ji zavolal James Giftos, obhájce Briany Hillové.

			„Zdravím, paní Castellanová. Tady James Giftos. Moje klientka by s vámi chtěla mluvit. Je šance, že byste ji vmáčkla do svého programu na tenhle týden?“

			„Opravdu? A co čem?“

			Yuki měla otevřený notebook a začala si dělat poznámky, zatímco Giftos mluvil.

			„Paní Castellanová, no, Yuki – moje klientka vás chce seznámit se svou verzí událostí,“ řekl. „Doufá, že až si poslechnete, co se skutečně stalo, pochopíte, že obvinění pana Christophera nejsou podložena fakty. Je ochotná omluvit se, pokud došlo k nerozumění, a doufá, že z toho Marc přestane dělat drama a každý si půjde svou cestou.“

			Takže James Giftos chtěl uzavřít dohodu. Briana Hillová by se při té schůzce pokusila přesvědčit Yuki, že by měla případ vzdát kvůli nedostatku důkazů.

			Pravidla pro tyto schůzky hovořila jasně. Briana Hillová a její obhájce by přišli do Yukiiny kanceláře, kde by Hillová složila přísahu a zodpověděla Yukiiny otázky. Odpovědi by zaznamenala soudní zapisovatelka. Hillová by neměla možnost odvolat se na Pátý dodatek, a co bylo pro Yuki důležité, pokud by se okresní prokurátor rozhodl v případu pokračovat, nic z toho, co by Hillová uvedla, by se proti ní nedalo použít při slyšení před velkou porotou ani při procesu.

			Avšak, a bylo to velké avšak, kdyby Hillová vypovídala před soudem a její svědectví by se lišilo od toho, co sdělila Yuki pod přísahou, její původně chráněná výpověď by už chráněná nebyla a Yuki by mohla všechno, co jí Hillová při jednání o dohodě řekla, použít proti ní.

			Pro obžalobu to tedy byla výhodná dohoda.

			Briana Hillová jí předloží svoji verzi událostí, takže Yuki uslyší argumenty obhajoby.

			„Vidím, že mám mezeru dneska ve dvě,“ navrhla Yuki Giftosovi:

			„Beru,“ řekl.

			Yuki Giftosovi zavěsila, napsala o jejich jednání zprávu do spisu a pak prošla chodbou na neplánovanou schůzku s Lenem.

			

	





Kapitola 5

			Yuki přivítala Brianu Hillovou a Jamese Giftose ve dvě odpoledne a dovedla je do konferenční místnosti, kde už čekala zapisovatelka.

			Hillová byla drobná, tmavé vlasy měla rovně zastřižené ve výši ramen a na sobě decentní halenku a šedý kostým.

			Byla moc hezká a Yuki věděla, že je také velice chytrá. Briana Hillová se narodila a vyrostla v Dallasu, vystudovala film na Univerzitě Jižní Karolíny a získala titul MBA na Newyorské univerzitě. První práci dostala v produkční společnosti a pár let nato ji najal Ad Shop, kde byla rychle povýšena na post šéfky televizní produkce.

			Jako vedoucí televizního oddělení Hillová podléhala prezidentu agentury a byla zodpovědná za milionové roční zisky z televizních reklam pro významné klienty.

			Briana vypadala jako typická, vysoce postavená, mladá vedoucí pracovnice. Zdála se být klidná a sebejistá, ale Yuki si všimla tmavých kruhů pod očima a toho, jak Hillová svírá stříbrný krucifix pověšený na dlouhém řetízku na krku.

			Giftos si vypnul mobil, Hillová složila přísahu a zapisovatelka klapala u svého stolu v koutě místnosti.

			„Slečno Hillová, chápete, že tento výslech znamená, že máme závaznou dohodu, že jste povinna odpovídat na všechny mé otázky pravdivě, a pokud nebudete mluvit pravdu, že naše dohoda padá?“ zahájila schůzku Yuki.

			„Jistěže chápu,“ odpověděla Hillová. „Sama jsem o tohle setkání požádala. Chci vám povědět, co se skutečně stalo. Přísahám, že budu mluvit pravdu.“

			Dveře konferenční místnosti se otevřely a vstoupil Len Parisi. Okresní prokurátor byl vysoký mohutný muž s hrubými zrzavými vlasy, který musel vážit přes sto čtyřicet kilo. Byl známý svým bystrým právnickým mozkem, houževnatostí a pozoruhodným seznamem vítězství.

			Parisi se o tento případ – jeden z více než stovky ve své kompetenci – obzvlášť zajímal, protože bylo jasné, že Lid v. Hillová bude mediální supermagnet: sexuální skandál s možnými radikálními společenskými důsledky. Než jeho kancelář požádá o obžalobu, chtěl si vytvořit na Brianu Hillovou vlastní názor.

			Potřásl si s Hillovou a Giftosem rukou a ztěžka dosedl na židli vedle Yuki. Svým velkým palcem několikrát cvakl propiskou a poťukal hrotem na papír před sebou. Pohlédl přes stůl, usmál se a řekl: „Slečno Hillová, tohle je vaše schůzka. Pokud budete mluvit pravdu, nic z toho, co tady řeknete, nebude moct být použito proti vám.“

			„Toho jsem si vědoma,“ přikývla Hillová.

			Yuki zachovala neproniknutelný výraz, ale byla nadšená, že při tak důležitém případu čelí Jamesi Giftosovi. Právě proto milovala svoji práci na prokuratuře.

			

	





Kapitola 6

			Briana Hillová spojila ruce před sebou a řekla: „Tohle je dost neveselý příběh, ale je nutné ho odvyprávět. Čím bych měla začít, Jamesi? Tím takzvaným incidentem – anebo tím, co k němu vedlo?“

			Její obhájce řekl: „Popište nám nejdřív pozadí.“

			„Dobře. Pane Parisi. Paní Castellanová. První, co byste měli vědět, je, že Marc pode mnou pracoval půl roku, než mi dal najevo, že se o mě zajímá. K narozeninám mi poslal domů květiny, a přestože nemohu říct, že by mě pronásledoval, byl vždycky nablízku, když jsem odcházela z kanceláře. Zašel do Starbucks a tak podobně. Koupil mi kávu a já příště koupila kávu jemu. Přes ulici.

			Pak mě pozval na rande.

			Odmítla jsem. Takhle jsem o něm neuvažovala. Pokud se mi taková myšlenka vůbec mihla hlavou, zahnala jsem ji. Vztah s Markem by mohl narušit hierarchii vedení na pracovišti a lidé v kreativním oddělení by z něj mohli mít nepříjemný pocit.“

			„Co vás přimělo změnit názor?“ zeptala se Yuki.

			„K tomu se dostanu,“ odpověděla Hillová. „Hned to bude. Takže jsem Marka odmítla, ale on vytrval a já si uvědomila, že se mi začíná líbit. Byl zábavný. Velice okouzlující, a mimochodem, taky dobrý producent. Tak jsem souhlasila s obědem. Je to jen oběd, ne?“

			Zatímco Briana mluvila, všimla si Yuki pár věcí. Zaprvé, že je výborná vypravěčka. Zadruhé, že podle Hillové dělal Christopher návrhy jí. Z hlediska viny nebo neviny to nic neznamenalo, ale bylo to dobré pro verzi obhajoby.

			„Marc se mi líbil,“ pokračovala Hillová, „ale bylo to jen flirtování, dokud – narážka pro dramatickou hudbu – se před čtyřmi měsíci netočila ve Phoenixu reklama na pivo Chronos. Bylo to skvělé natáčení, úžasný režisér a my všichni, produkční společnost i lidé z agentury, jsme bydleli v hezkém hotelu. Takže jsme to na konci posledního dne zabalili a šli do hotelového baru na večeři a něco k pití.

			Byla jsem moc šťastná,“ pokračovala Hillová. „Jako všichni. Byla to oslava a já s Markem jsme zavírali bar. Měla jsem pocit, jako bychom zůstali sami na opuštěném ostrově. Pozval mě do svého pokoje. Šla jsem.“

			Hillová se odmlčela. Ztěžka polkla. Zdálo se, že vzpomíná na to, co se té noci odehrálo. Yuki měla dojem, že se jí ta vzpomínka nezamlouvá.

			„Pokračujte, Briano,“ pobídl ji Giftos. „Co se stalo, když jste se vrátili do města a znovu vstoupili do atmosféry každodenního života?“

			Hillová si povzdechla a pak to vypadalo, že se zocelila pro nechutné vyprávění o svém novém vztahu s Markem Christopherem.

			

	





Kapitola 7

			Briana Hillová už mluvila půl hodiny a její sebejistý výraz se začínal vytrácet. Znělo to rezignovaně, když řekla: „Marc a já jsme spolu začali chodit.

			Nebyla jsem do něho zamilovaná, ale s nikým jiným jsem se nestýkala. Postupně jsem však ztrácela zájem a Marc si toho všiml. Začal být majetnický a v náznacích agresivní. Jednoho dne se po pracovní době zastavil u mě v kanceláři, a když řekl: ,Pojďme se najíst,‘ souhlasila jsem. Myslela jsem si, že si promluvíme o tom, jak náš vztah nefunguje, a nejspíš se dohodneme na jeho ukončení.

			Ale to se nestalo.

			Šli jsme do našeho oblíbeného podniku, do restaurace zvané Panacea, kousek pěšky od Markova bytu. Začala jsem aperitivem. Vlastně jsem pila před večeří, během ní i po ní.

			Myslím, že Marc hovořil o politice, ale moc jsem ho neposlouchala. Snažila jsem se rozhodnout, jestli se s ním mám rozejít už ten večer, nebo tomu dát víc času, zvažovala jsem pro a proti. Po večeři jsme se přesunuli k baru. Pak Marc přišel se svým skvělým nápadem.“

			„Bylo to jeho nápad?“ zeptal se Len.

			„Ano. Věděl, že mám u sebe zbraň, a řekl, že ho to opravdu vzrušuje. Pověděl mi, že chce, abych předstírala…, že ho znásilňuju. Měla jsem na něho namířit zbraň, poručit mu, aby se připoutal k posteli a řídil se mými rozkazy, nebo ho zabiju. Něco takového.

			Bylo to směšné, ale takovou fantazii jsem nikdy nesehrála. Stále opakoval, že to bude zábava, s tím svým širokým úsměvem ve tváři. A tvrdil, že to prospěje našemu vztahu, chtěl, abych ,procítila‘, jak moc ho chci. Myslím, že to řekl takhle.

			Šli jsme tedy do jeho bytu. Tam jsme chodili vždycky,“ pokračovala Hillová. „Vybila jsem zbraň, dala náboje do kabelky a pak jsem se řídila jeho scénářem a snažila se dostat do role. Byla to celkem zábava, ale taky to bylo divné, tak si to pamatuju.

			Když sex skončil, oba jsme usnuli. Vlastně jsem spíš omdlela. Probudila jsem se kolem páté a rozvázala mu ruce. Neprobudil se, tak jsem šla domů. Byla jsem naštvaná na sebe i na něho. Věděla jsem, že jsme překročili hranici. Už nebylo cesty zpět.

			V práci jsem se mu vyhýbala,“ pokračovala Hillová, „ale on mi volal a posílal vzkazy, v nichž stálo, že chce, abychom se dali zase dohromady. Odmítla jsem. ,Promiň, Marku, ale skončilo to.‘ Nelíbilo se mu to, ale myslela jsem si, že se s tím vyrovná. Místo toho přišel pár dní na to po práci do mé kanceláře a zavřel dveře. Tehdy mi oznámil, že si naši sexuální hru natáčel – představte si to! A pak chtěl čtvrt milionu dolarů, nebo dá to video na internet.“

			Yuki se zeptala: „Považovala jste to za seriózní hrozbu?“

			Hillová se zatvářila zdrceně. „Ano,“ odpověděla. „Bylo uvěřitelné, že měl skrytou kameru. Je filmový producent. Věděl, že mi zemřela babička a odkázala mi balík peněz. Poslala jsem ho k čertu, ale byla jsem vyděšená. Taky jsem v šoku. Stále jsem v šoku.“

			Yuki připadala Briana zcela důvěryhodná. Byla snad herečkou světového formátu? Nebo byla její verze pravdivá? Jeden z nich lhal.

			Giftos položil Brianě ruku na rameno a doporučil jí, aby si dala načas.

			Když se sebrala, ale byla stále zjevně rozrušená, řekla: „Pamatuju si něco z toho, co jsme v jeho ložnici dělali, ale jen málo z toho, co se tam řeklo. Přesto vím jistě, že všechno, co jsem udělala a řekla, bylo přesně podle Markova scénáře. Představa znásilnění mě nikdy nevzrušovala. A rozhodně jsem neměla tušení, že nahrává – tu hru.“

			Hillová pokračovala. „Vždycky jsem věděla, že jediný způsob, jak porazit školního tyrana, je postavit se mu. Marc Christopher je takový tyran. Je taky nejistý a pomstychtivý, a to jsem se vyjádřila laskavě. Neznásilnila jsem ho. Byl to všechno jeho nápad. Nastražil to na mě. A to je celá pravda.“

			

	





Kapitola 8

			Yuki měla otázky. Spoustu otázek.

			Seděli s Lenem u konferenčního stolu naproti Brianě Hillové a jejímu obhájci a pálili jednu za druhou.

			Yuki se držela vztahu na pracovišti mezi Hillovou a Christopherem.

			Zakázalo vedení milostné vztahy v agentuře? Mohla Hillová ze své pozice ovlivňovat Christopherovo povyšování a plat? Proč se v jeho osobní složce objevil záznam o špatných pracovních výkonech v době po incidentu v Christopherově bytě?

			Hillová uvedla, že neexistuje žádný jasný předpis zakazující vztahy uvnitř agentury. Ano, mohla ovlivnit zvýšení jeho platu, ale vysvětlila, že po tom takzvaném znásilnění byl Marc „vzdorovitý a vyhrožoval mi. Odešel od přiděleného úkolu, nechal tým tápat a ohrozit výsledek. Jeho špatný přístup a porušování kázně se odrazily v jeho posudku, který jsem na něho napsala.“

			Lenovy otázky se týkaly pistole a sexu. Byla ta zbraň registrovaná? Měla povolení nosit ji skrytě? Kde přesně ji nosila? Vytáhla ji někdy při sexu s Christopherem – nebo někým jiným – před projednávanou událostí? Popsala by svoje sexuální preference jako netradiční nebo „perverzní“?

			Hillová uvedla, že žije sama, často cestuje, získala povolení skrytě nosit zbraň, má ji skoro po celý svůj dospělý život stále v kabelce na svou ochranu.

			Dodala: „Nevím, co byste nazvali perverzním, pane Parisi, ale do tohoto incidentu s Markem Christopherem jsem nikdy neexperimentovala s agresivní sexuální roleplay.“

			„A tvrdíte, že nevíte, co jste během toho sexuálního aktu říkala nebo dělala?“ zeptal se Len.

			„Pamatuju si toho dost,“ řekla. „Pamatuju si ten jeho návrh v baru, ale ne moc z toho, co jsme já nebo on řekli během aktu samotného. Hráli jsme každý svou roli. Měli jsme sex. Hodně jsem toho vypila. Nesnažila jsem se zapamatovat si, o čem jsme mluvili. Nebylo by to spíš divné? Když o tom tak přemýšlím, vybavím si útržky, jako by ta postel byla pod stroboskopem. Jakmile to skončilo, chtěla jsem zapomenout.

			Ale mám jednu otázku na vás, pane Parisi. Proč mi Marc pistoli nevytrhl? Neutekl? Nezavolal poldy? Zeptali jste se ho na to?“

			Parisi se pousmál. „Víte, jestli Marc také pil?“

			„Jistě. Jen si nepamatuju co nebo kolik.“

			„Požádal vás Marc před nebo během sexu, abyste přestala? Řekl vám v nějaké fázi ne?“ zeptal se Parisi.

			„Možná ano,“ připustila Hillová. „Ale to byla součást scénáře, který mi navrhl. On měl být oběť a já si ho měla vzít silou. V tom ta hra spočívala.“

			Yuki řekla: „Slečno Hillová, můžete dokázat, že tu hru vymyslel a navrhl pan Christopher?“

			„Jak? Bavili jsme se o tom v baru.“

			„Mám videozáznam vašeho pohlavního styku, který natočil pan Christopher,“ pokračovala Yuki. „Kopii jsme tenhle týden poslali do kanceláře pana Giftose. Je to video se zvukem, slečno Hillová. Můžete se na všechno podívat a poslechnout si to.“

			Poté co Briana Hillová a James Giftos odešli, zamířila Yuki za Lenem. Posadili se k sobě v pravém úhlu do křesel v jeho kanceláři, obklopeni knihovnami a s výhledem na hodiny s obličejem červeného buldoka na stěně za jeho stolem.

			„Co si myslíte o té obhajobě?“ zeptala se Yuki.

			„Hillová je důvěryhodná,“ řekl Len, „a dokáže to skvěle podat. Ale její obhajoba toho znásilnění, tvrzení, že všechno vymyslel Marc a ona hrála podle jeho scénáře, to je její slovo proti jeho. Záznam debaty o scénáři nemáme. Na videu je vidět jen to, co se dělo a říkalo v ložnici, a to ještě když už akt probíhal.“

			Yuki se zeptala: „Snižuje jeho šance fakt, že spolu spali před tím znásilněním?“

			„Z právního hlediska ne,“ odpověděl Parisi. „Ale porotce by mohlo napadnout, na co si vlastně stěžuje. Řekl ne, a ona na něho dál mířila. On tvrdí, že byla nabitá. Ona, že nebyla. On říká, ona říká.“

			„Ale Hillová klade dobré otázky,“ řekl Parisi. „Proč nezavolal na policii, když se probudil? Proč počkal dva týdny, než to udělal? Tohle vyplyne na povrch. A nelíbí se mi historka, že se ji pokusil vydírat. Nezní vám to pravdivě?“

			Yuki řekla: „Tohle bylo poprvé, co jsem o tom vydírání slyšela. Zeptám se ho na to.“

			„Pokud to nedá písemně, bude to jen další jeho slovo proto jejímu.“

			Yuki přikývla. „Mají společné kolegy. Vyslechla jsem tři lidi z Ad Shopu. Znovu si projdu jejich výpovědi.“

			Yuki se vrátila do své kanceláře, sepsala zprávu o schůzce s Brianou Hillovou a založila ji do spisu. Verze Hillové zněla věrohodně, ale Yuki to video viděla. Marc Christopher řekl ne, a Briana nepřestala. A na tom v očích zákona záleží.

			

	





Kapitola 9

			Ve čtvrt na sedm jednoho mlhavého pátečního rána jsem zaparkovala svůj explorer na celodenním parkovišti v Bryant Street naproti Budově spravedlnosti, kde pracuji na oddělení vražd.

			Prokličkovala jsem mezi auty přes ulici a vyběhla po schodech k hlavnímu vchodu šedé žulové budovy, kde sídlí nejen Jižní stanice SFPD, ale také okresní prokuratura, městský soud, věznice a motocyklová jednotka. Sahala jsem po klice Baráku, když jsem uslyšela někoho zavolat: „Seržantko? Seržantko Lindsay Boxerová.“

			Otočila jsem se a uviděla ženu ve středním věku s šednoucími blond vlasy, která měla na sobě špinavou flísovou mikinu s kapucí a pytlovité džíny a spěchala do schodů ke mně. Nebyla jsem překvapená, že mě poznala. O můj poslední případ měla média velký zájem. Vraždící psychopat vyhodil do vzduchu muzeum a zabil a zranil desítky lidí včetně mého manžela. Celé týdny po bombovém útoku a během procesu s pachatelem byla moje fotografie na titulních stranách sanfranciských novin i v místním televizním zpravodajství. Ještě měsíce poté veřejné povědomí stále rozviřovaly pozdní vzpomínky na ten nepředstavitelný zločin.

			Podle jejího oblečení to vypadalo, že ta žena žije na ulici. V kapse saka jsem měla drobné z desetidolarovky a vytáhla jsem několik bankovek, ale ona nad nimi mávla rukou.

			„Nepotřebuju peníze. Ale děkuju. Co potřebuju, je pomoc, seržantko. Chci ohlásit vraždu.“

			Podívala jsem se na ni. To prohlášení znělo trochu jako první replika ze starého dílu seriálu To je vražda, napsala, ale musela jsem to brát vážně. Ta žena byla vyděšená. A já jsem policistka.

			Blokovaly jsme vchod do Baráku. Právníci a úředníci se snažili protáhnout kolem mě, někteří hrubě, jiní naléhavě. Ustoupila jsem stranou. 

			„Jak se jmenujete?“ zeptala jsem se.

			„Millie Cushingová. Platím daně.“

			To jsem nechala stranou. Jestli žila v San Francisku, musela mít právo požádat mě o pomoc.

			„Ta vražda,“ řekla jsem. „Co mi o ní můžete povědět?“

			„No, viděla jsem, jak k té vraždě došlo. Neviděla jsem tělo oběti, ale znala jsem ho. Jimmy Dolan nebyl první zastřelený na ulici, a nebude ani poslední.“

			Byla Millie Cushingová příčetná? To jsem nepoznala.

			„Víte co?“ řekla jsem. „Právě začíná ranní směna a na našem oddělení bude rušno. Půjdeme někam, kde si můžeme promluvit v klidu.“

			

	





Kapitola 10

			Odvedla jsem Millie do Café Roma, jedné z provozoven malého řetězce kaváren v Bryant Street, přes silnici naproti Baráku, až na konci dlouhého bloku. Našly jsme si malý box u okna a servírka přijala naše objednávky: kávu pro Millie, čaj a suchý toast pro mě.

			„Millie, dejte si, co chcete,“ vybídla jsem ji.

			Millie se nenechala dlouho pobízet a objednala si vejce, toast, smažené brambory, klobásu a slaninu. Se smíchem pak řekla: „Hádám, že budu najedená tak na týden.“

			Když servírka odešla od stolu, požádala jsem Millie, aby mi pověděla všechno, co ví o vraždě, která ji toho rána přivedla před Budovu spravedlnosti, aby mě vyhledala.

			Naklonila se přes stolek a spustila.

			„K té vraždě došlo u Walton Square,“ řekla. Ten park jsem dobře znala. Byl ve finanční čtvrti, nedaleko od okrsku Jižní stanice.

			„Stalo se to v pondělí, hodně brzy ráno. Ten milý muž se jmenoval Jimmy Dolan a někdo ho střelil na chodníku ve Front Street. Přímo sem,“ řekla a zaťukala si na střed hrudi. „Dvě rány, a bylo po něm,“ pokračovala Millie.

			„Jak jste se o tom dozvěděla?“ zeptala jsem se.

			„Asi by vás to nenapadlo, ale jsme těsně semknutá komunita. Jimmyho zastřelili kolem čtvrt na pět ráno a za tři hodiny už o tom věděli všichni v ulicích. A to jenom díky šeptandě a pár mobilům, víte.“

			„Komunita?“

			„Bezdomovců,“ upřesnila. „Někteří z nás jsou na ulici jenom dočasně, ale pro jiné je to způsob života. Jde o to, že víme jeden o druhém. Vyměňujeme si informace v útulcích a na místech na ulici, kam chodíme.“

			Přinesli snídani a Millie se do ní pustila.

			Zatímco jedla, zavolala jsem svému parťákovi Richi Conklinovi, abych mu pověděla, že přijdu pozdě, ale nebude to trvat dlouho.

			Vrátila jsem se na své místo a osladila si čaj. Millie už hodně zapracovala na míchaných vejcích.

			Zeptala jsem se: „Zavolal někdo policii, Millie?“

			„Prý přijeli, ale nevyptávali se kolem ani nic jiného, jenom čekali, až přijedou funebráci. Jimmy si zaslouží víc, než aby ho jenom sebrali z chodníku a šoupli do bedny. Zaslouží si spravedlnost. Ten muž byl básník. A dobrý. Než ho začaly pronásledovat hlasy, byl univerzitní profesor. Poldové s ním naložili jako s odpadem.“

			„To nerada slyším,“ zamumlala jsem a požádala Millie, aby pokračovala.

			„Jak jsem řekla, ke střelbě dochází často. Jimmy byl jedním z ani nevím kolika z nás, co byli zastřeleni, a povím vám, seržantko, tady s vámi se cítím nejbezpečněji za celý rok.“

			„Rok?“

			Odolala jsem impulzu natáhnout se přes stůl a vzít ji za ruku. Pokud blouznila, vymstilo by se mi to.

			Když odnesli nádobí, požádala Millie o dolití kávy a pokračovala, kde skončila. Měla jsem pocit, jako by dlouho čekala, až ji někdo vyslechne. Až jí někdo pomůže.

			„Je to hrozné,“ řekla Millie. „Nevím to přesně, ale dokážu napočítat tři další vraždy, seržantko Boxerová, a ani jedna z nich nebyla pořádně vyšetřená. Viděla jsem vaši fotku v novinách po tom bombovém útoku a něco jsem k vám pocítila. Jakési spojení.“

			Když jsme se zvedly k odchodu, pověděla jsem Millie, že se tím budu zabývat, a dala jsem jí vizitku.

			„Máte mobil?“

			„Někdy si ho zapomenu nabít,“ pokrčila rameny. Vytáhla však z kapsy staré „véčko“ a ukázala mi ho.

			Vnutila jsem jí několik drobných bankovek a ještě jednou jí slíbila, že se případem Jimmyho Dolana budu zabývat. Zaplatila jsem účet a zamířila zpátky do Baráku.

			Cestou jsem přemýšlela o Millie. Vyjadřovala se kultivovaně. Zdála se být vzdělaná a příčetná. Její příběh i Millie samotná byly věrohodné.

			Napadlo mě, jak asi skončila na ulici.

			Když jsem stoupala po schodech Budovy spravedlnosti, točila se mi hlava. Lhala jsem, když jsem Millie řekla, že už jsem snídala. Hodila jsem do sebe jen kávu, políbila svoji rodinu na rozloučenou a předpokládala, že si dám další kávu v práci. Upřímně řečeno jsem necítila hlad, což u mě nebylo normální. Vyjela jsem výtahem do čtvrtého patra a vstoupila do místnosti mužstva oddělení vražd.

			Když jsem se přivítala s Conklinem, šla jsem do kuchyňky a uzmula poslední koblihu z krabice. Někdo z ní kousek udloubl. Podle mého skromného mínění to byl nepodstatný detail.

			Byla s čokoládovou polevou, ta nejlepší. Kousla jsem do ní. Chutnala mi.

			

	





Kapitola 11

			Místnost mužstva je čtvercový sál s recepčním pultem hned za dveřmi a prosklenou kanceláří našeho poručíka v zadním rohu, s výhledem na dálnici. Mezi tím stojí po obou stranách hrstka psacích stolů využívaných ostatními inspektory oddělení vražd. Povídalo se, že nás do deseti let přestěhují do nových prostor, tak jsem doufala, že to není jenom fáma.

			Conklin a já jsme měli stoly proti sobě v přední části místnosti, stejně daleko od vchodu jako od kuchyňky. Shodila jsem sako, pověsila si ho na opěradlo židle a posadila se.

			„Máš tady čokoládu,“ řekl Conklin a ukázal si na pravý koutek úst.

			S povzdechem jsem popadla papírový kapesník a podle jeho pokynů místo otřela.

			„Už je to dobré?“ zeptala jsem se ho.

			Conklin a já se známe léta. Byl to pochůzkář, který se mi svěřil, že by chtěl na oddělení vražd. A tak když mého bývalého parťáka Warrena Jacobiho povýšili, Rich Conklin a já jsme začali pracovat spolu.

			Conklinovi, v Baráku známému jako inspektor Fešák, je okolo pětatřiceti, má hnědé oči a vlasy, je pohledný a milý, po všech stránkách dokonalý americký chlapec odvedle. Máme se rádi jako sourozenci, bez vzájemné rivality, a dobře se doplňujeme.

			V konfrontačních situacích, například při výsleších, jsem já ta drsná a Conklin ten „hodný polda“, který mě mírní. Nejlépe to umí se ženami. Důvěřují mu od pohledu.

			Conklin se mi podíval na ústa a zvedl palec. Řekl: „Povíš mi něco o té tvojí záhadné snídani?“

			Zvonily telefony. Zavěšená televize běžela, i když potichu, a lidé kolem se ten šum snažili přehlušit.

			„Když jsem se blížila ke vchodu do Baráku, oslovila mě jedna bezdomovkyně jménem Millie Cushingová,“ začala jsem. „Chtěla mi povědět o sérii mrtvých bezdomovců, které někdo zastřelil zhruba za poslední rok, a policie s tím nic nedělá.“

			„O něčem takovém slyším prvně,“ přiznal Rich.

			„K těm vraždám dochází v okrsku Centrální stanice, tak proto.“

			„A sakra,“ řekl můj parťák. „To není dobré.“

			Zatímco celoměstské oddělení vražd sídlí tady, v Jižní stanici, v Centrální stanici funguje ještě jedno oddělení vražd, jehož vyšetřovací tým má na starosti vraždy nahlášené jejich okrsku během noční směny.

			Je to zvláštní uspořádání ještě z doby před mou policejní kariérou, ale mně vyhovuje. Bůh ví, že i tak máme svých vlastních případů až nad hlavu.

			Vylíčila jsem svému parťákovi, co mi řekla Cushingová: že v časných ranních hodinách byl ve Front Street zastřelen muž jménem Jimmy Dolan. Protože jsem neslyšela o žádných bezdomovcích zavražděných v našem okrsku – a kdyby k něčemu takovému došlo, neuniklo by mi to – mohlo to znamenat jen jediné: všichni ti zastřelení zemřeli v tom Centrálním.

			„Slíbila jsem Millie, že se na to, co považuje za sérii vražd bezdomovců bez zatčení, podívám,“ uzavřela jsem.

			Rich už ťukal na klávesnici a hledal zprávu o vraždě na Sydney G. Walton Square.

			„Mám to,“ řekl. „Oběť: James Dolan, padesátiletý běloch, střelený dvakrát do hrudi okolo čtvrté ráno. Žádní svědkové střelby. Vyšetřování probíhá. Tělo je v márnici Metropolitní nemocnice.“

			„To je ten chlap,“ řekla jsem. „Komu ten případ přidělili?“

			„Seržantu Garthu Stevensovi a inspektoru Evanu Moranovi. Neznám je. Ty jo?“

			„Stevense znám,“ řekla jsem. „Je polda už pětadvacet let.“

			„Steven a Moran jsou na noční směně,“ doplnil Conklin.

			Než jsme to s Conklinem pro ten den zabalili, zavolala jsem seržantu Stevensovi a přepojili mě na jeho stůl v Centrální stanici. Znal moje jméno a řekl, že kdysi dokonce pracoval s mým otcem Martym Boxerem. Můj otec byl mizerný polda a ještě horší manžel a táta, ale nechala jsem tu poznámku padnout pod stůl s pouhým „To jsou věci“.

			„Seržante, vyšetřujete tu střelbu na Walton Square dneska časně ráno?“

			„Jo. Nějaký tulák koupil dvě kulky do hrudi. Mrtvý na místě. Proč to chcete vědět?“

			„Kontaktoval mě jeden občan a řekl mi, že už došlo k několika podobným incidentům. Je to pravda?“

			„Máte snad podezřelého z těch vražd?“ odpověděl mi otázkou.

			„Ne.“

			„Tak si s tím nedělejte hlavu, seržantko. Moran a já na tom děláme. Rád jsem si s vámi popovídal.“

			A pak zavěsil.

			Položila jsem sluchátko a řekla Conklinovi: „Stevens mě odbyl.“

			„Typické,“ řekl Conklin. „Stará škola. Hleďte si svého.“

			Měla jsem z toho mizerný pocit. Nešlo jenom o to, že na mě byl ten policejní veterán hrubý; možná měl důvod, proč mě odbyl. Třeba existovalo něco, co nechtěl, abych věděla.

			

	





Kapitola 12

			Yuki se hrbila nad počítačem a znovu pročítala přepisy svých výslechů několika kolegů Marka Christophera z Ad Shopu.

			Parisi ji varoval, že tenhle případ z velké části stojí na tom videu, a ona souhlasila. Ten film byl silný. Yuki si myslela, že pokud okresní prokurátor opravdu dokáže dostat obžalobu od velké poroty za šunkový sendvič, tak natočené znásilnění Marka Christophera je pětihvězdičkové jídlo o sedmi chodech s archivním vínem.

			Nepochybovala, že od velké poroty obžalobu získá; pokud dojde k procesu, zařadí se video mezi důkazy a porota se s ním seznámí.

			Giftos se bude snažit dosáhnout vyloučení videa ze seznamu důkazních materiálů. Jestli se mu to podaří a nechá Hillovou vypovídat, uslyší porota obě verze toho sexuálního aktu. Pak bude stačit, aby jediný porotce souhlasil, že to znásilnění bylo zinscenované, a Briana Hillová bude shledána nevinnou.

			Yuki musela najít další důkazy, aby svou obžalobu podepřela pro případ, že bude video jako důkaz zamítnuto, ale jak?

			S Hillovou a Christopherem v ložnici nikdo jiný nebyl. Policisté vyfotografovali blednoucí modřiny na Markových zápěstích a kotnících, ale Mark poprvé promluvil o tom, že byl znásilněn, až několik týdnů po činu.

			Teď ji napadlo, jestli neměl někdo další s Brianou Hillovou sexuální styk, který by se dal nazvat znásilněním.

			Během opětovného pročítání přepisů výslechů hledala něco, co mohla přehlédnout, poznámku, kterou by měla přezkoumat, detail, jenž jí prve unikl.

			Otevřela přepis rozhovoru se starším uměleckým ředitelem Lylem Bevansem. Bylo mu dvaačtyřicet, nosil brýle s červenými rámečky a plátěnou košili volně splývající přes džíny, měl dlouhé vlasy a byl cítit marihuanou. Zdálo se, že si schůzku se zástupkyní okresního prokurátora užívá, a byl ochotný s ní strávit tolik času, kolik mu jen umožní.

			Vyslechla ho, protože měl časté a nedávné zkušenosti se spoluprací jak s Christopherem, tak s Hillovou.

			Yuki zvýraznila důležité části přepisu včetně té pasáže, kde jí Bevans pověděl, že Briana Hillová je svůdná a náročná. „Je to sexbomba.“

			Yuki: Pane Bevansi, používala slečna Hillová nevhodné sexuální chování k tomu, aby ovládala své podřízené a manipulovala jimi?

			Bevans: Řekl bych, že je vyloženě ženská a navíc má mužské odhodlání dosáhnout svého. Podíváte se na ni a myslíte na sex. A nosí zbraň, to je taky sexy.

			Yuki: Slyšel jste o Christopherově obvinění, že ho znásilnila. Jak jste na to reagoval?

			Bevans: Ptáte se mě, jestli si myslím, zda to mohla udělat? Jo, pokud si mám tipnout. Vsadím se, že ze sebe dokáže udělat mrchu.

			Yuki: Byl jste někdy svědkem toho, že by se k Marku Christopherovi chovala nevhodně?

			Bevans: Chodili spolu. To víte, ne? Takže jestli ho někdy plácla po zadku? Jo. Jasně. To jsem viděl.

			Yuki otevřela další přepis, rozhovor s Billem Keelym, výkonným ředitelem Ad Shopu a nadřízeným Briany Hillové. Vzpomněla si, že Keelyho úbor byl šedý, jeho účes republikánský a vzděláním byl účetní, ne kreativec. Briana Hillová nebyla jeho přímá podřízená. Když ji přijímali, bylo konečné rozhodnutí na něm a v poslední době ji poslal na neplacenou dovolenou.

			Keely: Nechtěl jsem ji suspendovat. Ale tahle situace na nás vrhá špatné světlo a naši klienti s ní nechtějí být nijak spojováni.

			Yuki: Jak byste popsal její přínos pro firmu?

			Keely: Jako velký. Byla pracovitá. Vyznala se v korporátním prostředí. Dodávala skvělý produkt. Osobně ji neznám. Tak, je to všechno?

			Yuki: Skoro. Stěžoval si na ni někdo, že se k personálu agentury chovala sexuálně vyzývavě nebo agresivně?

			Keely: Donesly se ke mně nějaké klepy, které jsem přičítal sexismu. Byla to pohledná žena v mocenském postavení. Ale žádné oficiální stížnosti se ke mně nedostaly.

			Yuki otevřela přepis svého výslechu Marii Cortesové, asistentky z produkčního oddělení. Cortesová měla na sobě těsné džíny, černou košili a vysoké šněrovací boty, na rukou a krku tetování. Kdyby se Hillová dopouštěla sexuálního obtěžování, Keely by se o tom nejspíš dozvěděl jako poslední a Cortesová jako první. Byla přímo podřízená Hillové a fungovala jako kontaktní osoba pro veškerý personál produkčního oddělení.

			Cortesová: Briana je tvrdá. Musí být. Nikoho by ale neznásilnila, to mi věřte. Muži ji mají rádi a ona má ráda je. Taky s ní flirtují. Ale je upřímná a má dobré srdce.

			Yuki: Vy ji máte ráda?

			Cortesová: Mám. A mám ráda i Marka.

			Yuki: Co si myslíte o obvinění ze znásilnění proti slečně Hillové?

			Cortesová: Ráda bych si myslela, že to bylo jen nedorozumění.

			Yuki: Díky za váš čas, slečno Cortesová.

			Parisi zavolal Yuki na její soukromou linku. „Myslel jsem si, že tady ještě budete.“

			„Procházím teď svoje poznámky,“ řekla. „Za pět minut mám další výslech, který by mohl být rozhodující. Zítra ráno na to budu mít hotový názor.“

			„Rád si ho poslechnu,“ řekl okresní prokurátor.

			

	





Kapitola 13

			Paulu Yatesovi bylo okolo třiceti, byl vytáhlý, měl řídnoucí vlasy a hustý plnovous, a celkově působil dojmem dobrého chlapa. Potřásl jí rukou.

			„Jsem Paulie.“

			Nabídla mu kávu a Yates požádal o pomerančovou limonádu.

			„Káva nebo voda. To je všechno, co máme,“ zasmála se. „Vyberte si.“

			„Voda bude fajn.“

			„Počkejte chvilku,“ řekla.

			Zašla do kuchyňky, vzala z lednice skleněnou láhev s vodou a vrátila se s ní do kanceláře.

			„Prvotřídní há dvě ó,“ řekla a podala láhev Yatesovi. „Myslím, že pochází z nitra ledovce. Nebo odjinud z údolí Hetch Hetchy. Vlastně ani nevím,“ dodala s úsměvem.

			Yates se také usmál, poděkoval jí a Yuki před něho strčila diktafon.

			„Budu to nahrávat, nevadí?“

			„Nevím, proč by mělo.“

			Yuki zapnula malé nahrávací zařízení. Yates si udělal pohodlí na židli na protější straně stolu, pak natáhl ruku a otočil jednu ze zarámovaných fotografií k sobě.

			„Pohledný chlap,“ řekl. „Váš manžel?“

			Yuki mu vzala fotografii z ruky, postavila ji zpátky pod stolní lampu a řekla: „Mluvme o vás.“

			„Jestli není zbytí,“ souhlasil.

			Paul Yates přišel do San Franciska před pěti lety ze Spokane. Momentálně měl přítelkyni Amy a společně se starali o psa jménem Bosco z útulku. Yates byl reklamní textař v Ad Shopu a získal cenu za kampaň na psí žrádlo Skipperoo. Marka znal, ale nepřátelili se spolu.

			Yuki řekla: „Paulie, potřebuju se vás zeptat na Brianu Hillovou.“

			„Dobře. Jen do toho.“

			„Pověděl vám Marc, že ho znásilnila?“

			„Ne. Jenom jsem se o tom doslechl, když policie začala vyslýchat lidi v agentuře.“

			„Co jste si pomyslel, když jste slyšel, že došlo k sexuálnímu útoku?“

			„Snažím se ignorovat drby a kancelářské politikaření. Ani z jednoho nikdy nevzešlo nic dobrého.“

			„Správný názor,“ poznamenala Yuki s úsměvem. „Proč myslíte, že Marc chtěl, abych si s vámi promluvila?“

			„Nejspíš proto, že jsem s Brianou něco měl. Před Amy. A taky před Markem.“

			„Můžete mi o tom něco povědět?“ zeptala se Yuki.

			„Moc toho není,“ řekl Yates. „Vyšel jsem si s ní jenom jednou.“

			„Měl jste s ní sex?“

			„Proboha. Chcete, abych mluvil o tomhle?“

			„Prosím.“

			Rysy jeho tváře se napjaly. Zamračil se.

			„Co se stane, když vám to povím? Požádáte mě, abych svědčil, že?“

			„Paule, to zatím nedokážu říct. Povězte mi, co se stalo mezi vámi a Brianou Hillovou. Jste v mé kanceláři z vlastní vůle. Přišel jste mi pomoct, ale nejste povinen se mnou mluvit, pokud jste nespáchal zločin. Spáchal jste zločin?“

			„Sakra, ne. Pokud není zločin začít si něco s psychopatkou.“

			„Chcete říct, že Briana Hillová je psychopatka?“

			Paul Yates zavrtěl hlavou. Pak dodal: „Podívejte, neznám vás a tohle je trapné. Nikdy jsem o tom nikomu nepověděl a nikomu to vykládat nehodlám. Z žádného důvodu.“

			„Co se stalo, Paulie? Vyhrožovala vám?“

			„Byl to… děsivé.“

			„Poslouchám,“ řekla Yuki.

			Yates natáhl ruku a vypnul diktafon. Yuki mu v tom nezabránila.

			„Povím vám to, ale před soudem vypovídat nebudu,“ řekl.

			„Dobře. Dobře, Paulie. Povězte mi to.“

			

	





Kapitola 14

			Yuki a Marc Christopher vyjeli výtahem do třetího patra. Tam se nacházel občanský soud, kde měla za dvacet minut Yuki přednést svůj případ velké porotě.

			Slyšení před velkou porotou je pro žalobce jakýmsi prubířským kamenem. Yuki se chystala přednést obvinění vůči Brianě Hillové, jejích několik svědků mělo vypovídat a ona měla předložit důkazy. To vše poměrně rychle a v naprostém utajení.

			V nepřítomnosti soudce, obžalované a dalších právníků. Celá prezentace případu bude jen na Yuki. Na rozdíl od malé poroty, kde porotci museli být přesvědčeni nade vší pochybnost, členové velké poroty – nebo aspoň dvanáct z devatenácti – museli pouze shledat pravděpodobným, že Briana Hillová Marka Christophera znásilnila. Pokud k tomu dojde, podá obžalobu a případ se posune k procesu.

			Tíha spočívala na Yuki a na Markovi.

			Zatímco Len Parisi vždycky dával najevo, že Yuki důvěřuje, ona měla na paměti, že už několik velkých případů prohrála. Ty prohry však z velké části nešly na vrub jejím chybám, špatné přípravě nebo neschopnosti. Jednou spáchal korunní svědek obžaloby sebevraždu, podruhé svědkyně změnila výpověď na svědecké lavici a v jednom případě povolala obhajoba překvapivého svědka, který uštědřil obžalobě drtivou ránu.

			Přesto Yuki dosáhla několika důležitých úspěchů. I když byl Parisi v případu Hillové skeptický, dal Yuki zelenou, aby šla před velkou porotu. Byla si jistá, že má právo o ten případ bojovat.

			Výtah se s trhnutím zastavil ve druhém patře. Několik lidí vystoupilo, dovnitř se vmáčklo pár dalších, a jakmile se dveře zavřely, kabina stoupala výš.

			Marc Christopher stojící vedle Yuki měl modrý oblek a modrou vzorovanou kravatu. Nedávno se nechal ostříhat a byl hladce oholený. Yuki měla modrý kostým, hodně podobný Markovu obleku. Místo kravaty ji zdobil náhrdelník z růžových korálů, který dostala od Bradyho jako svatební dar. Na rozdíl od Yuki se Marc zdál být zcela otupělý.

			Yuki ho podezírala, že do sebe hodil xanax nebo dva. Pokud ano, udělal chybu. Yuki potřebovala, aby příběh sexuálního útoku vylíčil porotě co nejživěji. Aby dal najevo emoce. Musel být schopný popsat drtivý dopad toho, čím si prošel.

			Yuki se ho chtěla zeptat, jestli je v pořádku, ale v té chvíli už na tom stejně nezáleželo.

			Pokud Marc v následujících několika minutách neřekne: „Rozmyslel jsem si to. Chci stáhnout obvinění,“ show bude pokračovat. Byla připravená. Mohla jen doufat, že Marc bude připravený také.

			Dveře výtahu se otevřely ve třetím patře. Yuki s Markem vystoupili a kráčeli chodbou k sálu velké poroty.

			Její čtyři další svědci čekali na chodbě přede dveřmi soudní síně.

			Phyllis Chaseová, zatýkající policistka v tom případu, měla na sobě uniformu. Paul Yates, reklamní textař, který měl s Brianou Hillovou jedno rande, byl v džínách a tvářil se nervózně. Frank Pilotte, technický specialista, který měl porotě pustit Markův videozáznam znásilnění a dosvědčit jeho pravost, působil klidným dojmem, jaký Yuki od expertního svědka očekávala. Nechyběl ani psycholog.

			Yates a Christopher se pozdravili pokývnutím hlavy. Pilotte otevřel Yuki těžké dřevěné dveře a ona vstoupila do síně velké poroty. Byla to moderní soudní síň: dřevěné obložení a bílá omítka pod sníženým stropem se zabudovanými zářivkami.

			Soudní stolice na jednom konci sálu měla zůstat neobsazená. Proti lavici poroty stál masivní dřevěný stůl. Yuki se za něj posadila spolu se svými čtyřmi svědky.

			Devatenáct porotců bylo ve funkci už přes měsíc a za tu dobu si vyslechlo stovky případů. I přesto si byla Yuki jistá, že se s takovýmto případem ještě nesetkali.

			Yuki byla skoro klidná. Dobře se připravila. Za půl hodiny bude vědět, jestli Briana Hillová stane před soudem za sexuální napadení prvního stupně.

			

	





Kapitola 15

			Yuki přednesla porotcům svou stručnou úvodní řeč, z níž každé slovo pečlivě zvážila.

			„Může být obtížné si představit, jak žena přinutí silného mladého muže k pohlavnímu styku proti jeho vůli.

			Teď si ale představte, že ta žena je jeho šéfová, že drží v ruce pistoli a vyhrožuje, že ho zastřelí, pokud se jí nepodvolí. Za pár minut vám Marc Christopher, oběť, přesně vylíčí, co se mu stalo. Ale nejprve chci, abyste si poslechli inspektorku Chaseovou z oddělení sexuálních deliktů, která tenhle případ vyšetřovala.“

			Yuki předvolala Phyllis Chaseovou. Předseda poroty přijal její přísahu a čtyřicetiletá policejní vyšetřovatelka, na první pohled mateřská a klidná, se posadila na lavici svědků.

			Yuki ji požádala, aby pověděla porotcům, jak se s tím případem seznámila. Chaseová vysvětlila, že oběť zavolala, aby nahlásila sexuální napadení, a pak přišla na stanici učinit výpověď.

			„Sdělil mi, že byl znásilněn. Byl velmi rozrušený a řekl, že se obává problémů v práci, když to znásilnění ohlásil policii. Ukázal mi modřiny na zápěstích a kotnících, které vypadaly jako stopy po poutech, vybledlé do světlehněda. Řekl mi, že mu trvalo dva týdny, než vůbec pochopil, že byl znásilněný.“

			Chaseová pokračovala.

			„S kolegou jsme obvinění prošetřili. Tento sexuální útok se odehrál beze svědků, což platilo pro téměř všechny případy znásilnění, které jsem vyšetřovala v posledních patnácti letech. Ale v tomhle případě měla oběť na nočním stolku kameru zabudovanou v budíku a brzy po začátku útoku spustila nahrávání.“

			Yuki řekla: „Zeptala jste se poškozeného, proč tam tu skrytou kameru měl?“

			„Vysvětlil mi, že ji koupil před několika lety, když měl spolubydlícího. Podezíral ho, že si domů vodí ženy a souloží s nimi v Christopherově posteli. Spolubydlící to popřel, a Christopher poté, co ho přistihl při činu, kameru až do zmíněné noci nepoužil. Na základě videozáznamu jsme provedli zatčení.“

			Po svědectví Chaseové předvolala Yuki Franka Pilottea, policejního technika. Pilotte sloužil u sanfranciské policie už deset let, měl diplom elektroinženýra a byl počítačový specialista.

			Pilotte dosvědčil, že digitální videozáznam podrobil přezkoumání, a i když obraz a zvuk nebyly nejlepší – „jako z dětské chůvičky“ – dospěl k závěru, že video nikdo neupravil.

			Když Pilotte odešel ze soudní síně, předvolala Yuki Paula Yatese, reklamního textaře z Ad Shopu. Yates usedl na svědeckou lavici. Vrtěl se, vzdychal a celkově vypadal, jako by si přál být kdekoliv jinde než před porotou.

			Yuki si nemohla dovolit strachovat se o Yatesovy nervy, tak hned začala:

			„Pane Yatesi, povězte nám prosím o své zkušenosti s Brianou Hillovou.“

			„Víc by mi vyhovovalo odpovídat na otázky,“ zamumlal Yates. „Nejsem moc dobrý vypravěč.“

			„To je v pořádku, pane Yatesi. Můžeme to tak udělat. Chodil jste se slečnou Hillovou v červnu tohoto roku?“

			„Vyšel jsem si s ní jen jednou. Na večeři.“

			„A co se stalo po večeři?“

			Yates odvrátil zrak od poroty a mluvil přímo na Yuki.

			„Byli jsme v mém bytě a líbali se. Začalo jít do tuhého a já znervózněl. Dělalo mi starosti, jak budou náš vztah vnímat kolegové v kanceláři. A vlastně jsem ji ani nijak dobře neznal. Řekl jsem jí, aby přestala.“

			„Co se stalo pak?“

			„Vytáhla z kabelky pistoli a nařídila mi, abych se svlékl. Byl jsem vyděšený. Zároveň vyndala dvě modré pilulky a řekla mi, abych si je vzal. Domnívám se, že to byla viagra.“

			Za pomoci Yukiiných otázek Paul Yates neochotně popsal, jak vyrazil pistoli Hillové z ruky a utekl do sklepa, kde počkal, dokud neusoudil, že může bez obav ven.

			„Ohlásil jste ten incident na policii?“ otázala se Yuki svého svědka. Yates se zpotil a už se jí do očí nepodíval.

			„Ne, nezavolal jsem policii ani nikomu jinému. Briana mi později večer zatelefonovala a přesvědčovala mě, že jenom žertovala. Že jsem to celé špatně pochopil.“

			„Věřil jste jí?“ zeptala se Yuki.

			„Byl jsem jenom rád, že to mám za sebou.“

			„Moc vám děkuju za svědectví, pane Yatesi,“ řekla Yuki. „Můžete odstoupit.“

			„Smím opustit soudní budovu?“

			Yuki odpověděla, že ano, a předvolala Marka Christophera.

			

	





Kapitola 16

			Předseda velké poroty vyzval Marka Christophera, aby položil ruku na bibli, a když svědek složil přísahu, Yuki se k němu obrátila: „Marku, uvědomuji si, že je to pro vás těžké, ale pověděl byste prosím porotcům, co se stalo zmíněné noci?“

			Mladý muž si otřel dlaně o kalhoty, pak sevřel područky židle a začal vyprávět.

			„Byl jsem do Briany Hillové blázen. Byla moje šéfová v agentuře,“ řekl Marc porotcům. „Měl jsem ji opravdu rád a chodili jsme spolu asi dva měsíce, než udělala tu hroznou věc… než mě znásilnila.“

			Yuki se ho zeptala: „Spal jste s Brianou v těch dvou měsících, kdy jste spolu chodili?“

			„Ano. Samozřejmě. Byl jsem v našem vztahu moc šťastný. Nemyslel jsem si, že se vezmeme, ale měli jsme hodně společného, a pracovat a chodit spolu zároveň bylo skvělé, nebo jsem se to aspoň domníval. Měl jsem pocit, že jsme v podstatě pořád na rande a rád jsem ji poznával v různých směrech.

			Ale pak,“ pokračoval Marc, „jsem získal pocit, že Brianě začíná vadit pozornost, kterou nám věnovali lidé v práci. Mluvili o nás jako o páru. Začala se ke mně chovat trochu odtažitě, když jsme pracovali společně.

			Jednoho večera po práci jsem pozval Brianu na večeři. Chtěl jsem si o tom promluvit, ale bál jsem se, že jenom řekne ,Je konec‘, tak jsem se tomu tématu vyhýbal. Oba jsme popíjeli v baru restaurace. Jmenuje se Panacea. Řekl jsem něco jako: ,Co kdybychom šli ke mně a vyspali se z toho.‘ Ona řekla: ,Proč ne?‘ Skoro pokaždé jsme chodili po schůzce ke mně. Bydlím jen pár bloků od té restaurace, kousek cesty do kopce.

			Takže jsme šli ke mně do bytu,“ líčil Marc porotě. „Svlékl jsem se v obývacím pokoji a pokračoval do ložnice, kde jsem se si lehl na břicho do postele. Začal jsem usínat. Briana mě oslovila a pak pronesla mé jméno znova, hlasitěji. Tak jsem se převalil, abych viděl, co chce.

			Mířila na mě pistolí. Zasmál jsem se a řekl něco jako: ,Peněženku mám v kalhotách na podlaze.‘ Ona na to: ‚Dávej pozor, Marku. Teď se tímhle připoutáš k posteli.‘

			Stála v nohách mé postele. V jedné ruce držela pistoli a ve druhé zmuchlané kravaty. Moje kravaty. Řekl jsem: ,No tak, Briano, tohle je směšné. Pojď ke mně.‘

			,Já si nedělám legraci, zmrde,‘ řekla ona. ,Udělej, co ti povídám, nebo ti ustřelím palici.‘

			Pak natáhla kohoutek. Náhle jsem pochopil, že to myslí vážně.“

			Marc se odmlčel, sklopil oči a vypadal, že se snad rozpláče. Yuki se ho zeptala, jestli nepotřebuje krátkou pauzu, a on zavrtěl hlavou.

			Ale nepromluvil.

			Porotci také mlčeli, jako by byli v šoku. Nikdo nezakašlal, nepoposedl si ani neodvrátil zrak. Veškerou pozornost věnovali Marku Christopherovi.

			Yuki prolomila mlčení. „Marku, co jste tedy udělal?“ zeptala se.

			„Připoutal jsem si kotníky k pelesti postele, jak mi přikázala. Když jsem si přivazoval jednu ruku, sklonila se, aby zkontrolovala pouta na kotnících, a já stiskl nahrávání na kameře v budíku. Nevěděla, že jsem to udělal. Dokončil jsem přivazování té ruky a ona mi připoutala druhou. Dělal jsem, co mi řekla.“

			Yuki se zeptala: „Spal jste s Brianou mnohokrát. Proč si myslíte, že jste byl v tomhle případě napaden?“

			„Protože mi tentokrát vyhrožovala, že mě zastřelí.“

			Yuki poděkovala Markovi a požádala ho, aby opustil svědeckou lavici a vrátil se do chodby před soudní síní.

			Uplynulo jen patnáct minut od chvíle, kdy Yuki začala seznamovat porotu se svým případem. Teď byla připravená předložit důkaz.

			Yuki předvolala technika Franka Pilottea, policejního IT specialistu.

			Pilotte položil svůj notebook na velký dřevěný stůl.

			„Franku,“ požádala ho Yuki, „pusťte to prosím.“

			

	





Kapitola 17

			Na oběd jsem se sešla s Claire v MacBainově restauraci Piva z celého světa, kde jsme se usadily u stolku mezi předním oknem a sudem s buráky, obklopené davem obědvajících. Jako obvykle v pravé poledne byl náš oblíbený podnik nedaleko Budovy spravedlnosti plný právníků, policistů a soudního personálu. Protože jsem tam řadu let stálou zákaznicí (a nechávám slušné spropitné), dala nám naše servírka Sydney MacBainová jediný prázdný stůl, aniž bychom musely čekat, než se sejde celá naše čtyřčlenná skupina.

			Claire Washburnová je moje nejbližší přítelkyně a zároveň sanfranciská hlavní policejní patoložka. Je to prsatá černoška a říká si „velká holka“. Navzdory vší té smrti, kterou vídá každý den v roce, je to soucitná žena, milující manželka a matka tří dětí.

			Její kancelář a márnice jsou jen pár kroků od zadních dveří Baráku, takže jsme došly k MacBainovi společně. U stolu jsme držely dvě volné židle. Jedna byla pro naši houževnatou a energickou kamarádku Cindy Thomasovou, vynikající reportérku rubriky ze soudní síně v San Francisco Chroniclu. Jela z kanceláře taxíkem, což byla v příznivém provozu cesta na deset minut.

			Čtvrtá u stolu měla být zástupkyně okresního prokurátora Yuki Castellanová, jejíž hvězda byla na vzestupu. Yuki mi poslala textovku, abych šla napřed a objednala jídlo, což mě dovedlo k domněnce, že velká porota ještě nedospěla k verdiktu v jejím současném případu.

			Mezitím jsem měla Claire jenom pro sebe. Byla rozhořčená kvůli smrti mladého muže, kterého jí v noci přivezli do márnice. Bylo to podruhé za poslední měsíc, co nějaký zákazník vyšel z baru nedaleko od toho, kde jsme teď seděly, a byl zastřelen na ulici.

			Nebyl to můj případ, ale znala jsem podrobnosti a rozuměla Claiřině frustraci. Mladík zhruba ve věku jejích synů, jinak naprosto zdravý, ležel v chladicím boxu s dírami po kulkách v těle. Nikdo se k jeho tělu nehlásil ani nezavolal na policii, že je pohřešovaný. A nenašel se ani žádný svědek jeho vraždy.

			„Mám ráda Druhý dodatek stejně jako kdokoliv jiný,“ říkala Claire, „ale tohle? Děti se střílejí před saloonem jako ve starém spaghetti westernu? Jaký to má smysl?“

			Syd přinesla dvě sklenice točeného piva a v tom okamžiku vtrhla dovnitř Cindy, prodrala se davem a vklouzla na židli mezi Claire a mnou. Vypadala úžasně se svými neposlušnými vlasy staženými dozadu třpytivou čelenkou.

			„Ahoj, lidi,“ řekla a svlékla si sako. Obrátila se k Syd. „Chci to, co mají ony.“

			„Dobře,“ řekla Sydney. „Jestli si objednáte hned, stihnu vás obsloužit ještě před jednou šestičlennou skupinou.“

			„Minutku,“ řekla jsem. „Yuki je na cestě.“

			Podívala jsem se na telefon, abych zjistila, zda mi neunikla aktuální zpráva o jejím postupu, ale ne, tak jsem řekla Claire a Cindy: „Doufám, že až Yuki dorazí, bude mít na opasku pořádný skalp.“

			„Kdo si chce tipnout?“ ozvalo se za námi.

			Claire vyskočila a odtáhla od stolu židli pro zástupkyni okresního prokurátora Yuki Castellanovou.

			Yuki vypadala skvěle jako vždycky, namodralý lesk jejích černých vlasů po ramena ladil s dokonalým kostýmkem stejné barvy. Ve tváři dosud měla svůj výraz vyhrazený pro soudní síň a já nedokázala přečíst její náladu.

			Všechny tři jsme promluvily dokonale jednohlasně: „Tak jak?“

			„Omlouvám se, že jste musely čekat,“ řekla Yuki. „Jak víte, velká porota je známá tím, že vyřkne verdikt pár vteřin poté, co vyjdete ze dveří. Ale já musela čekat na chodbě. Uplynulo deset minut. Pak dvacet.“

			„Yuki, pověz nám to!“ překřičela Cindy hluk v baru a smích od vedlejšího stolu.

			Yuki se usmála.

			Obrátila se k servírce. „Sydney, potřebuju se napít něčeho silnějšího. Překvapte mě. A myslím, že si už můžeme objednat.“

			„Obvyklá dietní omezení?“ zeptala se Syd. Pohlédla na každou z nás a všechny jsme přikývly.

			„Čtyři hamburgery,“ řekla zcela vážně. „Středně propečený, mírně krvavý, více propečený, propečený. Jednu porci hranolků navíc pro všechny. Něco silnějšího jako překvapení pro zástupkyni prokurátora Castellanovou.“

			Všechny jsme se zasmály včetně Yuki – bylo o ní známo, že se dokáže opít i ledovým čajem. Reportérka Cindy popadla Yuki za ramena a zatřásla s ní.

			„Mluv,“ řekla. „A jdi rovnou k věci.“

			Yuki zazvonil mobil a navzdory tomu, že jí Cindy svírala ramena a my všechny jsme vykřikly „Žádné telefony!“, sáhla po kabelce.

			Přijala hovor, poslouchala a pak řekla: „Já taky, Marku. Opravdu nemáte zač.“

			Když Yuki ukončila hovor, postavila před ní Sydney ovocně vypadající drink. Yuki jí poděkovala a obrátila se k nám: „Právě jsem vám chtěla oznámit, že Briana Hillová byla obžalována ze znásilnění. Teď mi volala oběť, aby mi řekla, že je dojatá a vděčná.“

			Usmála se od ucha k uchu. Okolo stolu zacinkaly skleničky. Na zdraví Yuki. Zatraceně skvělý moment pro Ženský vyšetřovací klub.

			

	





Kapitola 18

			Joe Molinari, můj superodolný manžel k zulíbání, nám ten večer uvařil večeři. Obvykle mi jídlo od něho moc chutná, ale teď jsem neměla chuť. Snědla jsem trochu krevetového scampi a brokolice rabba a zapila to polovinou sklenice cabernetu.

			„Co se děje, Linds?“ zeptal se Joe.

			„Nic. Opravdu. Večeře je výborná. Ale nacpala jsem se při obědě s holkami.“

			„Paní Roseová má chřipku,“ řekl a měl na mysli naši sousedku a příležitostnou chůvu. „Neleze i na tebe?“

			„Teplotu nemám. Jsem jenom trochu unavená,“ odpověděla jsem. Zatímco Joe četl naší dvouleté Julii, která si libovala ve své skutečné posteli, jež nahradila kolébku „s plotem“, uklidila jsem stůl a naskládala nádobí do myčky.

			Vstoupila jsem do dětského pokoje v okamžiku, kdy štěně v pohádce našlo cestu domů, protože se na verandě svítilo. Políbila jsem Julii na dobrou noc a popřála jí sladké sny. „Ještě pusinky, mami,“ žadonila.

			Po mlaskavých pusách a spoustě objímání jsme zamkli dveře bytu, zhasli světla a vypnuli elektroniku. Pak jsme s Joem odešli do své namodro vymalované ložnice v rohu domu, abychom si výjimečně brzy lehli do postele.

			Pár minut nato už Joe ležel na břiše na pokrývce a já mu masírovala pochroumanou paži. Bylo to jen jedno z hojících se zranění, která utrpěl před čtyřmi měsíci při výbuchu, jenž zabil desítky lidí.

			Zahřála jsem v dlaních masážní olej a mnula mu svaly odměňovaná spokojeným sténáním svého velkého pohledného muže. Namasírovala jsem mu záda a pak obrátila pozornost k jeho nohám, které se uzdravovaly po dvou zlomeninách.

			Chodil už dobře, ale pořád měl bolesti, takže jsme pokračovali s fyzioterapií.

			Joe si povzdechl. „To už bohatě stačí, Lindsay. Děkuju.“

			Převalil se na záda, natáhl ke mně ruce a já mu vklouzla do náručí. Políbil mě na temeno a já ležela na jeho hrudi a poslouchala, jak dýchá.

			Tak málo chybělo, abychom to všechno ztratili.

			Nejprve nám hrozil rozchod kvůli vládou sponzorované eskapádě, v níž byla zapletena profesionální femme fatale. Co se mezi Joem a tou záhadnou blondýnou opravdu stalo, se nikdy nedozvím a ani to nechci vědět.

			Byla pryč z našich životů. A Joe slíbil, že mezi nás už nikdy nic nevstoupí.

			Potom došlo k výbuchu, který mu zpřelámal kosti, nakřápl lebku a málem ze mě udělal vdovu a z Julie dítě bez otce. Ale Joe byl zpátky. V mnoha směrech byl lepší než kdy předtím a já jsem snad také trochu zmoudřela.

			Ale.

			No, vždycky je nějaké ale, že?

			Poté, co Joe pohlédl do očí smrti a přerovnal si priority, pověděl mi, že chce ještě jedno dítě. Sotva jsme měli dost času na to, které jsme už měli. Moje práce byla nebezpečná a nikdy jsem se jí nevěnovala jen od devíti do pěti. Joe nepracoval na plný úvazek. Byl pan Máma, když byla Julie malá, a byl jí vždy k dispozici během těch osmi měsíců, kdy jsme žili odděleně a naše manželství viselo na vlásku. Takže byl Joe výborný kandidát na titul Skvělý táta.

			Ale další dítě?

			Jak by to fungovalo? I teď pracoval z domova na notebooku jako konzultant v oboru rizikového managementu.

			To se mohlo změnit.

			Býval zástupcem ředitele ministerstva vnitřní bezpečnosti. Pracoval pro FBI a CIA. Byl důvěryhodný a zkušený, měl nejvyšší bezpečnostní prověrku. A v současném klimatu nepředvídatelných teroristických útoků jsem si dokázala představit, že bude donucen odejít z domova a vrátit se do služby. Stát mohl chtít opět využít těch kvalit, které ho poslaly do bombou zničené a nestabilní budovy hledat přeživší.

			Joe pronesl moje jméno.

			Já řekla: „Tady jsem.“

			Nanesl si na ruce masážní olej a teď mě hladil a zahříval, a proboha, já na jeho doteky reagovala. Chtěla jsem mu říct, ať počká. Ovulovala jsem? Nebyla jsem si jistá. A než jsem stačila zaprotestovat, sáhnout pro ochranu, bylo příliš pozdě.

			Milovala jsem ho.

			Zemřel by pro mě.

			Bylo to vzájemné.

			

	





Kapitola 19

			Yuki telefonovala s Claire, každá za svým stolem, dvě patra a tři sta metrů od sebe.

			„Jsem si celkem jistá, že se nějaký porotce zeptá, jak muž může mít sex, když se bojí, že koupí kulku do hlavy,“ řekla Yuki Claire. „Napadá tě něco na tohle téma, doktorko Washburnová?“

			„Myslíš snad, že jsem sexuoložka?“

			„Myslím, že bys na to mohla mít kvalifikovaný názor.“

			„Hm,“ povzdechla si Claire. „No... Můj názor může stát leda za zlámanou grešli, takže si každopádně promluv s odborníkem. Ale povím ti, co mě napadá. Existuje široké spektrum sexuálních reakcí a některé muže by mohla pohrůžka násilím vzrušit. Například sado maso, bondage. Tenhle prvek hraje ve tvém případu roli, ne? Možná obžalovaná věděla nebo tušila, že by znásilnění mohlo u její oběti zafungovat.“

			„Chápu,“ řekla Yuki. „To je možné. Nebo jí třeba bylo jedno, jestli se mu to bude líbit, ale jí se to líbilo a myslela si, že ho to vzruší.“

			„Dobře, tak řekněme, že na tohle není,“ pokračovala Claire. „Aspoň ne vědomě. Takže mohl říkat ,Ne, ne, ne‘, zatímco jeho tělo, zvlášť když reagoval na dotek, říkalo ano.“

			„A proto, když jí opakoval ,Ne, ne, ne‘ a ona nepřestala, nešlo o souhlas, a to je definice znásilnění,“ uzavřela Yuki.

			„Takže znáš odpověď. Co ještě?“ zeptala se Claire.

			„Jak to myslíš?“

			„Mám pocit, že ti vrtá hlavou ještě něco jiného.“

			„Hm, jsi dobrá,“ utrousila Yuki. „Jde o Bradyho.“

			Jackson Brady, Yukiin manžel, byl poručík pověřený vedením oddělení vražd jedno patro nad místem, kde právě Yuki seděla za svým stolem. Brady byl sexy, ale to bylo to nejmenší, co se o něm dalo říct. Mnohokrát se vrhl do nebezpečí a kromě jiného zachránil nespočet životů, když jejich líbánky přerušil teroristický útok.

			„A co je s Bradym?“ zeptala se Claire. „Je v pořádku?“

			„Ale ano, je. Co mi dělá starosti, je, že pracuje šedesát hodin týdně a já věnuju každou svoji pracovní hodinu případu znásilnění, který jsem si sama vybudovala.

			Když se sejdeme doma, je utahaný. Začnu mluvit o Marku Christopherovi, protože si o tom nemůžu promluvit s nikým jiným – znáš to?“

			„Znám. Chápu tě.“

			„A on usne, zatímco mluvím.“

			„To se v takových dvoukariérních manželstvích běžně stává,“ uklidňovala ji Claire. „Mluvím z vlastní zkušenosti, poslední, o čem chce můj manžel slyšet, jsou mrtvoly. Není to konverzace k večeři. Ani do postele.“

			„A co sex?“ otázala se Yuki.

			„Jenom si na něj musíte udělat čas, to je všechno,“ řekla Claire.

			„Člověk by si myslel, že při spaní v jedné posteli to půjde samo,“ řekla Yuki. „Ale už nějakou dobu nic nebylo. Tak měsíc. A předtím to byl taky měsíc.“

			„Mluvila jsi s ním o tom?“

			„Cha. Ne. Ani jednomu z nás se do těchhle citlivých témat nechce pouštět.“

			„Yuki, dobře víš, že tohle dokážete vyřešit, když se budete snažit. Co takhle míň řečí a víc průhledných nočních košilek?“

			„Dobře, Claire. Díky za… však víš.“

			„Možná s tebou tohle období sucha nijak nesouvisí, zlato. Mohl by být prostě jenom k smrti utahaný. Ale poslouchej mě. Neber si do ložnice pistoli, rozumíš?“

			Yuki se dlouze, zvonivě zasmála. Představa, že by vytáhla na Bradyho pistoli, byla k popukání. On by vytáhl svoji.

			„Už zníš veseleji,“ poznamenala Claire a také se zasmála. „Co se týče Bradyho, oba se propracováváte na vrchol svých kariér, ne? Nedělej si starosti. Ten chlap tě miluje k zbláznění.“

			Yuki se s kamarádkou rozloučila a zamyslela se nad tím, co jí neřekla a co jí dělalo největší starosti. Že o ni Brady ztratil zájem. Musela se v tom mýlit.

			Prostě musela.

			Vrátila se ke složce svého případu a snažila se soustředit, jak nejlépe uměla, na Lid versus Hillová.

			

	





Kapitola 20

			Cindy byla ve své kanceláři v Chroniclu a psala krátký článek o obžalobě Briany Hillové pro rubriku nazvanou Kalendář kriminální spravedlnosti, když ji Google upozornil na Marka Christophera.

			Klikla na tu stránku a zjistila, že na článek, který napsala předchozího dne po obědě u MacBaina, navázal nespočet komentářů. Příběh se rychle šířil po celém internetu. U prvního článku na seznamu Googlu byl náhled předtím nepublikované fotografie oběti znásilnění Marka Christophera.

			Christopher byl na snímku ve fotbalovém dresu z přípravky, pod paží držel přilbu a široce se usmíval. Vypadalo to jako fotka z ročenky.

			Cindy sjela po stránce, přečetla si první odstavce komentářů a pomyslela si, že téma znásilnění muže ženou je mnohem výbušnější, než čekala.

			V anketě o závažnosti obsahu měl stejné hodnocení jako děsivý hurikán kategorie čtyři na Floridě a devastující teroristický útok na Středním východě. Skoro jako by ti dva byli celebrity.

			Zatímco Cindy procházela seznam na Googlu, přibývaly ve frontě další a další komentáře z celé země.

			Téma znásilnění muže ženou bylo kontroverzní, to jistě. V komentářích na reportáž na jejím blogu Cindy našla nejrůznější názory – od přesvědčení, že muže není možné znásilnit, přes popírání, že ženy obviněné ze znásilnění lhaly, po názor, že ženy znásilňují muže celá staletí, jenže to mužům nikdo nevěří.

			Cindy popadla telefon a vytočila Yuki.

			„Prosím, jenom dobré zprávy, Cindy,“ řekla Yuki, hned jak to zvedla. „Jsem zavalená telefonáty, e-maily, interní poštou. Je to šílené.“

			„Jen tě chci upozornit, že případ Marka Christophera zasáhl nerv,“ řekla Cindy. „Jsem překvapená.“

			„Já taky,“ přisvědčila Yuki. „Pokud to nepoleví, pochybuju, že najdu nezaujatou porotu. Dělá mi starosti, že obhajoba požádá o změnu místa konání procesu.“

			„Jo,“ řekla Cindy. „Budeš muset svolat všechny lidi, co v životě neslyšeli o internetu.“

			Yuki se zasmála a řekla: „To není legrační.“ Zasmála se znovu. „Díky, že jsi mi zlepšila náladu.“

			Kamarádky se rozloučily.

			Cindyin počítač pípal s každým dalším upozorněním Googlu, dokud nevypla zvuk. Předběhla s tou reportáží ostatní média, ale teď už příběh Lid versus Hillová žil svým vlastním životem.

			

	





Kapitola 21

			Yuki otevřela Cindyin kriminální blog a přečetla si ohnivé reakce na případ Briany Hillové, který ještě nedospěl k procesu.

			Pak zadala do Googlu Briana Hillová.

			Když si přečetla dost článků a komentářů, aby se seznámila s názory, které s největší pravděpodobností ovlivní porotu, prošla chodbou ke kancelářské kóji Arthura Barona. Baronovi bylo okolo padesáti a právě přešel do úřadu okresního prokurátora z právního oddělení firmy BW&T, velké společnosti starající se o technické infrastruktury.

			Když Yuki táhlo na třicet, udělala podobný krok, vyměnila teplé místo v korporaci za méně placenou práci okresního státního zástupce. Pracovala tvrději a déle za méně peněz, ale měla pocit, že tahle práce pro obyvatele San Franciska má smysl.

			Arthur jí ráno poslal e-mail s tím, že si chce promluvit o případu Hillové. Zaklepala na zeď jeho kóje a Art vzhlédl od počítače. Byl šlachovitý, středního vzrůstu, na spáncích prošedivělý. Měl brýle s kovovými obroučkami, modrou košili a tmavé šle, a jeho sako spořádaně viselo na opěradlu židle.

			„Yuki. Pojď dál.“

			„Máš pár minut, Arte?“

			„Jasně. Díky, že ses zastavila.“

			Yuki se posadila na židli vedle stolu v tom malém pracovním prostoru a zeptala se Arthura, co ví o případu Briany Hillové.

			„Jenom to, co jsem si přečetl v tisku a zaslechl na chodbě.“

			„Co si o tom myslíš?“

			„Gratuluju, že to půjde před soud. Závidím ti.“

			„Proč?“ zeptala se.

			„Udělám ti tady trochu místa, co ty na to?“ řekl Baron a odsunul spisy a propisovačky ze stolu tam, kde seděla. Pak řekl: „Proč? Protože je to úžasný případ. Hledáš pomoc s procesem?“

			„Možná,“ připustila Yuki.

			„Nechci být moc troufalý, ale jestli hledáš asistenta, hlásím se.“ A zvedl ruku.

			Yuki se usmála. Mluvila s Arthurem Baronem už několikrát od chvíle, co nastoupila do úřadu okresního prokurátora. Byl přímý a měl smysl pro humor. Oblíbila si ho.

			„Už můžeš dát ruku dolů,“ usmála se. „Co jsi o tom případu slyšel?“

			„Dočetl jsem se, že spolu Hillová a Christopher chodili. Pak se něco zvrtlo, ona vytáhla pistoli a přinutila ho, aby se s ní vyspal. Podle toho, co jsem pochytil u zásobníku s vodou, existuje videozáznam toho sexu, kde ji Christopher prosí, aby přestala, ale ona nepřestane. Je to v kostce všechno?“

			„Přesně tak, Arte. Jaký na to máš názor?“

			„Hlavou se mi mihlo slovní spojení jasný případ. Ale vím, že s tím nemůžeš počítat. To video může být vyloučeno jako důkaz. Obhajoba se o to rozhodně pokusí. Hele… ještě nikdy jsem nedělal na kriminálním případu a jako asistent nejsem asi ten první, kdo by ti přišel na mysl, ale myslím, že když mi dáš šanci, nebudeš litovat.“

			„Dobře,“ řekla Yuki. „Proberu to na poradě.“

			„Ještě něco,“ dodal. „Mám osobní zkušenost… s tímhle.“

			Yuki se ostře nadechla. „Jak to?“

			„Když mi bylo deset, napadla mě dívka na hlídání. Svedla mě. Nikomu jsem se o tom tehdy nezmínil, ale trpěl jsem tím, a když jsem přišel na vysokou, podstoupil jsem terapii. Vlastně jsem na ni chodil asi dvacet let. Nakonec jsem o tom útoku řekl své ženě, poté co jsme už byli pět let spolu.“

			„Proboha, Arte. To jsem vážně nečekala. Opravdu mi chceš asistovat?“

			„Nemusíš žádat dvakrát.“

			„Promluvím si o tom s Rudým psem.“

			O dvacet minut později to udělala.

			

	





Kapitola 22

			Yuki zavolala z kanceláře manželovi a pověděla mu, že už pro ten den končí.

			„Jak jsi na tom ty?“

			Brady řekl: „Nemůžu, Yuki. Musím hasit pár požárů. Měla by ses navečeřet beze mě.“

			„Už zase? Tak dobře. Vzbuď mě, až přijdeš domů.“

			Slíbil, že to udělá.

			Yuki dopila zbytek čaje Earl Grey, vypnula počítač a vyšla ven. Minula Parisiho kancelář a zamávala mu, a když stála ve výtahu a sjížděla dolů do haly, myslela už zase na svůj případ.

			Uvažovala o Baronově vyprávění o sexuálním napadení a byla ráda, že se jí nabídl jako asistent. Budou skvělá dvojka.

			Yuki prošla impozantní vstupní halou obloženou mramorem a otevřela dveře vedoucí do Bryant Street naproti Boardman Place. Zasáhl ji studený vítr, který ještě nefoukal, když si v poledne odskočila na sendvič. Zapnula si kabát, vytáhla z kapsy šátek a omotala si ho kolem krku.

			Když scházela po schodech do Bryant Street, uviděla skupinu žen shromážděných pod schodištěm. I do nich narážel vítr, vlasy jim divoce vlály a ruce měly v kapsách – pak jedna z nich poznala Yuki.

			Ukázala na ni a zavolala: „Yuki Castellanová. Co to s vámi sakra je, Yuki? Zrazujete svoje vlastní pohlaví.“

			Yuki pokračovala v cestě ze schodů. Její auto stálo na parkovišti přes silnici. A pak ty ženy zamířily k ní, aby jí zahradily cestu.

			„Marc Christopher je úchyl a lhář,“ řekla další z nich. „Briana Hillová je silná žena, žena jako my. Přinutila ho, aby se s ní vyspal? No to snad ne.“

			Yuki se zastavila před skupinkou sedmi rozčilených žen odhodlaných ji konfrontovat.

			„Ráda bych si o tom promluvila,“ řekla Yuki. V duchu skládala rozumné věty – že nemůže případ komentovat, že si Marc Christopher zaslouží svůj den u soudu –, když ze schodů seběhl blonďatý muž.

			„Yuki,“ řekl její manžel autoritativně, „doprovodím tě k autu.“

			Obrátil se k ženám. „A vy se rozejděte. Vaše obtěžování zástupkyně okresního prokurátora Castellanové hraničí s napadením. Blokujete veřejné prostranství. Slyšíte mě?“

			Brady vzal Yuki za paži a vedl ji přes ulici.

			„Kde ses tady vzal, Brady?“

			„Spadl jsem z Měsíce.“

			„Ne, vážně.“

			„Zavolal jsem ti zpátky, a ty už jsi byla pryč. Chtěl jsem ti jenom říct, že se omlouvám, jestli jsem na tebe byl do telefonu strohý. Měl jsem v kanceláři tři lidi.“

			„Dobře. To je v pořádku.“

			Došli na celodenní parkoviště a Yuki podala zřízenci lístek a dvacetidolarovku. Muž jí vrátil drobné a klíčky a zavřel okénko své budky.

			Jižanský gentleman Brady otevřel své ženě dvířka auta. Když nastoupila, ještě se k ní naklonil, políbil ji a díval se, jak vyjíždí z parkoviště. Vlasy rozcuchané větrem mu tvořily kolem hlavy jakousi svatozář.

			Bože, byla tak zmatená. Mrzelo ji, že odehnal tu skupinu žen. Byla by si s nimi poradila. Ale na druhou stranu jí Brady ukázal, že mu na ní záleží.

			Povzdechla si a zamířila domů do jejich prázdného bytu, k prázdnému křeslu před televizí, prázdnému místu vedle sebe v posteli.

			K čemu byla průhledná noční košile, když se v ní neměla komu ukázat?

			

	





Kapitola 23

			Byla jsem ve sprše, když Joe odhrnul závěs, ukázal mi můj mobil, přitiskl si mikrofon na hruď a řekl: „Millie Cushingová?“

			Vzala jsem si telefon a řekla: „Millie. Zavolám vám zpátky.“

			Když jsem se utírala, mumlala jsem si něco o posvátnosti své sprchy. Pak jsem se uklidnila a oblečená do pyžama jsem Millie zatelefonovala.

			Věděla jsem, co mi chce. Chtěla se přesvědčit, jestli policie nějak pokročila ve vyšetřování případu zastřeleného Jimmyho Dolana, který zemřel na Sydney G. Walton Square. Nic jsem pro ni neměla.

			Nebyl to můj případ. Neměla jsem s ním nic společného. Samozřejmě jsem se hodlala omluvit, ale udělala jsem, co jsem slíbila. Poptala jsem se a vyšetřující detektivové mi doporučili, abych si hleděla svého.

			Vytočila jsem její číslo a čekala, až to zvedne. Vyzvánělo to příliš dlouho. Užuž jsem chtěla zavěsit, když Millie řekla moje jméno. Měla jsem připravenou omluvu, ale nestihla jsem pronést ani slovo.

			„Došlo k další vraždě,“ oznámila mi. „A než se zeptáte, jestli někdo zavolal policii, tak ano, ale ještě nikdo nepřijel. Musela byste to vidět, seržantko. Opravdu byste to musela vidět. Ve jménu božím, musí se s tím něco udělat.“

			Můj parťák a já jsme strávili den u soudu, svědčili jsme pro obžalobu v případu krádeže auta a zavraždění jeho řidiče, který se dostal před soud až po roce. Byla jsem unavená. Věděla jsem, že i Conklin sotva plete nohama. Ale stejně jsem mu zavolala a seznámila ho s tím, co mi pověděla Millie.

			„Můžeme to prostě předat Bradymu,“ řekla jsem. „Ať zavolá na Centrální. To by mohlo stačit.“

			Conklin řekl: „Fisherman’s Wharf, u muzea. Sejdeme se tam.“

			Sdělila jsem Joeovi tu zásadní zprávu, zatímco jsem se převlékala z pyžama do džínů, svetru a bot bez podpatku. Vysvětlila jsem mu, že mám vůči Millie jistý morální dluh a že mu zavolám domů, jakmile obhlédnu situaci.

			Vzal to s pochopením, ale poznamenal: „Zase propásneš večeři.“

			„Mám v autě proteinové tyčinky. Schováš mi porci?“

			„Buď opatrná,“ řekl.

			„Budu.“

			Připnula jsem si pistoli, pověsila si na krk odznak na řetízku, popadla klíče, a když jsem si zapnula sako, zamířila jsem ke schodům. Právě jsem začala sbíhat dolů na ulici, když se mi zatočila hlava a zmocnila se mě nevolnost.

			Chytila jsem se zábradlí, abych neupadla, a pak jsem se posadila na schody. Co to má být?

			Měla to snad na svědomí horká sprcha a spěch při oblékání v kombinaci s prázdným žaludkem?

			Sklonila jsem hlavu mezi kolena, dokud nevolnost nepominula. Pak jsem vstala. Poslední část schodiště jsem urazila pomalu a opatrně. Byla jsem v pořádku. Myslela jsem si, že jsem v pořádku. Na ulici jsem nastoupila do auta a nastartovala. Zároveň jsem se soustředila na to, jak mi je. Bylo mi dobře. Už mnohem lépe.

			Zahřála jsem motor a pak zavolala Richiemu, že jsem na cestě.

			

	





Kapitola 24

			V půl deváté toho večera jsem dojela do Fisherman’s Wharf, čtvrti známé molem Pier 39, přitahujícím turisty svými divokými lvouny a plavbami po zátoce. Nedaleko odtamtud bylo Ghirardelli Square a točna tramvají v Hyde Street, které vozily návštěvníky přes Nob Hill na Union Square na druhé straně.

			Odbočila jsem z Embarcadera na Pier 45, plné chodců. Restaurace byly otevřené, pouliční prodavači nabízeli kraby v kouřících kotlích a turisté si vychutnávali atmosféru přímořského letoviska.

			Také jsem si všimla stínové populace lidí z ulice, kteří si nechávali své nákupní vozíky a spací pytle v mezerách mezi budovami, žebrali u turistů a hledali v odpadkových koších jídlo.

			Millie Cushingová mi pověděla, že k vraždě došlo na místě vedle Musée Mécanique, kde byly vystavené staré hrací automaty a hudební nástroje.

			Viděla jsem muzeum před sebou.

			Bylo už na noc zavřené, ale uvnitř stále blikala červená světla automatů. Zabočila jsem na cestu k parkovišti vedle muzea, ale daleko jsem se nedostala, protože mě zastavili dva uniformovaní policisté stojící vedle policejního vozu, jenž částečně blokoval vjezd na molo.

			Stáhla jsem okénko, ukázala strážníkům odznak, vysvětlila jim, že mi nějaký občan nahlásil vraždu, a požádala jsem je, aby mi ukázali první strážníky na místě činu. Bylo mi řečeno, že policisté Baskin a Casey se nacházejí v prostoru ohrazeném páskou.

			Vjela jsem na parkoviště ohraničené z obou stran zadními zdmi budov a otevřené na jedné straně k Embarcaderu a na druhé k Sanfranciskému zálivu. Bylo všeobecně známé, že tam v noci chodí spát bezdomovci.

			Očekávala jsem reflektory ozařující houf policejních vozidel na místě činu. Místo toho jsem uviděla jedno další osamělé auto. Dva uniformovaní policisté zaujali postavení nedaleko ohraničené oblasti, kde na zemi leželo nehybné tělo. Opodál postávala skupinka bezdomovců a někteří si policisty dobírali.

			Za mnou zahoukal klakson. Byl to Conklin ve svém starém fordu Bronco. Zaparkovali jsme a pozdravili se, zatímco nám studený vítr od zátoky odnášel slova od úst.

			Můj parťák se rozhlédl po šedé, slabě osvětlené scéně. „Kde jsou všichni?“ zeptal se.

			„To mě taky napadlo.“

			Došli jsme k uniformovaným policistům a malému, neklidnému davu a představili se Rogeru Caseymu a Donaldu Baskinovi z Centrální stanice. Casey vypadal zkušeně a netečně, zatímco Baskin byl od pohledu nezkušený a neklidný.

			„Právě jsme přijeli,“ řekl Casey. „Ohraničili jsme oblast, jak nejlíp jsme uměli, ale nepodařilo se nám zajistit žádné svědky.“

			„Já se o tom dozvěděla víc než před hodinou,“ řekla jsem. „Proč vám to trvalo tak dlouho?“

			„Kdože jste?“

			Sdělila jsem mu, že jsem z oddělení vražd, a on pochopil, že mám pro tu chvíli vyšší šarži. „Ohlásili vám vaši vyšetřovatelé, kdy dorazí?“

			„Čekáme na ně. Dělají na jiném případu.“

			„Zavolali jste techniky?“

			„Kvůli tomuhle?“ zeptal se Casey užasle. „Útoku na tuláka?“

			„Zavolejte je,“ vyštěkla jsem. „Hned.“ Ti dva policisté nebyli moji podřízení, ale to neznamenalo, že jsem měla stát opodál a sledovat je, jak dělají svoji práci.

			Došla jsem k tělu ženy, která ležela na břiše na asfaltu. Měla na sobě pestrobarevný kabát ve stylu hippies oblečený přes dlouhý modrý svetr a děravé legíny. Vlasy měla tmavé a horní polovina jejího těla ležela v kaluži krve. Vypadalo to, že ji zasáhly dvě kulky do hrudi. Takže střelce viděla. Znala ho?

			Obrátila jsem se ke Caseymu a zeptala se: „Co ti lidé okolo? Neviděl někdo z nich něco? Neřekl něco?“

			Baskin našel hlas. „Mluvil jsem s jedním mužem, který prý pachatele viděl. Popsal ho jako vysokého bělocha v pěkném kabátě.“

			„Nenapadlo vás ho předvést a vyslechnout?“

			Casey řekl: „Krucinál, seržantko. Když jsme sem dorazili, potloukalo se tady čtyřiatřicet tuláků. Dokud se neobjevily posily, snažili jsme se sami dva zabránit těm lidem, aby nešlapali v krvi a nekradli věci oběti.“

			Chápala jsem to. Nebyla to jejich vina, že byli na místě činu prakticky sami. Ale od chvíle, kdy mi Cushingová zavolala, uplynulo pětačtyřicet minut. To znamenalo, že ke střelbě mohlo dojít dlouho před tím.

			I tak jsem se vyptávala dál.

			Zeptala jsem se Caseyho: „Měla oběť nějaký průkaz totožnosti?“

			„Já ji vlastně neprohledal. Jenom jsem se přesvědčil, jestli je opravdu mrtvá.“

			Požádala jsem Caseyho a Baskina, aby rozšířili vyhrazené území. Zatímco omotávali policejní pásku okolo parkovacích automatů a pak zablokovali konec parkoviště na straně zátoky svými vozy, Conklin a já jsme odvedli několik přihlížejících stranou, mezi betonové zdi domů.

			Někdo v davu, který jsme shromáždili, mohl něco vědět. Sakra, jeden z nich mohl být klidně i vrah.

			

	





Kapitola 25

			Zatímco Conklin zapisoval výpovědi, zavolala jsem Bradymu a informovala ho o nepříliš dobře zvládnutém místě činu na Pieru 45.

			„Jsou tady čtyři uniformy, Brady, a půl tuctu bezdomovců. Žádní vyšetřovatelé ani technici. Neznáme totožnost oběti. Conklin a já teď provádíme výslechy.“

			„Musím ti připomínat, že jste na písečku Centrální?“ řekl Brady.

			„Nechci rozpoutat válku, ale musela jsem se do toho vložit, poručíku. Tohle není v pořádku.“

			„Zavolám na oddělení vražd Centrální stanice,“ slíbil.

			Vrátila jsem se ke Conklinovi a individuím shromážděným kolem něho vedle muzea.

			Můj parťák mi řekl: „Seržantko, tohle je Bettina Straussová. Znala oběť. Paní Straussová, povězte seržantce, co víte.“

			Pak Conklin odešel s důstojníky Caseyem a Baskinem, aby prozkoumali bezprostřední okolí.

			Pozdravila jsem se s Bettinou Straussovou. Vypadala na čtyřicet, měla piercingy a tetování na krku a rukou. Na sobě měla starou koženou bundu oblečenou přes džínovou kombinézu a kolem krku třepetající se červenou šifónovou šálu. Obličej měla rudý a oteklý od pláče.

			„Je to Laura Russellová,“ řekla o oběti. „Byla tak milá, žádná ostřílená bezdomovkyně. Spíš se zdálo, že sem nepatří. Myslím, že dřív učila na základní škole. Jak si vzpomínám, vloni ji vyhodili a ona začala, však víte…“ Straussová napodobila pití z láhve a pak pokračovala.

			„Měla rodinu, ale nemluvila s nimi. Získala jsem dojem, že utekla z domova, ale netlačila jsem na ni, chápete. Každý máme svoje tajemství.“

			Položila jsem Straussové řadu otázek. Byla svědkem té střelby? Věděla, kdo byl ten střelec nebo jestli došlo před střelbou k nějakému incidentu, který vraha vyprovokoval? Znala někoho, kdo chtěl Lauře ublížit?

			Pověděla mi, že tam nebyla, když ke střelbě došlo.

			„Laura a já jsme se měly sejít tady a pak jít na Pier 39,“ vypravila ze sebe Straussová mezi vzlyky, „ale když jsem se sem dostala, proboha, našla jsem ji ležet na zemi. Zatřásla jsem s ní. Přitiskla jsem jí ruce na hrudník.“

			Ukázala mi zakrvácené dlaně. Z očí se jí vyřinuly slzy a ona si zakryla obličej ohybem paže.

			Řekla jsem Straussové, že je mi to líto, ale že se musím zeptat ještě jednou: „Máte tušení, kdo mohl chtít Lauře ublížit?“

			„Proboha, ne. Ale někdo tady střílí lidi, policistko. Laura a já jsme měly strach.“

			„Bettino, kdybych vám chtěla ukázat nějaké fotografie nebo položit další otázky, jak vás najdu?“

			„Teď přespávám v útulku v Green Street,“ odpověděla.

			Poděkovala jsem jí, právě když k nám došel Conklin se slovy: „Baskin a já jsme prohrabali několik popelnic za rohem. Zbraň jsme nenašli, ale máme tohle.“

			V ruce držel pánský tříčtvrteční kabát ze šedé vlny s nedotčenou podšívkou.

			„Nový není, ale pořád bych ho označil jako ,pěkný‘ kabát,“ řekl Conklin. „V kapsách jsou pletené rukavice.“

			Nadějná stopa.

			„Jestli patřil střelci, tak ho zahodil proto, aby ho nikdo nepoznal. Tenhle kabát nebyl v popelnici dlouho.“

			Parkoviště ozářila světla reflektorů. Vzhlédla jsem a uviděla dodávku objíždějící policejní auto blokující místo činu na straně muzea starých mechanických her.

			Byla to mobilní forenzní laboratoř.

			Díky, bože. Kavalerie dorazila.

			

	





Kapitola 26

			Dodávka forenzních techniků zaparkovala za nataženou páskou, kterou bylo obehnaných asi šest čtverečních metrů asfaltu, mrtvá žena a dvě skupinky policistů a tuláků.

			Z dodávky vystoupili technici a začali stavět světla a stan pro důkazy. Chvilku nato přijelo ze strany Embarcadera přes parkoviště SUV a zastavilo mimo vyhrazený prostor.

			Uslyšela jsem křik a uviděla, jak se Casey a Baskin snaží zablokovat cestu šedovlasému muži a dospívající dívce, kteří z auta vystoupili. Ti se však protáhli kolem policistů a utíkali k tělu na zemi. Příšerné detaily teď byly jasně osvětlené profesionálními halogenovými reflektory.

			Z SUV vystoupil třetí člověk. Poznala jsem tu ženu na sto metrů a ona uviděla mě. Z jejích gest a řeči těla jsem vyrozuměla, že Millie Cushingová přesvědčuje policisty za páskou, že mě zná.

			„To je v pořádku,“ zavolala jsem.

			Strážníci zvedli pásku. Cushingová obešla vyhrazený prostor podél zdi muzea a rychle přešla parkoviště. Když dorazila ke mně, řekla: „Zatelefonovala jsem Lauřinu manželovi. Musela jsem mu o tom povědět.“

			Dospívající dívka se rozkřičela: „Ach můj bože, ach bože. Mami, neee. Vstaň, mami, vstaň. Proboha, mami. Prosííím.“

			Jekot a křik dcery Laury Russellové přehlušil hluk způsobený policejními vysílačkami, dopravou na Embarcaderu a davem na molu za naším místem činu.

			Muž, kterého jsem odhadla na otce té mladé ženy, ji pevně objal, zatímco se je technici snažili odvést od mrtvoly jejich milovaného člověka.

			Byla jsem otřesená. Co se tady stalo? Proč žila bývalá učitelka, která měla rodinu, na ulici? Proč ji někdo zabil? Byla to osobní, nebo náhodná vražda?

			V kapse mi zazvonil mobil. Podívala jsem se na displej. Brady.

			Řekl: „Boxerová, seržant Stevens a jeho parťák Moran už jsou na cestě.“

			„Je tady rodina oběti, Brady. Někdo by je měl předvést a vyslechnout.“

			„Drž se zpátky, Boxerová. Slyšíš mě?“

			Slyšela jsem ho. Píseček oddělení vražd Centrální stanice.

			Stála jsem s Conklinem a Millie Cushingovou před páskou ohraničující místo činu. Opřela jsem se o hlídkový vůz a dívala se, jak technici fotografují oběť vraždy a začínají zkoumat narušené místo činu.

			Po chvíli projelo bariérou na straně Embarcadera neoznačené auto a zastavilo za dodávkou z forenzního. Vystoupili z něj dva muži ve sportovních sakách.

			Přijel Stevens s Moranem.

			

	





Kapitola 27

			Conklin a já jsme sledovali, jak Stevens a Moran, dva detektivové z Centrální stanice, přistupují k Geneovi Hallowsovi, šéfovi noční směny techniků.

			Můj parťák řekl: „Povíme jim, co víme.“

			Zvedl policejní pásku, podlezli jsme ji a přešli parkoviště, abychom se připojili k hloučku techniků a dvojici detektivů. Díky brouku, kterého mi nasadila do hlavy Millie Cushingová, a tomu, co jsem viděla na vlastní oči, jsem už v duchu obvinila naše kolegy ze zpoždění a ledabylého přístupu.

			Musela jsem se snažit postupovat diplomaticky.

			„Omlouvám se, že ruším, seržante,“ řekla jsem Stevensovi. „Jsem Lindsay Boxerová. Tohle je můj parťák Rich Conklin.“

			„Poznávám vás, Boxerová,“ řekl Stevens. „Podobáte se svému otci.“

			„To asi ano.“

			„Pamatuju si vás, když jste byla takhle vysoká. Marty vás brával k Robbiemu Crusoeovi, sedávala jste na barovém pultu a sledovala zápasy na stadionu Candlestick. Nechutnalo vám pivo.“

			Usmála jsem se. „Už mi chutná.“

			„Jak jsem řekl, jste po tátovi.“

			Stevense jsem nepoznala a na Martyho Boxera jsem myslet nechtěla. Můj otec nebyl nejhorší polda na světě, ale byl závislý gambler a mizera. Opustil moji matku v konečné fázi rakoviny prsu, když mi bylo třináct a mojí sestře šest. Do našich životů se vrátil, až když jsem měla po vysoké. Od té doby jsem se s ním párkrát setkala a byl v kontaktu s mojí sestrou; ale právě když už jsem mu málem odpustila minulé hříchy, nepřišel na mou svatbu, aby mě dovedl k oltáři.

			Pokud jsem věděla, byl Marty Boxer mrtvý. V každém případě byl mrtvý pro mě.

			Conklin se obrátil ke Stevensovi, Moranovi a Hallowsovi: „Jsme tady už asi hodinu a můžeme vám povědět, co jsme zjistili.“

			„Dobře, jen do toho,“ řekl Stevens. „Ale než začnete, co vás vůbec přivedlo na místo činu?“

			Vložila jsem se do toho osobně.

			„Totéž, proč jsem vám tuhle volala,“ řekla jsem. „Jeden občan mi pověděl o zastřeleném bezdomovci, který byl ponechán napospas supům.“

			Conklin na mě vrhl varovný pohled. Stevens se ušklíbl a řekl: „Třeba byl ten informátor pachatel. To vás nenapadlo?“

			Můj parťák si odkašlal a pokračoval ve svém hlášení.

			„Boxerová a já jsme dorazili v půl deváté a našli čtyři uniformované policisty bránící místo činu – dva na západní straně tohohle prostoru, dva stojící na stráži u těla. Měli svědeckou výpověď, ale neznali totožnost svědka, který z místa činu odešel. Jedna přihlížející identifikovala oběť jako Lauru Russellovou. Její rodinní příslušníci jsou tamhle, u toho SUV.

			Prohledal jsem okolí s policisty Baskinem a Caseyem. V popelnici na Embarcaderu jsme našli zánovní pánský kabát. Svědek, který střelce možná viděl, řekl policistům, že měl na sobě pěkný kabát. Ten, který jsme našli, se dá považovat za pěkný, a v kapsách byly rukavice. Možná se ho zbavil střelec. Předali jsme ho Hallowsovi z forenzního.“

			Moran se zeptal na oběť a Hallows mu sdělil, že byla střelena dvakrát do hrudi. Na zemi se nenašly žádné nábojnice. Oběť neměla průkaz totožnosti ani mobil. V kapse jejího kabátu se našlo dvaadvacet dolarů a třicet osm centů.

			„Až v laboratoři prozkoumají ten kabát a policejní lékař provede ohledání těla, budu toho pro vás mít víc.“

			Stevens řekl Hallowsovi: „Moje číslo máte.“

			Slíbila jsem Stevensovi, že mu pošlu kopii své zprávy. On řekl: „Dobře, Boxerová. Odvedli jste dobrou práci. Teď se toho ujmeme my.“ Obrátil se ke mně zády.

			Rádo se stalo.

			Conklin a já jsme zamířili k našim autům, abychom udělali místo dodávce koronera, která právě projížděla do vyhrazeného prostoru. Zůstali jsme stát u pásky a sledovali, jak vystupují technici policejního lékaře, kteří se chystali odvézt tělo.

			Slyšela jsem Stevense žertovat s Moranem, říkal, že je to dobrá noc na nevyřešitelnou vraždu. Že možná tuleni viděli, co se tam stalo.

			„Jo, ale žádný ani neštěkne,“ utrousil Moran.

			Z jejich tlachání mě rozbolela hlava. Někdo byl zavražděn v oblasti hojně navštěvované turisty. Místo činu kontaminovali čumilové. Střelec a všichni svědkové zločinu uprchli.

			A Stevensovi s Moranem to bylo jedno.

			

	





Kapitola 28

			Když jsme s Conklinem odemykali svoje auta, foukal nám vítr do zad.

			Řekla jsem přes střechu: „Něco mě napadlo, Richie. Oni padělají svoje pracovní výkazy. Ráda bych věděla, kolik stovek člověkohodin se dá pohřbít v případu beze svědků. Čím víc slepých uliček, tím líp.“

			„Jako když dělníci v továrně jenom předstírají práci, aby poškodili zaměstnavatele. Mohlo by to tak být,“ přikývl.

			„Co bychom s tím mohli udělat?“ zeptala jsem se ho.

			„Měli bychom jít domů, Lindsay. Já si dám pár piv a užiju si trochu času se svojí ženou, než usne.“

			Moje svědomí mi připomnělo jeden slib, který jsem nesplnila. 

			Řekla jsem Conklinovi, že se uvidíme ráno, nasedla jsem do auta a nastartovala. Zatímco se auto rozehřívalo, zavolala jsem Joeovi. 

			Když to zvedl, řekla jsem mu: „Omlouvám se, že jsem se neozvala dřív. Zapletli jsme se do konfliktu, který skoro přešel do hádky. Je doma všechno v pořádku? … Dobře. Budu tam za dvacet minut. Nejdéle.“

			Dorazila jsem domů dřív.

			Otevřela jsem dveře bytu v očekávání, že na mě Marta, moje stará fenka, skočí se svým typickým uvítacím štěknutím. Místo ní však za dveřmi čekal Joe.

			Pomohl mi z kabátu a podpažního pouzdra.

			„Vypadáš, jako kdybys potřebovala drink,“ řekl.

			„Opravdu?“

			„Jedla jsi něco?“

			„Neměla jsem na jídlo ani pomyšlení.“

			„Máš štěstí, blondýno. Už se nese velká miska dušeného hovězího.“

			„Ňam,“ řekla jsem s nadšením, které jsem necítila. Vůbec jsem neměla hlad. „Kde jsou všichni?“

			„Julie se choulí k Martě a obě chrápou,“ odpověděl.

			Padla jsem na gauč a skopla boty. Joe zamířil do kuchyňského koutu odděleného od obývacího pokoje ostrůvkem. Zatímco mi ohříval večeři, mluvil o televizních zprávách.

			Pak řekl: „Pojď si sednout ke stolu a pověz mi, co se dneska večer přihodilo.“

			Klesla jsem na židli a sledovala, jak se o mě Joe stará. Odšpuntoval víno a připravil dvě skleničky. Pak pípla trouba a Joe mi přinesl jídlo, posadil se naproti mně a věnoval mi svůj nejúžasnější dar: plnou pozornost. Přísahám, že mi to vehnalo slzy do očí.

			„Poslechnu si to,“ řekl Joe. „Spusť.“

			Začala jsem tříslovným nadpisem.

			„Mizerní policejní lemplové.“

			

	





Kapitola 29

			V obývacím pokoji jejich bytu na Telegraph Hillu seděla Yuki u svého stolu v pohodlných kalhotách a svetru. Psala na notebooku, zprávy z kabelovky jí dělaly kulisu, zatímco čekala, až uslyší v zámku Bradyho klíč.

			Když Brady ve čtvrt na jedenáct konečně vstoupil do dveří, naklonil se přes opěradlo židle a políbil ji na tvář. Pak si sundal sako a opasek s pistolí a zamířil do koupelny, když vtom na něho Yuki zavolala: „Dostala jsem nápad. Vyjdeme si ven.“

			Ohlédl se na ni a řekl: „Teď? Jsem chodící mrtvola.“

			„Zamluvila jsem stůl v Renegade.“

			„Opravdu?“ Zatvářil se nešťastně. „Proboha, Yuki, moc se omlouvám. Proč jsi mi nepřipomněla, že máš dneska narozeniny?“

			„Zavírají o půlnoci,“ řekla. „Neberu ne jako odpověď.“

			Yuki Bradymu nevyvrátila jeho domněnku, že má narozeniny. Její mlčení bylo vlastně troufalá lež, ale cokoliv, co mohlo dostat jejího manžela na opačnou stranu stolu v restauraci, byla jen drobná skvrnka na jejím svědomí. Nedokázala už déle snášet to ticho, vzdálenost a otřepané fráze v jejich manželství. Hlavou se jí honilo množství otázek, a ona uměla vymámit z lidí odpovědi.

			Doufala, že pravdu unese.

			Cestou autem do Renegade mlčeli. Bylo to místo, které v její a Bradyho společné minulosti něco znamenalo. Policejní vysílačka praskala a drmolila a Brady byl jako obvykle naladěný na svoji práci.

			Když jeli do čtvrti South of Market, dívala se Yuki z okénka. Poté co Brady zaparkoval auto, zavěsila se do něho a nechala se odvést do restaurace.

			„Tady jsme měli první rande, co?“ řekl.

			„No jo.“

			Milovala tu restauraci. U vchodu, za pultíkem hostesky, byla měděná zeď, po které stékala voda do bazénku. Chodba vedla do jídelny s okouzlujícím výhledem na zářící světla mostu Bay Bridge.

			Yuki si z jejich první schůzky pamatovala každou minutu. Seděla v boxu naproti Bradymu, tehdy pohlednému cizímu muži, potlačovala touhu dotknout se jeho světle blonďatých vlasů po ramena, prohlížela si jeho statnou postavu, hleděla do jeho očí barvy modrého jezera.

			Toho večera ji okouzlil bez velkého úsilí. Nejprve na ni zapůsobil jeho uklidňující jižanský přízvuk a nenucený tón, když popisoval každodenní násilí, s nímž se setkával při své práci v miamské policii. Pověděl jí o svých prvních týdnech v SFPD a svěřil se jí se svým názorem na lidi z oddělení, které znala. Pak došlo na okamžik, kdy se zarazil uprostřed věty a řekl: „Ty jsi opravdu mimořádná, Yuki.“

			Ona mu pověděla o svém italskoamerickém otci a japonské matce, jejíž hlas jí ještě občas zněl v hlavě. Nezasmál se tomu. Hovor volně plynul a jejich vzájemné sympatie vzrůstaly zcela přirozeně.

			Teď, když je hosteska vedla kolem kaskádovitého měděného vodopádu skoro prázdnou restaurací, Yuki doufala, že z únosu jejího manžela vzejde něco dobrého, že pocítí to propojení, které z nich ten večer, kdy se seznámili, udělalo pár.

			

	





Kapitola 30

			Když se Brady a Yuki usadili v „jejich“ boxu a objednali si pití, položila Yuki ruku manželovi na paži.

			„Brady,“ řekla, „musím se k něčemu přiznat. Narozeniny mám až příští týden. Tohle je něco jako krizová večeře.“

			„Ty si ze mě děláš legraci. Co je, zlato? Co se děje?“

			Sklopila oči ke stolu a předem připravená řeč jí náhle připadala tak hloupá, až se jí vzpříčila v hrdle. Připomněla si, co jí řekla Claire: Ten chlap tě miluje k zbláznění.

			Možná si Brady neuvědomoval šíři propasti, která se mezi nimi otevírala.

			Cítila na krku tíhu korálového náhrdelníku, Bradyho svatebního daru, který jí dal před jejich líbánkovou plavbou. Na té lodi zemřeli lidé. Brady zachránil mnoho životů. Zachránil i její život. Milovala ho už tehdy a pak si ho zamilovala ještě víc. A co cítil on?

			„Yuki? Co se děje?“

			„Chybíš mi, Brady. Už spolu skoro nemluvíme,“ řekla. „Musíme si promluvit.“

			Brady se usmál, vzal ji za ruku a řekl: „Jasně. Děkuju, jak jsi mi nenápadně připomněla svoje narozeniny. Rozhodně ti příští týden pošlu květiny.“

			On to nepochopil, pomyslela si Yuki. Nebo necítí totéž, co ona. Obojí bylo možné. A obojí bolelo.

			Jejich servírka se objevila s krvavě oranžovou margaritou pro ni a perlivou vodou s plátkem citronu pro Bradyho. Yuki se napila a drink hned odložila. Pověděla Claire, že ani ona, ani Brady neradi mluví o niterných pocitech, ale sakra, tenhle nepříjemný rozhovor si měli odbýt už dávno.

			Povzbuzena tequilou se do toho Yuki pustila – znovu.

			„Mám pocit, že jeden druhého ztrácíme,“ řekla.

			„Jsem přímo tady,“ řekl Brady. „Přitul se ke mně.“

			Posunula se k němu, Brady ji objal, přitiskl ji k sobě, položil jí bradu na temeno hlavy a řekl: „Jak tě to napadlo? Aha, už chápu.“

			Odtáhl se a pohlédl jí do obličeje.

			„Přece jen jde o tvoje narozeniny. A teď si myslíš, že bychom měli mít miminko?“

			Yuki se opřela o Bradyho hruď a prostrčila mu prsty mezi knoflíčky košile.

			„Ne,“ řekla, „nejde mi o dítě. Teď ne.“

			„Tak dobře. A o co tedy?“ zeptal se jí manžel.

			„Copak ty to necítíš?“ řekla. „Nevnímáš, jak se od sebe vzdalujeme?“

			Po chvilce mlčení Brady řekl: „Chápu. Chápu. Zanedbávám tě.“

			Vymanil se z jejího objetí a zdálo se, jako by byl na rozpacích nebo hledal správná slova. Srkl si vody a pokračoval: „Jacobi na mě naložil spoustu papírování. Už to prostě nezvládal. A ještě k tomu jsem hlavním vyšetřovatelem v případu toho pokusu o vraždu a sebevraždy.“

			Yuki o tom případu slyšela. Nějaká žena odešla od rozvodového soudu, najela autem na chodník, kde srazila svého bývalého manžela, jeho přítelkyni a právníka. Potom dojela na most Golden Gate Bridge, přelezla zábradlí a vrhla se vstříc smrti.

			„Ten manžel a jeho přítelkyně jsou v pořádku, ale právník leží na jednotce intenzivní péče. Jestli umře, bude se to vyšetřovat jako vražda, přestože se vražedkyně už sama odsoudila k smrti,“ řekl Brady.

			„Víš, právě tyhle naše rozhovory mi chybí. I když mluvíš o práci. Ráda si poslechnu, o čem přemýšlíš,“ řekla Yuki.

			Zvedl bradu a políbil ji na rty. Když jim přinesli večeři, odmítla Yuki další drink. Brady jedl, jako by posledních čtyřiadvacet hodin nevzal do úst. Když odložil příbor, požádal ji, aby mu řekla, co je nového v jejím případu znásilnění muže ženou.

			Zatímco mu to vyprávěla, dvakrát nebo třikrát se podíval na telefon, řekl „Moment“ a „Pardon“, odepsal na textovky a pak telefon odložil.

			„Promiň,“ řekl. „Práce. Pořád jsem na telefonu.“

			Copak nemohl mobil na hodinu vypnout? Tíživý smutek, kterého se na chvíli zbavila, na ni dolehl znovu.

			Dezert a kávu vynechali. Později toho večera, když leželi oba v posteli a dešťové mraky zastínily a pak zase odkryly úplněk za oknem, nemohla Yuki dlouho usnout.

			Mluvil Brady pravdu, když jí tvrdil, že je prostě jenom přepracovaný? Nebo před ní něco tajil?

			Co bylo proboha špatně?

			

	





Kapitola 31

			Yuki usnula někdy okolo druhé a zaspala budík, který zazvonil v půl osmé. Když se později začala probouzet, byla Bradyho strana postele prázdná.

			Kdyby se dokázala rychle vypravit, mohla se dostat do práce včas – a nějak se jí to skutečně podařilo, takže vstoupila do kancelářského komplexu okresní prokuratury ve čtvrt na deset. Kromě toho, že měla ještě vlhké vlasy, byla naprosto ve formě.

			Okresní prokuratura se skládala z malých kanceláří s okny obklopujícími bludiště kójí uprostřed. Kóje byly obsazené právními asistenty, kteří telefonovali, a jejich hlasy se slévaly v činorodý šum.

			Když Yuki míjela Lenovu rohovou kancelář, zamával na ni jeho asistent Toni Reynolds, který měl stůl hned přede dveřmi. „Yuki, Len potřebuje mluvit s tebou a Arthurem. Okamžitě.“

			„Teď?“

			„Jakmile skončí jeho porada,“ řekl Toni. „Aha, fajn. Arthur už je tady. Oba se prosím posaďte. Hned si na vás udělá čas.“

			Předvolání do Lenovy kanceláře Yuki překvapilo. Okamžitě? Co se stalo?

			Sotva Yuki a Arthur dosedli na židle, dveře kanceláře Lena Parisiho se rozlétly.

			Jeho asistent řekl Yuki: „Doufám, že vám to nevadí, ale musím zkoordinovat programy spousty lidí. Soudce Rathburn chce vidět všechny zainteresované v deset.“

			Yuki nevěděla, že se s nimi soudce chce setkat, a neměla šanci se na nic zeptat. Parisi se objevil ve dveřích s popuzeným výrazem a řekl Yuki a Artovi, aby šli dovnitř.

			Posadili se vedle sebe na pohovku a sledovali, jak se ten mohutný muž vrátil za svůj stůl a ztěžka dosedl na židli.

			Přesunul po stole stoh papírů, srovnal propisovačky a rovnou přešel k věci.

			„Giftos podal návrh na zamítnutí toho erotického videa,“ řekl. „To video je všechno, co máme. Od začátku jsem z toho byl nervózní. Rathburn k tomu přistupuje rozumně. Naslouchá a je otevřený argumentům. Nenechte se Giftosem zastrašit, Yuki. Pokusí se o to.“

			„To, že mě lidi podceňují, je moje tajná zbraň,“ usmála se Yuki.

			Parisi se také usmál a pak řekl: „Toni naplánoval schůzku na desátou. Je devět třicet. Ať jste tam včas.“

			Ona i Arthur vyskočili z pohovky a vyšli ze dveří. U výtahů Yuki sledovala displej ukazující klesání kabiny z vězení v šestém patře. Ten výtah byl starý. Rozvrzaný. Pomalý. Zastaralý jako všechno v Budově spravedlnosti.

			„Schody,“ řekl Art.

			„Jasně.“

			Vzali to po požárním schodišti, a když seběhli do prvního patra, Arthur řekl: „Zdál se mi sen. Byli jsme v soudní síni, když dovnitř vtrhla smečka psů. Ucítili něco velkého a byli odhodlaní.“

			„Jak jsi to poznal?“

			„To nevím. Probudil jsem se.“

			Yuki se zasmála. „To je všechno? Nic víc se ti nezdálo?“

			„Vůdce té smečky měl červený kožich.“

			Usmála se na svého nového asistenta. „No, Arthure, za chvilku se setkáme s mužem, ze kterého vstávají Lenovi vlasy na hlavě.“

			Když kráčeli chodbou, uvažovala Yuki o komplikacích, které by mohly případu proti Brianě Hillové podrazit nohy.

			Bez videa by to bylo slovo Marka Christophera proti slovu Briany Hillové a porota by našla spoustu důvodů pro oprávněnou pochybnost.

			Yuki soudce Rathburna neznala, ale znala Jamese Giftose.

			Byl to ten typ obhájce, který dokázal odpálit bombu.

			Připustí Rathburn video jako důkaz? Nebo James Giftos, muž o dvacet let starší než ona, se spoustou zkušeností, rozmetá její případ na kusy dřív, než se vůbec dostane před soud?

			

	





Kapitola 32

			Když jsem následující den usedla za svůj stůl, hlavou se mi stále honily obrazy z místa činu na Pieru 45.

			Vybavovala jsem si nepočetnou skupinku na molu: zesnulou Lauru Russellovou v kaluži krve, její plačící dospívající dceru. Přemýšlela jsem o stručné informaci z druhé ruky, že střelec byl běloch a měl pěkný kabát. A samozřejmě mi stále leželo v hlavě to hrubé odmítnutí seržanta Gartha Stevense.

			Conklin si ještě neodpíchl, tak jsem zamířila do kuchyňky a zjistila, že stůl obsadili seržant Paul Chi a jeho parťák Cappy McNeil. S těmihle dvěma odborníky na vraždy jsem spolupracovala od dávných časů, kdy jsme Jacobi a já ještě byli parťáci.

			Chi je pečlivý, svědomitý muž, o němž Jacobi mluvil jako o „lidském georadaru“. Vzpomněla jsem si, jak Jacobi připil Chiovi při jeho povýšení na seržanta se slovy: „Chi vidí za roh a do minulosti.“

			McNeil je jiný druh policisty – kariérní detektiv, který za dvacet let ve sboru řešil jeden případ za druhým, aniž se nechal svést z cesty nebo se zasekl.

			Myslela jsem si, že by mi Chi a McNeil mohli poradit s vraždou Laury Russellové. Udělali mi místo u stolu, na kterém stála krabice sladkého pečiva. Když jsem je se vším seznámila včetně informací od mé důvěrné informátorky a své osobní zkušenosti se Stevensem a Moranem, zeptala jsem se: „Zná někdo z vás ty chlapy?“

			„Já znám Stevense,“ řekl Cappy a zakousl se do medového šneku. „Co chceš vědět?“

			„Co víš?“

			Pomalu rozkousal a polkl sousto a nakonec řekl: „Tohle je jenom mezi tebou, Chim a tím medovým šnekem, který stejně brzo skončí v mém břiše.“

			„Souhlasím,“ přikývla jsem.

			Mezi sousty mi Cappy McNeil svěřil, že Stevens je silný pijan – žádné překvapení, když on a můj otec bývali štamgasty ve stejném baru. A dodal, že o Moranovi se povídá, že se choval násilně ke dvěma svým přítelkyním.

			„Nevytáhl na ty ženy zbraň, ale ošklivě je zbil. Kdyby byl profesionální hráč baseballu, dostal by distanc nejmíň na rok.“

			Chtěla jsem vědět víc.

			„Měl nějaké problémy v práci?“

			Paul Chi řekl: „Tohle všechno jsou jenom drby, chápeš, Boxerová?“

			„Chápu. Jak znějí ty drby?“

			„Když Stevens dělal na protidrogovém, povídalo se, že byl na výplatní listině jednoho velkého drogového dealera. No, já se o tom doslechl poté, co zmizely nějaké důkazy proti tomu chlapovi.“

			„Pokračuj. Opravdu bral úplatky?“

			„Ty zvěsti se nikdy neprošetřovaly,“ řekl Cappy. „Stevensův šéf, poručík Chris Levant, ho měl tehdy rád a má ho rád dodnes. Jejich manželky se kamarádí. Proto byl Stevens přeložen do vyšetřovacího týmu Centrální stanice a později dostal za parťáka Morana. Ti dva se stali jádrem Levantova oddělení vražd.“

			Cappy pokračoval: „Uzavřeli případ té nezletilé dívky, která zmizela ve čtvrti Polk Gulch. Její tělo se našlo v uzamčené skříňce na zavazadla a oni odhalili pachatele, který byl pak usvědčen. Takže každopádně odvedli dobrou práci.“

			Pověděla jsem Chiovi a McNeilovi, co jsem se dozvěděla od své informátorky: že ve městě bylo zastřeleno několik bezdomovců a nikdo nebyl zatčen.

			„Mluvila o třech, a to bylo před posledními dvěma.“

			„Víš to jistě? Prošla jsi databáze?“ zeptal se mě Paul.

			„Prošla. Ale nemám jména. Ani si nejsem jistá, jestli se zavražděné podařilo identifikovat. Kdyby se ty případy nepodařilo vyšetřit, mohly by být odloženy jako ,pomníčky‘ s neznámými obětmi.“

			V místnosti mužstva začalo být rušno. Noční směna odcházela a denní směna se začala trousit do kuchyňky. Kolegové se zdravili, smáli se, nalévali si kávu a sahali pro sladké pečivo k snídani.

			Chi se naklonil přes stůl. „Řekněme, že na tom něco je, Boxerová. Proč by Stevens zanedbával svoji práci?“

			Pokrčila jsem rameny. „Doufala jsem, že mi to povíš ty.“

			„Opatrně,“ ozval se Cappy. „Jak jsem řekl, Levant je Stevensův kmotr. Má vliv na starostu.“

			Udělala jsem gesto, jako bych si zapínala rty na zip.

			Paul mě popadl za paži.

			„Důvěřuj svému instinktu.“

			„Dobře. Děkuju.“

			Myla jsem po sobě hrnek, když do dveří vstoupil Conklin. Vzal si hrníček z odkapávače a zažertoval s Paulem a Cappym o tom, že se minulou noc skoro nevyspal.

			„Tvoje přítelkyně je asi ráda, že tě vidí, co?“ řekl Cappy.

			Protočila jsem oči a nechala je jejich chlapáckým řečem.

			U svého stolu jsem zapnula počítač a začala procházet e-maily. Napadlo mě povědět Bradymu, že mi dělá starosti, jak špatně bylo to místo činu zpracované. Ale živě jsem si pamatovala, že mi poradil, abych se držela zpátky. On byl šéf a jednal na rovinu. Věděla jsem, že bych ho měla poslouchat.

			Nedokázala jsem se však zbavit brouka, kterého mi nasadila do hlavy Millie Cushingová, a silného pocitu, že Stevens a Moran, klíčoví hráči na písečku zkostnatělého oddělení vražd poručíka Levanta, nemají pravdu.

			Tušení má při této práci svoji cenu. Jak řekl Paul Chi, musela jsem důvěřovat svému instinktu.

			

	





Kapitola 33

			Soudce Rathburn zrovna telefonoval, když Yuki a Art vstoupili do jeho pracovny, ale pokynul jim, aby šli dál, a nabídl jim křesla u konferenčního stolku na opačném konci místnosti.

			Soudci bylo přes padesát, měl plnovous a nosil brýle. Na sobě měl kalhoty od obleku, bílou košili s vyhrnutými rukávy a zlatozelenou proužkovanou kravatu. Stěny jeho kanceláře zdobily rodinné fotografie a zarámované citáty slavných lidí od Ronalda Reagana a Johna Wayna po Theodora Roosevelta a matku Terezu. Na rohu jeho stolu stála soška vah spravedlnosti a měl dobrý výhled na provoz v Bryant Street pod zataženou oblohou.

			Rathburn zrovna říkal: „Margot, povídám, že ne. A jestli ti to nevyhovuje, promluv si se svojí babičkou. Teď zavěsím.“

			Což udělal.

			Křikl otevřenými dveřmi na svoji asistentku: „Beverly, žádné hovory, pokud to nebude James Giftos nebo moje matka.“

			Zamračený Rathburn došel k nám, posadil se do ergonomického křesla a sklopil o několik stupňů opěradlo.

			„Moje záda,“ řekl. „Ischias. Omlouvám se za ten hovor, ale dcera couvala z příjezdové cesty a narazila do auta mé matky. Všichni jsou v pořádku. Dcera po mně chtěla, abych jí založil účet u Uberu. Cha.“

			Do dveří strčila hlavu Beverly.

			„Pan Giftos je na cestě nahoru. A vaše matka je na lince dvě.“

			„Ještě jednou mě omluvte,“ řekl soudce Yuki a Artovi. „Hned se vrátím.“

			Odešel z místnosti a zavřel za sebou dveře.

			Yuki došla ke stěně s citáty od dvou prezidentů, velkého herce a světice. Byl tam také jeden od Vince Lombardiho, legendárního trenéra Green Bay Packers: „Můžeme dokázat spoustu věcí, když je nepovažujeme za nemožné.“

			Yuki se vrátila k Artovi, který utrousil: „Zdá se, že soudce má docela dobrou náladu. Nepletu se?“

			„Mám pocit, že máme štěstí,“ řekla jsem.

			Dveře se otevřely a vstoupil soudce Rathburn s Jamesem Giftosem v patách. Giftos kývl na Yuki, zatímco si soudce sedal, a zúčastněné strany teď seděly proti sobě u konferenčního stolku.

			Rathburn řekl: „Všichni se navzájem znáte? Dobře.“

			Sáhl do police pod konferenčním stolkem, vytáhl třpytivou hůl dlouhou asi šedesát centimetrů a několikrát jí zatřásl.

			„Tohle je moje kouzelná hůlka. Používám ji k řešení problémů, které se nedají vyřešit jinak. Nenuťte mě ji použít. Ano?“

			Položil hůlku na konferenční stolek.

			„Tak dobře,“ řekl soudce Rathburn. „Jdeme na to.“

			

	





Kapitola 34

			Vážený soudce Kevin Rathburn a zástupce obhajoby v případu Briany Hillové seděli kolem konferenčního stolku v soudcově pracovně připravení prodiskutovat kritické téma.

			Rathburn začal: „Jamesi, podal jste podnět na vyloučení videozáznamu toho údajného znásilnění. Promluvme si o tom.“

			„Obžaloba tvrdí, že moje klientka, slečna Hillová, znásilnila pana Christophera,“ řekl Giftos. „Údajná oběť natočila sexuální akt. My tvrdíme, že tohle údajné sexuální zneužití byla hra naplánovaná takzvanou obětí samotnou. Příprava na tuto hru na videu není, a proto ten videozáznam přesně neodráží to, co se té noci stalo.“

			„Chápu,“ řekl Rathburn. „Co si o tom myslíte, paní Castellanová?“

			„Soudce, pan Christopher je skutečná oběť, ne ,takzvaná‘. Slečna Hillová mu mířila na hlavu pistolí. Zcela jistě nenaplánoval hru, při níž měl být znásilněn. Jak je vidět na videozáznamu, během sexuálního aktu protestoval, což dokazuje, že s ním nesouhlasil. A to je důvod, proč chce pan Giftos tento důkaz vyloučit.“

			Rathburn se opřel v křesle a zahleděl se na místo nad knihovnou na protější zdi. Zhruba po minutě se sklopil s křeslem dopředu.

			„To video připustím. Jamesi, můžete jeho věrohodnost dle libosti napadnout během procesu.“

			Yuki vydechla, ale Giftos se naklonil dopředu a řekl: „Vaše Ctihodnosti, žádám o změnu místa konání procesu.“

			Toho se Yuki bála. Změna místa konání procesu znamenala, že případ opustí San Francisko, a jestli si Marc Christopher bude stále trvat na svém obvinění, nezbyde jí než číst si o případu v novinách jako všichni ostatní lidé na světě. Ona ale opravdu chtěla tuhle obžalobu vést.

			„Opravdu, Jamesi?“ řekl Rathburn. „A proč bych měl vaší žádosti vyhovět?“

			„Protože jsou toho plná média, Vaše Ctihodnosti.“

			Giftos otevřel svůj kufřík, vytáhl spis a položil ho na konferenční stolek. Pak ten žralok ve vodách trestní obhajoby rozložil po stole papíry.

			„Posbíral jsem několik článků a příspěvků na blozích týkajících se slečny Hillové, která je v nich vyobrazena jako zloduch,“ řekl Giftos. „Veřejnost ji přivázala ke kůlu a je připravená zapálit pod ní hranici. Nepodaří se nám najít nezaujatou porotu.“

			„Paní Castellanová?“ řekl Rathburn.

			„Vaše Ctihodnosti, jestli se slečně Hillové nedostane spravedlivého procesu v San Francisku, tak kde?“ řekla Yuki. „Jak pan Giftos dobře ví, když jsou nějakého příběhu plná média, tak to platí všude. Internet není omezený na tohle město a ten rozruch před procesem jsou jenom falešné zprávy. Někdy je v nich jako zlosyn vylíčena slečna Hillová a jindy zase pan Christopher. Je to vyrovnané.“

			Rathburn vypadal netrpělivě a poněkud nesoustředěně. Rozhodne se předat případ někam jinam? Nebo, jako většina soudců, bude chtít předsedat případu přitahujícímu zájem veřejnosti se vší tou cennou publicitou, která mu jen prospěje?

			Narovnal opěradlo židle, položil nohy pevně na podlahu a řekl: „Dobře, bude to takhle. Případ zůstane v téhle jurisdikci. Vy dva s mojí pomocí vyberete porotu nedotčenou klepy a tlachy. Společně to dokážeme.

			Ještě něco?“

			Následujících pět nebo šest vteřin bylo ticho.

			„Ne? Dobře,“ řekl soudce. „Uvidíme se u soudu.“

			Yuki, Art a James Giftos odešli z jeho pracovny společně, a když dorazili ke schodům, Giftos se sklonil a promluvil Yuki do ucha.

			„Tohle byl jenom začátek, mladá dámo. Rozdrtím vás. Slyšíte mě?“

			Yuki od něho ustoupila a řekla: „Dělejte, co umíte, Jamesi. Náš případ je neprůstřelný. Slyšíte vy mě?“

			„Úžasné,“ řekl. „Hra začíná.“

			

	





Kapitola 35

			Okolo deváté hodiny deštivého nedělního večera kráčel Michael na jih podél čtyřproudého úseku Columbus Avenue, která prochází čtvrtí North Beach.

			Asfalt byl kluzký deštěm. Mlha dělala světelné kruhy kolem reflektorů aut a odrážela jasné neonové nápisy po obou stranách rušné třídy.

			Micheal byl neklidný a vřelo to v něm. K večeři snědl nad kuchyňským dřezem lasagne z mikrovlnky. Pak šel k šatně plné oblečení a sáhl pro nejnovější svrchník.

			Kabát mu sahal k bokům, měl antracitovou barvu, odepínatelnou podšívku na zip a byl zakoupený v jednom z mnoha obchodů s vintage šatstvem a secondhandů ve městě. Otevřel zásuvku, vyndal obnošené kožené rukavice, nůžky, pletenou čepici a pistoli.

			Ustřihl z kabátu visačky, dal si pistoli do pravé kapsy, navlékl si čepici a rukavice a zavřel zásuvku. Podíval se na sebe do zrcadla. Vypadal naprosto nezapamatovatelně.

			Na odchodu z domu na Russian Hillu popadl Michael stále vlhký deštník opřený za dveřmi, přešel ulici a hodil do schránky na rohu šek s alimenty.

			Mohl ty peníze poslat elektronicky, ale šek byl lepší. Ona ho bude muset otevřít. Bude si muset přečíst slovo „mrcha“ vepsané do kolonky pro vzkazy. Bude si ho muset nechat proplatit a pokladní v bance uvidí, že ji někdo nenávidí.

			Když psal její jméno a vyplňoval kolonky, přinutilo ho to vybavit si, jak zemřelo jeho manželství, skončilo proti jeho vůli. A myslel na to, co vedlo k tomu, že jednou provždy ztratil svou ženu a šance na šťastný život. Jeho život se přerušil.

			Jako vždycky vedly všechny cesty k NÍ. To ona mohla za rozpad jejich vztahu. Ale s jejími hříchy si musel poradit on. Zvedl deštník nad hlavu, poplácal se přes kapsu po pistoli a kráčel ke Columbus Avenue.

			Byl to rušný večer, chodníky a ulice překypovaly chodci a vozidly. Michael se držel na Greenwich Street a mířil do centra. U Mason Street počkal, až přejede tramvaj Powell-Mason, která rachotila dolů k vodě. Potom zahnul doprava do Columbus Avenue k srdci North Beach.

			Kráčel dál, minul klub Condor a pak restauraci Tosca Cafe po levé ruce a knihkupectví City Lights po pravé. Všechny obchody a kluby byly jasně osvětlené. Uvnitř se bavili zákazníci, užívali si své malicherné plány.

			Hloupí lidé. Vetřelci. V duchu si říkal, že na něho jejich nesmyslná veselost neplatí. Když upíral oči na Transamerica Pyramid, uvažoval o tom, v čem se od ostatních lidí liší. Mrakodrap byl jako maják, který mu připomínal, aby se soustředil.

			Se svou vlastní verzí populární melodie na rtech odbočil Michael doprava do Kearny Street u Cafe Zoetrope – a vtom uviděl JI. 

			Byla jen nějakých deset metrů před ním a nepochybně měla namířeno do čtvrti Tenderloin, kde se scházel hmyz jako ona.

			Žena byla teple oblečená, v každé ruce nesla těžkou nákupní tašku, na sobě měla průhlednou růžovou pláštěnku a hlavu skloněnou proti jemnému, vytrvalému dešti.

			Bože, jak ji nenáviděl.

			A konečně se mu naskytla šance s tím něco udělat.

			

	





Kapitola 36

			Michaelovi se skoro zdálo, že by ji mohl zabít jen tím, jak ji provrtával očima.

			Prásk. Prásk.

			Neztrácel ji z dohledu, kráčel pohodlným tempem. Začínal přemýšlet, kde její cesta skončí, kde si najde úkryt na noc, když tu přidala do kroku a neobratně přeběhla Clay Street těsně předtím, než se rozsvítila červená.

			Krucinál. Zatraceně.

			Uvízl na přechodu, zatímco mezi ním a jí projížděla auta. Chodník na druhé straně ulice nebyl vidět přes pohybující se stěnu chodců šourajících se kupředu pod svými deštníky.

			A pak mu zmizela z dohledu.

			Byl si jistý, že by ji dokázal dohonit – kdyby ji stále viděl.

			Michael si rukávem vytřel z očí dešťovou vodu. Byl tak blízko. Možná se k ní v dohledné době takhle nepřiblíží.

			Kearny byla jednosměrka, po které šel dál, ale rozhlížel se doprava a doleva se svou obvyklou přehnanou opatrností, pak seběhl z obrubníku do ulice a prosmýkl se mezerou mezi dvěma auty. O vlásek uhnul červenému sporťáku, jehož řidič se opřel o klakson, aby mu dal znát, jak těsně unikl hrozící smrti.

			Ale to riziko se vyplatilo. Dostal se nezraněný na protější chodník.

			Kde ale byla?

			Běžel kupředu, protahoval se mezi páry, pak zahnul doprava do Geary Street, kde oběhl hlučný dav opilců před klubem plným zákazníků.

			A potom se objevila mýtina v lese deštníků. Michael pohlédl přes volné prostranství a uviděl ji, jak se opírá o budovu číslo 77 v Geary Street. Položila si tašky na chodník k nohám a rovnala si kapuci pláštěnky.

			Vybavila se mu jedna vzpomínka. Slavnostní promoce na vysoké. Ona se tam neukázala. Když šel na večeři s několika přáteli, byla tam – prohrabávala se venku odpadky. Ponížilo ho to.

			Srdce mu bušilo na plné obrátky. Tohle bylo ono.

			Kráčel k ní, a když byl dost blízko, aby přečetl jméno Peking Bazaar na jejích nákupních taškách, zavolal na ni.

			„No to je ale náhoda, že se potkáváme zrovna tady.“

			Žena vzhlédla. Věnovala mu úsměv s mezerami po vypadlých zubech a neostrý pohled člověka, který pořádně nevidí.

			„Ahoj fešáku,“ řekla. „Nemáte nějaký drobný? Dneska jsem ještě nejedla.“

			Náhle se ho zmocnilo divoké zklamání. Ta bláznivá ženská, opírající se o zeď historické kancelářské budovy, nebyla ONA, ani přibližně. „A kurva,“ vykřikl Michael.

			Ženin zmatený výraz se změnil v obavy.

			„Jste v pořádku?“ zeptala se.

			„V pohodě,“ odsekl.

			Stál na lesknoucí se volné části chodníku, která se kolem něho brzy sevřela.

			„Jsem úplně v pohodě,“ řekl. „A musím pro tebe něco udělat.“

			Přendal si deštník do levé ruky a pravou vytáhl pistoli. Stál u té ženy v mnoha vrstvách oblečení pod lesklou igelitovou pláštěnkou tak blízko, že mohl skoro spočítat kapky deště na jejích řasách.

			Střelil ji do hrudi.

			„Co?“ vyhekla.

			„Nenávidím tě, kurva,“ řekl.

			Vypálil druhou kulku, a když se zhroutila na chodník, posbíral nábojnice a zamířil pryč.

			Ani se neohlédl.

			Ta špinavá stará bába. Do rána si nikdo ani nevšimne, že je mrtvá. Michael přešel Geary Street s deštníkem zakrývajícím jeho tvář, ale uviděl muže s mobilem u ucha utíkajícího deštěm k mrtvé ženě.

			Ten člověk křičel do telefonu: „Pošlete záchranku na roh Geary a Grant Street. Rychle!“

			

	





Kapitola 37

			Michael stál vně prostoru ohraničeného policejní páskou s nápisem NEVSTUPOVAT, šedý muž v šedém davu pod těžkou noční oblohou, pod níž protínaly mlhu červené a modré majáky hlídkových vozů.

			Považoval se za chladnokrevného vraha na profesionální úrovni, ale nedokázal potlačit bušení srdce a pot rosící se na čele, který stékal zpod čepice a mísil se na jeho obličeji s deštěm.

			Tenhle pocit míval jen zřídka. Byl to strach. Extrémní strach hraničící s panikou.

			Věděl, že to zkazil. Netušil ale, jak moc. Přežila ta žena? Dokáže ho identifikovat? Kdo byl ten muž s telefonem?

			Poté co na ženu vypálil, přešel ulici, prokličkoval provozem a vedlejšími uličkami obkroužil Union Square. Prošel mezi dalšími chodci, vrátil se do široké třídy a zastavil se na chodníku s dlaněmi opřenými o kolena, aby se vydýchal.

			Pak Michael kráčel dál. Širokým obloukem obešel místo střelby, zamířil z konce Post Street do Kearny, pak do Market Street a zpátky do Grant a nakonec dorazil do Geary Street a k tomu, co udělal.

			To už se opět ovládal.

			Na druhé straně ulice, před kancelářskou budovou, se shromáždil dav čumilů za policejní páskou, která je dělila od místa činu.

			Michael se vmísil do toho bezvýrazného, šedého davu a našel si místo na konci, za třemi dalšími lidmi. Zeptal se muže před sebou: „Co se tam stalo?“

			„Nevím. Asi někdo umřel.“

			V to Michael doufal.

			Ve výhledu na mrtvou mu bránila dvě policejní auta zaparkovaná u chodníku. Uviděl policisty rozmlouvající mezi sebou, slyšel skřehotání vysílaček a nakonec pronikavou kolísající sirénu záchranky, která se vřítila do ulice a zastavila jen pár metrů od místa, kde Michael stál.

			Dveře záchranky se rozlétly. Zdravotníci vyskočili zezadu s nosítky a spěchali k místu, kde Michael naposledy viděl tu ženu.

			Měla snad přítomnost záchranky znamenat, že pořád jevila známky života?

			Dokonce i v davu a pod deštníkem se cítil nechráněný a příliš nápadný. Chtěl se vytratit. Jít domů. Připojit se na internet. Hledat zprávy. To všechno měl udělat, ale místo toho zůstal stát. K davu se připojili další lidé a někteří policisté se vzdálili od svých aut, aby dav zatlačili zpátky.

			„Běžte všichni domů. Tohle není cirkus.“

			Michael pohlédl za policisty a uviděl přijíždět další auto, šedý sedan Chevrolet. Vystoupili dva lidé. Řídila ho vysoká blondýna s vlasy do culíku, oblečená ve vestě s nápisem SFPD. Muž byl vysoký jako ona a měl stejnou vestu.

			Michael už viděl policisty na místech svých ostatních zločinů, ale tyhle ještě nikdy.

			Zdálo se, že ta policistka má vyšší šarži. Prošla podél řady policejních aut a jemu se na okamžik otevřel výhled. Viděl, že oba zdravotníci stojí vedle těla, ale nezvedají ho na nosítka, nedělají nic.

			Protože ta špinavá bába byla mrtvá.

			Tělo mu zaplavila úleva a srdce mu poskočilo radostí jako záchranný člun na vysoké vlně.

			Sledoval, jak policistka vytáhla z kapsy mobil. Pomyslel si, že si asi chce tělo vyfotografovat, než ho odvezou.

			Ale ne, policistka přešla ulici k lidem tísnícím se za žlutou páskou. Namířila telefon na konec davu, kde stál, a přejížděla jím zleva doprava a přitom pořizovala snímky s bleskem.

			Michael měl pocit, jako by na něho vystřelila. Jeho srdce bylo jako záchranný člun, který se protrhl a šel ke dnu. Policistka pozvedla odznak a oslovila čumily: „Jsem seržantka Lindsay Boxerová ze sanfranciské policie. Viděl někdo, co se stalo?“

			Michael se otočil na patě a zamířil pryč od davu. Z pocitu odhalení se mu podlamovala kolena.

			K čertu s ní. S tou mrchou, která ho právě vyfotografovala, zaskočila nepřipraveného a zvěčnila v davu stojícím jen deset metrů od těla.

			Všechny ženy dělaly jenom problémy a tahle, zvlášť tahle, vypadala, že dovedla umění mrchy k dokonalosti. Když fotografovala, vštípil si ji do paměti. Seržantku Lindsay Boxerovou. Tu si bude pamatovat.

			

	





ČÁST DVĚ

			

	





Kapitola 38

			Podle názoru Cindy Thomasové fámy, klepy a plamenná diskuze o údajném znásilnění Marka Christophera elektrizovaly a rozdělily obyvatele San Franciska dřív, než proces vůbec začal.

			Ovšem ani ne za hodinu měla jít opona případu Lid versus Hillová nahoru a skutečné důkazy a svědectví měly popřít nebo posílit internetové spekulace. Cindy doufala, že s trochou štěstí získá jedno nebo dvě z těch několika míst pro tisk v soudní síni soudce Rathburna.

			Zaparkovala auto na celodenním parkovišti v Bryant Street, popadla tašku s notebookem, a když vystoupila z auta, zasáhl ji náraz studeného ranního větru. Zapnula si kabát, vzala si od zřízence lístek a spěchala na roh, kde počkala na přechodu na zelenou.

			Zatímco se kolem ní míhala auta, všimla si Cindy satelitních dodávek médií namačkaných u obrubníku a reportérů rozmístěných na chodníku před Budovou spravedlnosti. Došlo k útoku na všeobecně přijímané klišé a tento příběh překvapivě vyrostl co do velikosti i významu.

			Případ Briany Hillové sice nepředstavoval Cindyinu první mediální bouři, ale bylo to poprvé, kdy nešlo o únos ani ztrátu života. Znásilnění urostlého muže kolem třiceti atraktivní mladou vedoucí pracovnicí reklamní agentury, vážící necelých šedesát kilo, jasně rozdělil čtenáře jejího blogu na dva tábory.

			Polovina přispěvatelů rezolutně prohlašovala, že žena nemůže muže znásilnit. Druhá polovina trvala na tom, že ano, muž může být znásilněn ženou, a rozhodujícím faktorem je souhlas.

			Názor o souhlasu byl z právního hlediska správný.

			Ale bude mít Yuki dostatek důkazů?

			Naskočila zelená, a když Cindy přecházela čtyřproudou ulici a blížila se k širokému přednímu schodišti, vzala za řetízek na krku a vytáhla novinářský průkaz zpod kabátu, aby ho ochranka viděla.

			Protlačila se davem na úpatí schodiště Budovy spravedlnosti. Podle jejího odhadu většina z přítomných doufala, že zahlédnou některého z hlavních hráčů v případu: Marka Christophera, Brianu Hillovou a buď zástupce obou stran nebo soudce Rathburna, který byl známý svými živými, pohotovými komentáři.

			Soudní síň samotná pojala jen padesát lidí na galerii, ale ona jako starší reportérka rubriky ze soudní síně Chroniclu obvykle bez problémů získala místo. Bylo však jasné, že při procesu přitahujícím takový zájem veřejnosti se ta vzácná místa rychle zaplní podle pravidla kdo dřív přijde, ten dřív mele.

			Udýchaná Cindy se postavila do fronty, která vedla po schodech do soudní budovy, a pomalu stoupala k bezpečnostnímu rámu hned za dveřmi. Když prošla detektorem kovů, položila tašku s notebookem na stůl a ukázala soudní stráži průkaz. Muž jí přejel kolem těla příručním detektorem, a když se její taška ukázala na konci pojízdného pásu, pověsila si ji na rameno a sprintovala, aby chytila výtah.

			Bylo teprve čtvrt na devět. Soud měl zasednout až v devět. Bude čekat přede dveřmi, než se otevřou.

			Právě teď bylo získání místa v soudní síni soudce Rathburna nejdůležitějším úkolem jejího dne.

			

	





Kapitola 39

			Soudní síň 23 byla strohá, obložená dřevem, a zdobily ji jen dvě vlajky po stranách kalifornského státního znaku na zdi za soudní stolicí. Proti ní stály stoly obžaloby a obhajoby a za nimi za zábradlím osm řad čalouněných kovových sedadel rozdělených centrální uličkou.

			Ve tři čtvrtě na devět už tam seděli Yuki s Arthurem Baronem, a Yuki byla nervózní. Připadala si jako atlet přicházející na stadion před velkým závodem, kde bude čelit současným šampionům. Nebo jako skokan chystající se vrhnout z vysoké skály jen s wingsuitem na zádech. Udrží ji ta látková křídla ve vzduchu? Nebo ji silný vítr mrští na skálu?

			Zatímco se ručičky hodin vedle bočních dveří blížily k deváté, Yuki čím dál víc pochybovala o své přípravě na proces.

			Od obžalování Briany Hillové se s Arthurem ponořili do relevantních případů znásilnění v Kalifornii. Připravovali své svědky a ladili argumenty. Yuki s Arthurem zkoušela svou úvodní řeč, aby ji přednesla dokonale, bez nahlížení do poznámek, a také aby nezněla mechanicky, až půjde do tuhého.

			Poslední týden vyhradili výběru poroty.

			Soudce Rathburn splnil svůj slib, že pomůže vybrat nezaujaté porotce, a zástupci obou stran byli prozatím s výsledkem spokojení. Jako pokaždé při výběru poroty se snažili odhadnout, co mohou od jednotlivých porotců čekat, ale i tak je jejich konečná rozhodnutí mohla překvapit.

			Nikdo nevěděl, co porota udělá, jak se Yuki poprvé poučila z filmu o procesu s O. J. Simpsonem, když byla ještě na právech. Nikdy nezapomněla na šokovaný výraz ve tváři zástupce obhajoby Roberta Kardashiana, když byl jeho klient shledán nevinným. Jeho tým vyhrál, klient byl volný, ale Kardashian nechápal proč.

			Toho rána se Yuki probudila dřív než Brady. Oblékla se do svého bojového červeného kostýmku a vzbudila manžela polibkem na dobré ráno.

			„Dneska je ten den,“ oznámila mu.

			„Škoda že tam nemůžu být,“ řekl. „Vypadáš skvěle.“

			Yuki skutečně neočekávala, že by se Brady ukázal v soudní síni první den procesu, ale byla by moc ráda, kdyby ano. Skryla zklamání, políbila ho na rozloučenou a o pár minut později dojela před Budovu spravedlnosti.

			Art čekal v soudní síni 23. Když Yuki usedala za stůl obžaloby, vrhla rychlý pohled přes uličku.

			Giftos seděl za stolem obhajoby s Madison Bensonovou, svou asistentkou. Mluvil tiše na Brianu Hillovou, nepochybně aby ji ujistil, že všechno půjde dobře.

			Než se její svět zhroutil, hvězda Briany Hillové v reklamě stoupala. Toho dne byla oblečená, jako by ani nebyla venku na kauci a nezaměstnaná, ale stále ve své vedoucí funkci v Ad Shopu. Její vzorovaný šedobílý kostýmek byl elegantní a posiloval její už tak mladistvý, dokonce nevinný vzhled.

			Za Yukiinými zády se galerie plnila diváky, kteří se spolu bavili a smáli, zatímco si hledali místa k sezení. Na rozdíl od procesů s obžalovanými z vražd tu nebyl ani náznak vážnosti nebo tragédie. Místo toho Yuki postřehla atmosféru zábavné talk show. Obecenstvo bylo natěšené, jako by si koupilo lístky na komické představení.

			Když se naposledy rozhlédla po galerii, zaznamenala rodiče Marka Christophera, Lily a Freda, sedící dvě řady za zábradlím.

			Yuki si také všimla Cindy v poslední řadě, s Lindsay hned vedle ní. Zaplavila ji vděčnost ke kamarádkám za to, že se dostavily.

			V tom do ní Arthur dloubl loktem a Yuki se otočila, když před soudní stolicí stanul soudní zřízenec a zvolal: „Všichni povstaňte.“

			Diváci, právníci, oběť a obžalovaná se postavili, soudce Rathburn vstoupil dveřmi za svým místem a posadil se.

			Zřízenec prohlásil přelíčení za zahájené.

			

	





Kapitola 40

			Yuki sledovala, jak si soudce poposedl na židli, dělal si pohodlí. Ťukl do svého notebooku, prohodil několik slov se soudním úředníkem a pak přivítal porotu.

			Poté co se zmínil, jak důležitá je porotní povinnost pro justiční systém, a poděkoval porotcům za jejich službu, začal soudce vysvětlovat případ, který měl být porotě předložen.

			„V Kalifornii zákon definuje znásilnění jako sexuální akt bez oboustranného souhlasu, spáchaný pod pohrůžkou násilí nebo vydírání.

			Je obvyklé si myslet, že znásilnění je sexuální akt vynucený fyzickou silou. Ale v našem státě mohou vést k obvinění ze znásilnění i jiné situace.

			Nějaká žena se opije a usne. Muž s ní má sex. To je znásilnění. Doktor nebo psycholog řekne pacientovi, že když s ním bude mít sex, uzdraví se. I to je znásilnění.“

			Rathburn pokračoval, aby pozornému publiku jasně a působivě vysvětlil, že když policista zastaví motoristu a poví mu, že nedostane pokutu, pokud motorista svolí k sexu s ním, je to také znásilnění.

			„Dále se obecně předpokládá, že znásilnění se může dopustit jen muž. To není pravda,“ řekl Rathburn. „Obžalovanou stranou v tomto případu je žena, obviněná z toho, že přinutila muže, aby ji penetroval bez svého souhlasu.“

			Rathburn si odkašlal a pak sdělil porotě, že má povinnost instruovat ji o prvcích definujících penetraci, které teď přečte z kalifornského trestního zákoníku.

			Soudce si přitáhl notebook blíž a četl: „Sexuální penetrace, jakkoliv hluboká, genitálního nebo análního otvoru jiné osoby, nebo způsobení toho, že další osoba penetruje genitální nebo anální otvor jiné osoby…“

			Jazyk definice byl víc, než jeden muž na galerii dokázal snést. Ostře se zasmál a vyvolal veselí vzadu v sále. Dokonce i jedna z porotkyň se usmála, než si přitiskla dlaň na ústa.

			Rathburn se zamračil. Jeho prásknutí kladívkem mělo sílu výstřelu i podobný efekt.

			„A dost,“ vyštěkl. „Ať soudní stráž vyvede toho muže v červené kravatě ze dveří.“

			Muž s červenou kravatou a pletí podobného odstínu vykoktal omluvu, ale Rathburn ho ignoroval. Poté co byl narušitel vyveden ze sálu, oslovil soudce všechny přítomné.

			„Kdokoliv, kdo nedokáže sedět tiše v téhle soudní síni, kdo nedokáže ovládat své emoce, ať teď prosím odejde. Stejně tak každý člen poroty mající pochybnosti o své službě v případu znásilnění, ať mi dá vědět.“

			Rathburn čekal.

			Diváci byli potichu, nikdo se nepohnul. Celá porota jako by přestala dýchat.

			Yuki neměla sebemenší pochybnost, že Jeho Ctihodnost Kevin Rathburn prosadí ve své soudní síni zákon.

			

	





Kapitola 41

			Soudce Rathburn počkal v napjatém tichu, pak si odkašlal, a když odložil kladívko, obrátil pozornost zpátky k šestnácti porotcům a náhradníkům na lavici poroty.

			Řekl: „Zde je podstata věci. Aby bylo dokázáno, že se obžalovaná provinila znásilněním, musí obžaloba ukázat, že slečna Hillová přinutila Marka Christophera, aby ji sexuálně penetroval, jakkoliv hluboce, a že pan Christopher s tímto sexuálním aktem nesouhlasil. Konkrétně pak musí obžaloba dokázat, že slečna Hillová završila tento sexuální akt pod pohrůžkou násilí, nátlakem nebo zastrašováním.“

			Yuki vydechla, když Rathburn srhnul svoje vysvětlení obvinění a zodpovědností poroty. Tentokrát se nikdo v soudní síni 23 neuchechtl, dokonce ani neusmál.

			„Teď definuji několik termínů,“ řekl Rathburn.

			Soudce vyjmenoval a definoval termíny. „Pokud měla oběť oprávněné obavy, že jí bude ublíženo, nedala svobodný souhlas.

			Dále,“ pokračoval, „pokud slečna Hillová a pan Christopher měli již dříve intimní vztah, nedá se tato skutečnost považovat za souhlas.

			Co tedy přesně je souhlas?“ položil Rathburn řečnickou otázku.

			„Souhlas znamená, že daná osoba jedná ze svobodné vůle a chápe podstatu aktu. Obžaloba musí dokázat nade vší pochybnost, že slečna Hillová nemohla věřit, že pan Christopher s tímto sexuálním aktem souhlasí.

			Pokud obžaloba tento úkol nesplní, porota musí shledat obžalovanou nevinnou.“

			Yuki vrhla pohled na Jamese Giftose. Tvářil se spokojeně.

			Rathburn znovu připomněl divákům náležité chování a potom se otočil se židlí tak, aby se díval přímo na Yuki.

			Pohodlně se opřel. Péra zaskřípala, a když řekl: „Paní Castellanová. Je obžaloba připravena pronést úvodní řeč?“, pocítila Yuki nával adrenalinu – a to se jí líbilo.

			„Ano, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděla. „Obžaloba je připravena.“

			

	





Kapitola 42

			Yuki odstrčila židli a obešla stůl obžaloby ke stupínku stojícímu v půli cesty k soudní stolici a otočenému k porotě.

			Upravila si mikrofon na řečnickém pultu, přivítala porotce a představila sebe i svého asistenta Arthura.

			Pak se Yuki nadechla před skokem do hlubiny a začala popisovat, jak obžaloba vidí události, které přivedly obžalovanou před soud.

			„Obžalovaná Briana Hillová se dopustila znásilnění,“ prohlásila Yuki. „Možná nevypadá jako násilnice, zločinec, ale přesně tím je.

			Obžalovaná a Marc Christopher pracovali v reklamní agentuře zvané Ad Shop. Slečna Hillová byla vedoucí produkčního oddělení a pan Christopher byl její podřízený. Začali se scházet, dva měsíce spolu chodili na večeře a často strávili společně noc.“

			Yuki pokračovala: „Večer jedenáctého října povečeřela obžalovaná s Christopherem v restauraci Panacea a pak se posadili k baru, mluvili a popíjeli. Podle záznamů z baru, které byly předem přijaty jako důkaz, měla obžalovaná tři sklenky Jamesonu a pan Christopher vypil pět piv.

			Pan Christopher vám poví, že asi o půlnoci chtěli jít k němu do bytu, kde, pokud se mělo všechno vyvinout jako obvykle, by měli sex a pak usnuli. Ráno by se obžalovaná šla domů převléknout a každý zvlášť by dorazili do práce.

			A teď přichází kritický moment tohoto incidentu. Obžalovaná běžně nosila v kabelce registrovaný revolver Smith and Wesson ráže třicet osm na svou obranu. Uvidíte a uslyšíte důkaz,“ řekla Yuki, „že obžalovaná měla tu zbraň zmíněného večera u sebe.“

			V tomto bodě procesu nemohli mít porotci vytvořený názor, protože ještě neslyšeli popis událostí. Yuki je musela zaujmout, informovat a zanechat s nesmazatelným obrazem toho, jak obžalovaná Marka Christophera zneužila.

			Zdůraznit, že Briana Hillová nosila zbraň u sebe, znamenalo nalíčit návnadu.

			V další fázi bude muset Yuki nastínit scénu tak, aby porotci popis nejen slyšeli, ale představili si to, dokonce procítili, co udělala obžalovaná oběti – jak Briana Hillová vykolejila trajektorii jeho života.

			

	





Kapitola 43

			Yuki Castellanová měřila i na vysokých podpatcích jen sto padesát osm centimetrů, ale podmanila si sál ohnivou barvou svého kostýmku, když odešla ze stupínku a zaujala postavení tři metry od porotců. Pak je začala uvádět přímo do jádra případu.

			„Jedenáctého října, po večeru stráveném v restauraci, otevře Marc Christopher dveře svého bytu a obžalovaná ho následuje dovnitř,“ řekla Yuki. „V obývacím pokoji se svlékne a poté, co si dojde na toaletu v důsledku večeře a přemíry piva, jde do ložnice a lehne si na břicho do postele.

			Probudí ho, jak na něho obžalovaná ostře volá jménem. Obrátí se na záda a vidí, jak mu obžalovaná míří do obličeje zbraní a říká, že chce sex. V tom okamžiku si pan Christopher myslí, že si jenom dělá legraci.

			Řekne obžalované, že je vyřízený. Nemůže. Nechce. Potřebuje se vyspat. A co tedy obžalovaná udělá? Otevře šatnu pana Christophera a přinese hrst kravat. Nařídí mu, aby si přivázal kotníky ke spodní pelesti, nebo ho zastřelí.“

			Zatímco Yuki mluvila, kráčela pomalu před lavici poroty a dávala si záležet, aby pohlédla na každého porotce zvlášť.

			Pokračovala.

			„Pan Christopher řekne: ,Chováš se směšně, Briano. Pojď do postele.‘ Ale to se nestane. Obžalovaná si pana Christophera dobírá, říká mu, že si s ním bude dělat, co bude chtít. Pan Christopher ji znovu žádá, aby toho nechala. ,Briano, přestaň!‘

			Ona však nepřestane. Zamává na něho zbraní a znovu mu nařídí, aby si připoutal kotníky ke spodní pelesti. Pan Christopher ví, že je obžalovaná opilá a že jí možná i přeskočilo. Předpokládá, že je zbraň nabitá a mohla by spustit nedopatřením.

			Obžalovaná sice vyslovuje zcela zřetelně, ale chová se naprosto vyšinutě. Původně překvapený a pak podrážděný pan Christopher začne být vyděšený. Ta šílená žena by mohla skutečně vystřelit. Právě to, dámy a pánové, zapůsobí přímo na stav mysli oběti.

			Pan Christopher vám poví, že se snažil přinutit sám sebe, aby nepanikařil, a pokoušel se ji uklidnit. Řekne: ,Proboha, Briano, co to do tebe vjelo? Jsi v pořádku? Děsíš mě! Prosím, odlož tu zbraň.‘

			V tom okamžiku na něho obžalovaná křikne: ,Udělej, co ti říkám, zmrde!‘“

			Yuki se odmlčela a uviděla, že se porotci tváří šokovaně.

			Pak pokračovala.

			„Pan Christopher pochopí, že obžalovaná nežertuje. Zatímco si roztřeseně přivazuje kotníky, přijde obžalovaná s dalším rozkazem. Nařídí mu, aby si přivázal levé zápěstí k horní pelesti.

			Přesvědčený, že by to mohly být jeho poslední okamžiky na světě, sáhne pan Christopher na noční stolek,“ – Yuki to předvede – „a tajně stiskne tlačítko nahrávání na svém budíku, který je ve skutečnosti zamaskovanou skrytou kamerou. Sám vám poví, že si myslel, že když ho obžalovaná zavraždí, dozví se aspoň policie, kdo to udělal.

			A ta hrůza nekončí. Teď, když má pan Christopher levou rukou připoutanou k pelesti, mu obžalovaná připoutá i pravou ruku a nechá pana Christophera ležet nahého, s roztaženýma rukama a nohama na zádech na posteli.

			On hledí do hlavně revolveru.

			Vyzývám vás, abyste si představili, jak se musel cítit.“

			

	





Kapitola 44

			Yuki od začátku své úvodní řeči nespustila oči z poroty a neudělala to ani teď. A porotci nespouštěli oči z ní.

			Chtěla, aby to tak zůstalo.

			Řekla: „A v tomto okamžiku odloží obžalovaná zbraň a svlékne se. Potom, nahá, se přiblíží k panu Christopherovi, který je připoutaný k posteli a zcela bezmocný. Obžalovaná vezme genitálie oběti do rukou a úst a manipuluje jimi, dokud se nedostaví erekce. Ještě neskončila. Ještě ne.

			Přestože ji pan Christopher prosí, aby přestala, než udělá něco, čeho bude litovat, obžalovaná se na něho obkročmo posadí a podaří se jí, aby ji penetroval. Má s ním pohlavní styk bez jeho souhlasu.“

			Yuki se odmlčela, aby mohli porotci její vyprávění náležitě vstřebat. Pak položila řečnickou otázku: „A co se stane potom?

			Těsně předtím, než kameře dojde místo v paměti, je vidět, že oba zúčastnění usnou. Pan Christopher vám poví, že když se druhý den ráno probudil, byla obžalovaná pryč a on měl odvázaná zápěstí. Uvolní si kotníky, a přestože je hluboce otřesený, jde do práce – kde se zúčastnění vyhýbají jeden druhému jako moru.“

			Yuki pokračovala: „Co si obžalovaná myslí? To se nejspíš nikdy nedozvíme, ale oběti to bude vrtat hlavou do konce života.

			Za sebe pan Christopher dosvědčí, že se cítil ponížený a měl strach – co když obžalovaná otěhotněla? Je za to zodpovědný? Co se stane s ním a jeho zaměstnáním? Jaké bude mít důsledky to, že byl znásilněn ženou, na níž mu záleželo, když z jejího chování jasně vyplynulo, že jí na něm nezáleží vůbec?

			Plyne den za dnem a pan Christopher trpí nočními můrami a drtivou depresí. Zanedbává svou práci. Přestává se stýkat s přáteli. Trvá dlouho, než zcela pochopí, co se mu stalo, a dostane vztek.

			Teď už chápe, že byl znásilněn,“ poví Yuki porotcům, „sexuálně napaden a stydí se. Viní se z toho, že vlastně vůbec neznal ženu, s níž chodil. A jak se obětem znásilnění často stává, bolest časem neslábne. Naopak, sílí.

			Dva týdny po napadení jde pan Christopher na policii. V následujících několika dnech je Briana Hillová vyslechnuta, zatčena a obviněna ze znásilnění.“

			Yuki nechala slovo znásilnění doznít v tiché soudní síni. Pak pověděla porotcům o svědcích, které obžaloba hodlá předvolat: o policistce, odborníku na videozáznamy, psychologovi specializujícímu se na lidskou sexualitu a Paulu Yatesovi, dalším muži, který s obžalovanou chodil.

			A už se její úvodní řeč chýlila k závěru.

			„Představíme vám také nesestříhaný videozáznam útoku pořízený panem Christopherem, abyste sami viděli, co se mu v noci jedenáctého října stalo.

			Možná by někdo mohl říct: ,Tak ho přinutila k sexu namířenou zbraní. A co má být? Už spolu přece spali.‘

			Jenže tak snadné to není.

			Marc Christopher řekl ne. Jak vám vysvětlil soudce Rathburn,“ pokračovala Yuki, „přinutit někoho, vyhrožovat té osobě, donutit ji, aby se bála, že jí bude ublíženo, zkrátka mít s někým sex bez jeho souhlasu je trestný čin. Uvidíte, že pan Christopher nesouhlasil a že to slečna Hillová dobře věděla.

			Vzala si, co chtěla, jen pro své uspokojení, aniž brala na pana Christophera jakékoliv ohledy.

			Poté co si poslechnete výpovědi našich svědků a seznámíte se s důkazy, obžaloba vás požádá, abyste shledali obžalovanou Brianu Hillovou vinou znásilněním a potrestali ji za ten zločin.“

			

	





Kapitola 45

			Yuki odstoupila od lavice poroty naplněna úžasně povznášejícím pocitem. Přednesla nejlepší zahajovací řeč své kariéry. Ničeho nelitovala. Nepřála si další pokus. Odvedla dobrou práci.

			Jakmile se opět posadila za stůl obžaloby, soudce Rathburn se zeptal protistrany: „Pane Giftosi, je obhajoba připravena pronést úvodní řeč?“

			James Giftos vstal, od pohledu ostrý a břitký jako nůž. „Ne, Vaše Ctihodnosti. Vyhrazujeme si právo pronést úvodní řeč později.“

			„Tak dobře,“ přikývl soudce Rathburn. „Paní Castellanová, představte prosím svého prvního svědka.“

			Yuki Giftosovo rozhodnutí překvapilo. Nechal její verzi Christopherovy „noci z pekla“ nenapadnutou v myslích porotců, dokud nezahájí obhajobu. Za normálních okolností by to byl riskantní, dokonce lehkomyslný krok. Ale Giftos nebyl lehkomyslný. Měl plán. Ale jaký?

			„Paní Castellanová,“ řekl soudce.

			„Ano, Vaše Ctihodnosti. Obžaloba předvolává policistku Phyllis Chaseovou.“

			Soudní zřízenec otevřel těžké dřevěné dveře v přední části sálu a policistka Chaseová, s nadýchaným blonďatým účesem, v khaki kalhotách a modrém blazeru, vstoupila a kráčela uličkou. V lavici svědků pak složila přísahu, a když se posadila, přistoupila Yuki k ní.

			Yuki měla z té policistky z oddělení sexuálních deliktů dobrý pocit hned od okamžiku, kdy se s ní setkala poprvé. Byla naprosto profesionální a sebejistá. Dokonalý svědek.

			Yuki požádala Chaseovou, aby uvedla základní informace – kde pracuje a kdy jí zavolal Marc Christopher s tím, že byl sexuálně napaden.

			„Pokračujte prosím,“ vybídla ji Yuki.

			„Můj kolega, policista Martinez, a já jsme pozvali pana Christophera na stanici a sepsali jeho výpověď.“

			Yuki policistce položila sérii otázek týkajících se toho výslechu a Chaseová odpověděla, že zaznamenala vybledlé modřiny na Christopherových zápěstích a kotnících, které vypadaly jako od pout. Byly pořízeny fotografie a poté Chaseová a Martinez doprovodili pana Christophera do jeho bytu, kde jim ukázal budík, který zároveň sloužil jako nepříliš kvalitní kamera.

			Yuki provedla policistku Chaseovou její výpovědí, z níž vyplynulo, že kameru a videozáznam prozkoumali technici SFPD a následně byla slečna Hillová předvolána k výslechu.

			Chaseová uvedla: „Popřela, že došlo ke znásilnění. Řekla, že k sexu došlo se souhlasem obou stran. V úřadu okresního prokurátora jsme jí pustili videozáznam a pak jsme slečnu Hillovou zatkli a zajistili její ruční zbraň Smith and Wesson ráže třicet osm.“

			Briana Hillová položila spojené ruce na stůl obhajoby, sklopila hlavu a tiše se rozvzlykala.

			Yuki Chaseové ukázala fotografie Christopherových vybledlých modřin a policistka řekla: „Jo, tohle jsem fotila já.“

			Yuki předala fotografie předsedovi poroty a potom, co byly zařazeny jako důkazy, poděkovala Phyllis Chaseové za její výpověď.

			„Svědek je váš,“ oznámila Yuki Jamesi Giftosovi.

			Giftos položil své klientce paži okolo otřásajících se ramen a promluvil ze svého místa: „Žádné otázky,“ řekl.

			Jistěže Giftos neměl žádné otázky. Chaseová byla nenapadnutelná. Yuki už myslela na svého dalšího svědka, když Rathburn ohlásil pauzu na oběd.

			„Znovu se sejdeme ve dvě. Neopozděte se,“ řekl.

			

	





Kapitola 46

			Giftosova paže stále objímala Brianu Hillovou kolem ramen, když společně odcházeli ze soudní síně.

			Yuki kráčející s Arthurem nedaleko za nimi si pomyslela, že Briana Hillová vypadá politováníhodně, jako by se jí lámalo srdce, a Yuki nepochybovala, že tomu tak je. Když se rozhodla Marka Christophera znásilnit, možná impulzivně, nemohla čekat, že bude odhalena v každém smyslu toho slova s vyhlídkou, že skončí ve vězení na dlouhých osm let.

			Yuki potřásla hlavou, zatímco kráčela s Artem mramorem obloženou chodbou.

			„Co se děje?“ zeptal se Arthur.

			„Je mi líto Briany. Nikomu to neříkej.“

			„Spolehni se, neřeknu. Ale se vší úctou, ona si lítost nezaslouží. Yuki, upozorňuješ na sexuální zločiny páchané na mužích. Osobně si toho vážím.“

			„Díky, Arte.“

			Art řekl, že si dojde na pány a setkají se v hale. Yuki vytáhla telefon, aby zavolala Parisimu, když tu před ní náhle stál Giftos.

			„Yuki.“

			„Jamesi.“

			„Vaše úvodní řeč byla trochu toporná, ale rozhodně ne hrozná.“

			„Porota vlastně vypadala celkem pohnutě,“ řekla.

			„Nedělejte si velké naděje,“ pokračoval Giftos. „Sledoval jsem, jak jste vybouchla v několika případech, které jste měla vyhrát. Alfred Brinkley. Masový vrah. Nevinen. Junie Moonová. Vražedkyně. Nevinná, zatraceně. Pak samozřejmě, celkem nedávno, další masový vrah, tentokrát světového formátu a obhajující se sám. Ano, byl jsem tam. Viděl jsem, jak váš případ rozebral, jako by hrál mikádo. Nebyl ani právník. Víte, většina lidí by po takových katastrofách změnila povolání.“

			Yuki vyštěkla: „Neunavujete sám sebe, Jamesi? Nechcete si zaběhnout domů a osprchovat se? Protože opravdu smrdíte.“

			Byla deset metrů od výtahů a v pohybu, proplétala se hloučky právníků a soudních zaměstnanců ucpávajících chodbu, zatímco se snažila odrazit Jamesovy zákeřné útoky na svou morálku. On s ní zatím srovnal krok.

			„Budu k vám upřímný, Yuki,“ řekl Giftos.

			„Tím si jsem jistá,“ opáčila.

			„Vaší velkou slabostí je výpad mečem. Jenom se odkulíte a odhalíte břicho.“

			Kruci. Jak ji mohl takhle prokouknout?

			„Říkejte si, co chcete. Myslete si, co si přejete,“ odsekla a snažila se protlačit kolem toho agresivního pitomce. Lepil se na ni celou cestu k výtahům.

			„Co víc můžu říct? Myslím, že jste milá dívka, ale břídil.“

			Briana Hillová vyšla z dámských toalet do chodby. Zavolala na Giftose a ten jí odpověděl: „Už jdu.“ Obrátil se ještě k Yuki: „Opravdu byste se měla vrátit do té pro bono právnické firmy. Jak že se jmenuje? Liga obhájců?“

			Yuki se zastavila a Giftos také. Tyčil se nad ní.

			Vzhlédla k němu a řekla: „Mám dojem, že vás moje zahajovací řeč opravdu vylekala, Jamesi. To vy ukazujete svoje břicho, víte? A já jím proženu meč.“

			„No jistě. Jen si dejte pozor, ať se nepořežete.“

			James Giftos se se smíchem otočil a kráčel zpátky ke své klientce.

			

	





Kapitola 47

			Arthur Baron vyslechl dalšího svědka obžaloby, Franka Pilottea, počítačového specialitu FBI, který dosvědčil, že videozáznam nebyl nijak upravený.

			James Giftos neměl na Pilottea žádné otázky a nepustil se ani do křížového výslechu následujícího svědka obžaloby, zkušeného psychologa a spisovatele známého svou specializací na emocionální dopady znásilnění na oběť.

			A pak Yuki předvolala Paula Yatese. Od prvního okamžiku sebou Yates cukal, potil se a vypadal jako před zhroucením.

			V reakci na Yukiiny otázky Yates vypověděl, že pracuje v Ad Shopu jako reklamní textař, že když jeho tvůrčí skupina točila reklamu, vedla produkci Briana Hillová.

			Yuki se zeptala: „Měl jste někdy s obžalovanou společenský vztah?“

			„Vztah bych tomu neříkal. Vyšli jsme si jen jednou.“

			„Prosím, povězte soudu datum, pane Yatesi.“

			Povzdechl si a pak řekl: „Vzal jsem Brianu po práci do čínské restaurace nedaleko od mého bytu. Zdálo se, že jsem jí sympatický. Tak jsem se jí zeptal: ,Nechceš zajít ke mně a chvíli se zdržet?‘ Myslím, že odpověděla: ,V žádném případě.‘ A já na to: ,Jasně.‘“

			„Pokračujte prosím“.

			Yates se nadechl. „Začali jsme se mazlit na gauči, ale měl jsem pocit, že se to všechno děje nějak moc rychle. Tak dobře jsem ji neznal. Začal jsem uvažovat nad tím, co by to znamenalo se s ní vyspat a jak bych to pak zvládal v kanceláři. Byl jsem na pochybách a bál jsem se, že bych mohl selhat. Tak jsem ji tak nějak pohladil po zádech a řekl jí: ,Promiň, nic ve zlém, ale mám zítra časně ráno poradu.‘“

			„Jak to vzala?“

			„Začala zuřit. Se zafuněním vyskočila z gauče, a když jsem vzhlédl, vytahovala z kabelky pistoli. Upustila kabelku a ukázala mi druhou ruku. Byla sevřená, takhle.“

			Giftos zvolal: „Dovolte mi přistoupit, Vaše Ctihodnosti.“

			„Přistupte,“ řekl Rathburn a pokynul jim, aby přišli k soudní stolici.

			Když oba právnické týmy stály před ním, řekl Giftos tónem, který prozrazoval stěží ovládaný hněv. „Soudce Rathburne. Důkazy o nesouzeném zločinu poškozují obžalovanou a neměly by být povoleny.“

			„Paní Castellanová?“

			„Vaše Ctihodnosti, pan Yates nešel na policii ze strachu z odplaty obžalované. Ale jeho výpověď o zbrani dokazuje, že k podobnému útoku už došlo. Porotci mají právo slyšet, co má svědek na srdci.“

			Rathburn se zeptal: „Vyslechl jste toho svědka pod přísahou, pane Giftosi?“

			„Nebyl k dispozici.“

			„No, myslím, že tady je třeba rozhodnout mezi závažností a přijatelností. Povolím to svědectví, pane Giftosi. Je přijatelné a můžete jeho závažnost zpochybnit při křížovém výslechu.“

			Giftos se vrátil na své místo zamračený.

			Yuki zůstala stát u lavice svědků a tajila své nadšení. Vyhrála velmi důležitý bod, přípustnost svědectví Paula Yatese. Viděla však také, jak je Yates napjatý. Vypadal připravený vyskočit a utíkat k východu. Zeptala se ho, jestli nepotřebuje krátkou pauzu.

			„Ne. Jsem v pořádku.“

			Yuki přikývla a položila další otázku: „Pamatujete si, co jste cítil, když na vás obžalovaná mířila zbraní?“

			„Hrůzu,“ odpověděl Yates. „Čirou hrůzu. Nic děsivějšího jsem nikdy nezažil. Úplně jsem ztuhl. Skoro jsem neslyšel, co říká. Napadaly mě různé možnosti. Telefon. Dveře. Udeřit ji pěstí do obličeje. Netušil jsem, jestli jenom cuká mým řetězem, nebo je naprostý magor. Kruci. Nevěděl jsem, co mám dělat. Pak mi řekla, abych si sundal kalhoty. V tom okamžiku mi to připadalo jako to nejlepší, co můžu udělat.“

			„Svlékl jste si kalhoty, pane Yatesi?“

			„Nechal jsem je spadnout na podlahu.“

			„Co vám obžalovaná řekla pak, pane Yatesi?“

			„Řekla něco jako ,Teď budeme, však víš, šukat‘. Potom rozevřela ruku a ukázala mi dvě modré pilulky. Byla to viagra. Přikázala mi, abych si je vzal. Řekl jsem ,Jistě‘, ale hned jak natáhla ruku ke mně, využil jsem příležitosti a vyrazil jí pistoli z ruky. Když ji chtěla sebrat, natáhl jsem si kalhoty a utíkal jsem ke dveřím.“

			„A co se stalo potom?“ otázala se Yuki.

			„Seběhl jsem do sklepa, kde jsem zůstal tak dlouho, dokud jsem si nemyslel, že je bezpečné vyjít.“

			„Paule. Je ta žena, která vás napadla, v téhle soudní síni?“

			„Ano,“ přikývl.

			„Prosím, ukažte ji porotě.“

			Poprvé od chvíle, kdy usedl na lavici svědků, pohlédl Paul Yates ke stolu obhajoby. Ukázal na Brianu Hillovou.

			Yuki řekla: „Prosím uvést v zápisu, že svědek ukázal na obžalovanou.“

			„Zápis bude tu skutečnost obsahovat,“ přikývl soudce.

			„Děkuji vám, pane Yatesi.“ Yuki se obrátila k Jamesi Giftosovi. „Svědek je váš.“

			

	





Kapitola 48

			Giftos vstal a zapnul si sako. S pohledem upřeným na Paula Yatese přešel naleštěnou dřevěnou podlahu soudní síně. Giftos svědka pozdravil a pak se pustil do úvodních otázek o jeho práci reklamního textaře.

			Yates popsal svoji práci. „Píšu reklamy a vymýšlím kampaně. Pro tištěná média a televizi a tak podobně.“

			„Nepíšete i jiné věci než reklamy?“

			„Myslíte soukromě?“

			„Přesně tak,“ řekl Giftos. „Třeba poezii? Však víte, tvůrčí věci.“

			„Napsal jsem několik scénářů,“ odpověděl Yates napjatě.

			„Takže fikci. Nazval byste se – vlastně mnoho lidí by vás nazvalo – tvůrčím typem, je to tak?“

			„Žádný ze svých scénářů jsem neprodal.“

			„Dobrá. Možná budete mít štěstí. Pane Yatesi, událost, kterou jste právě popsal, se odehrála ve vašem bytě. Řekl jste, že jste se se slečnou Hillovou mazlili a vy jste to ukončil.“

			„Přesně tak.“

			Giftos stál blízko u svědka, aniž blokoval výhled porotcům. Řekl: „A vypověděl jste, že vytáhla zbraň. Byl jste vyděšený. Je to pravda?“

			Yates se napřímil a odpověděl: „Ano.“

			„Opravdu se to stalo, pane Yatesi, nebo jste si to všechno vymyslel poté, co jste uslyšel tu fantastickou historku, kterou šíří pan Christopher?“

			„Ne pane. Vůbec ne.“

			Giftos naléhal: „Není to jeden z vašich tvůrčích nápadů? Náčrt nového scénáře?“

			Yuki vyskočila na nohy. „Námitka! Pan obhájce obtěžuje svědka.“

			„Vyhovuje se,“ řekl Rathburn. „Už to nedělejte, pane Giftosi. Rozumíte?“

			Giftos klidně řekl: „Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti. Přeformuluji otázku. Pane Yatesi, je pravda, že na vás slečna Hillová vytáhla zbraň?“

			„Naprosto.“

			Giftos se vrátil ke svému stolu. Paní Bensonová, jeho asistentka, mu podala hnědou obálku a Giftos ji vzal s sebou k lavici svědků.

			Řekl: „Vypověděl jste, že jste měl z té zbraně skutečný strach, pane Yatesi. Je to pravda?“

			„Ano.“

			„Musel jste se na ni dívat po celou dobu, co na vás mířila,“ pokračoval Giftos. „Vsadím se, že řeknete, že se vám vryla do paměti, je to tak?“

			„To asi ano,“ přitakal Yates.

			Giftos se zeptal: „Jaký druh zbraně to byl, pane Yatesi?“

			„Smith and Wesson ráže třicet osm.“

			„Výborně. Je obecně známo, že slečna Hillová nosila tenhle druh zbraně, je to tak?“

			„Asi ano.“

			Giftos řekl: „Pane Yatesi, teď vám ukážu fotografie různých zbraní. Prosím, ukažte mi Smith and Wesson ráže třicet osm, ten druh zbraně, kterou dle vaší výpovědi použila slečna Hillová, aby vás vystrašila.“

			Giftos začal na pult vedle lavice svědků pokládat fotografie jednu po druhé a ptal se: „Vypadala takhle? A co takhle, pane Yatesi? Byla to tahle? Nebo tahle?“

			Yuki sledovala, jak se Giftos snaží vyvést Yatese z míry. „Je to tahle? Tahle? A co tahle?“

			Paul Yates vrtěl hlavou a říkal: „Já nevím. Možná. Nemyslím si. Ne.“

			Giftos zvedl poslední fotografii zbraně, kterou Yates zamítl, a otočil ji.

			„Přečetl byste prosím popisek na rubu této fotografie?“

			„To není fér,“ namítl Yates.

			„Vaše Ctihodnosti?“ obrátil se Giftos k soudci.

			„Svědek přečte popisek.“

			Yates sklopil zrak, pak ho zvedl zpátky k Jamesi Giftosovi a řekl: „Stojí tady Smith and Wesson, ráže třicet osm.“

			Giftos fotografie posbíral, podal je Yuki a řekl: „Dejte prosím do zápisu, že svědek nedokázal identifikovat druh zbraně, která byla podle jeho výpovědi použita při jeho děsivém setkání s obžalovanou.“

			Yuki si prošla snímky a vrátila je Giftosovi, který je zařadil mezi důkazy. Právě když si Yuki myslela, že Giftos řekne, že nemá další otázky, otočil se zpátky k Paulu Yatesovi a dodal: „Ještě jednu věc, pane Yatesi. Když jste se rozhodl vyjít s touhle historkou na světlo, zamyslel jste se nad svým postavením? Chápete, že křivá výpověď je trestný čin?“

			Yuki vznesla námitku. Paul Yates vypadal, jako by dostal pěstí.

			Rathburn řekl: „Přijímá se a žádám o vyškrtnutí ze zápisu.“

			„Beru zpět. Nemám další otázky,“ řekl Giftos, otočil se zády a vrátil ke stolu obhajoby. Jakmile se posadil, vzal obžalovanou za ruku.

			Soudce Rathburn řekl: „Můžete odstoupit, pane Yatesi.“

			

	





Kapitola 49

			Uplynulo dvanáct hodin od chvíle, kdy byla na Geary Street bez zjevného důvodu zastřelena neozbrojená žena středního věku.

			Conklin a já jsme o té oběti přemýšleli, když jsme toho rána seděli proti sobě každý za svým stolem a snažili se pochopit proč v naději, že to povede ke kdo.

			Proč? Nebyla ozbrojená. Nevyvolala konflikt. Prostě byla zastřelena zblízka.

			Kdo to udělal?

			Neměli jsme svědky, forenzní stopy, motiv ani záznam bezpečnostních kamer a navíc to nebyl náš případ. Měli jsme však Millie Cushingovou, nejproduktivnější tajnou informátorku, s níž jsem kdy měla to potěšení pracovat.

			Millie mi zavolala předchozího večera pár minut po vraždě a byl to její telefonát, co poslalo mě a mého parťáka ven do noci.

			„Odehrálo se to úplně stejně, Lindsay,“ řekla mi Millie. „Je to další poprava. Lou žila na ulici. Často se objevovala na Union Square. Někdo se nás snaží vyhladit,“ řekla Millie, než se její hlas rozplynul ve vzlycích.

			„Jaké měla Lou příjmení, Millie?“

			„Vůbec jsem ho neznala.“

			A pak zavěsila.

			Oblečená do práce, s pistolí, nepromokavou větrovkou a v pevných botách, jsem políbila rodinu na rozloučenou. Conklin na mě čekal před svým bytem v dešti a ve tmě a společně jsme se rozjeli na adresu Geary Street s majáky a sirénou.

			První jednotky na místě činu už páskou ohradily celý prostor a Conklin a já jsme se ujali velení, zatímco jsme čekali, až se rozvine červený koberec pro Morana a Stevense – nebo kohokoliv z oddělení vražd Centrální stanice.

			Když mi došla trpělivost, zavolala jsem vysílačkou na dispečink Centrální stanice, abych ohlásila: „Na místě nejsou žádní vyšetřovatelé. Prší. Musí sem co nejrychleji přijet technici.“

			Čekali jsme celé dvě hodiny a patnáct minut, a protože jsem to nahlásila já, konečně přijela dodávka policejního lékaře a mobilní laboratoř.

			Je základním pravidlem, že vyšetřovatelé vražd musejí vidět místo činu, než se odveze tělo, takže se čekalo dál. Když se konečně ukázali, pozdravila jsem Gartha Stevense u dveří jeho auta.

			„Vyfotila jsem dav a zavolala techniky,“ řekla jsem mu.

			„Odhaduju, že vyhrajete titul Wonder Woman roku,“ utrousil.

			„Co to s vámi je?“ zeptala jsem se ho.

			Otevřel dveře auta, já jsem ustoupila a sledovala, jak se on a Moran motají kolem mrtvoly. Žádný spěch. Střelec byl dávno pryč a svědkové taky. Stevens měl nekonečně mnoho času.

			Zuřila jsem, když jsem vezla Conklina domů, a pak jsem skoro celou noc nemohla usnout, rozčílená k nepříčetnosti těmi dvěma mizernými poldy z Centrální. Když jsem se ráno probudila, měla jsem toho stále plnou hlavu, která mě navíc příšerně bolela. Nechala jsem Joea spát a postarala se o tu nejlepší holčičku na celém širém světě, dokud nebyl Joe na nohách.

			Pak jsem zapila aspirin neředěným kofeinem a vylétla ze dveří jako Wonder Woman.

			Byla jsem tedy pořádně vyvedená z míry, když jsem usedla naproti Conklinovi ke svému prastarému šedému stolu. Stáhla jsem z telefonu fotky a otočila monitor tak, aby Conklin viděl moje přízračné panorama davu tísnícího se ve třech řadách u místa činu v Geary Street.

			Na dalších snímcích z mé paměťové karty byla ta mrtvá, identifikovaná Millie jako Lou, prozatím známá jako Lou Doe. Zhroucená se opírala o cihlovou zeď se dvěma dírami po kulkách v pláštěnce třpytící se v dešti.

			Vrátila jsem se ke snímkům davu.

			„Možná někdo něco viděl a něco poví,“ řekla jsem, zatímco jsem se dívala čumilům do tváří.

			„Zaostři na ty obličeje,“ požádal Conklin.

			Přiblížila jsem čumily, jejichž tváře s různými výrazy ozářil můj blesk. Oči měli často zastíněné deštníky nebo kapucemi pršiplášťů. Tuhle ponurou sestavu jsem poslala technikům už předchozí noc. Třeba v ní software pro identifikaci obličejů najde někoho dříve trestaného.

			No nebylo by to úžasné?

			Světový mír by byl také úžasný, ale na ten jsem neměla žádný vliv.

			Řekla jsem svému parťákovi: „Půjdu s tím za Bradym. Znova.“

			„Podívej,“ řekl, „pokud máš nějaké pochybnosti, chtěl bych, abys šla za Stevensem a Moranem. Stojím stoprocentně za tebou.“

			„Nepochybovala jsem ani vteřinu,“ řekla jsem.

			

	





Kapitola 50

			Pohlédla jsem přes místnost mužstva, přes hlavy policistů z oddělení vražd za svými stoly, k Bradyho prosklené rohové kanceláři. Zády ke mně proti němu seděl nějaký návštěvník.

			„Kdo tam s ním je?“ zeptala jsem se Conklina. „Počkat. To je Jacobi. Ještě lepší.“

			„Proč nepočkáš, až odejde?“

			„Projdu se po prkně,“ řekla jsem. „Nemůžu si pomoct.“

			„Půjdu taky,“ řekl Conklin.

			„Ty bys měl možná zůstat tady a kormidlovat záchranný člun,“ namítla jsem.

			„Postarej se o sebe sama,“ opáčil Conklin.

			Moc dobře jsem věděla, že jestli se Brady vloží do vyšetřování nevyřešených vražd Centrální stanice, mohlo by dojít k tahanicím, které by pro něho byly nepříjemné.

			Nerada jsem na Bradyho tlačila, ale musela jsem s tou špatnou situací, která se stále zhoršovala, něco udělat. Už jsem překročila hranici Centrální nakreslenou v písku a přetáhla jsem přes ni i svého parťáka. Z dobrého důvodu.

			Sériový vrah nerušeně popravoval lidi a nikdo se nezdál být ochotný nebo schopný zabránit mu, aby zabíjel dál.

			Jak mohly tohle zhoršit tahanice mezi stanicemi?

			Prošla jsem uličkou v místnosti mužstva a zaklepala na Bradyho skleněné dveře. Nečekala jsem na pozvání. Když jsem vstoupila do malé kanceláře, Jacobi vstal se slovy: „Ahoj Boxerová. Jak se máš? Jsem zrovna na odchodu.“

			„Zůstaň, prosím,“ požádala jsem ho. „Chci mluvit s vámi oběma.“

			Jacobi se zase posadil. Zalila mě láska, kterou jsem k němu cítila za všechna ta léta společných sledovaček, noc, kdy jsme skoro zemřeli na střelná zranění v postranní uličce, dny, kdy byl můj podřízený a kdy jsme si vyměnili kanceláře a já se stala jeho podřízenou. Vybavila jsem si krásný den u moře, kdy zastoupil mého otce a dovedl mě Joeovi.

			Moje pocity k Bradymu byly také silné. Stáli jsme bok po boku pod palbou a byla jsem mnohokrát svědkem jeho pozoruhodné statečnosti a autoritativního velení. Když jsme nebyli ve službě, byl Yukiin manžel a můj dobrý přítel.

			Ale v téhle situaci, kterou jsem vytvořila, existovala nějaká posloupnost velení. A z nás tří jsem stála na nejnižším stupni.

			Posadila jsem se na židli nejblíž u dveří a řekla jsem: „Omlouvám se, že vás ruším při poradě, ale minulou noc někdo zastřelil dalšího bezdomovce.“

			„Tu ženu v Geary Street,“ řekl Jacobi. „Co o tom víš?“

			Brady si povzdechl a opřel se na židli.

			„Jen do toho, Boxerová. Pověz mu to.“

			„Dovol mi povědět to od začátku, Jacobi. Veliteli.“

			Začala jsem od Millie Cushingové, ženy, která mě před několika týdny zastavila před Barákem, aby mi pověděla o vraždě bezdomovce u Walton Square. Pokračovala jsem stručným popisem zastřelení dalšího tuláka na Pieru 45.

			„Stevensovi a Moranovi, vyšetřovatelům z Centrální, trvalo přes dvě hodiny, než dorazili. Za tu dobu zničili místo činu kolemjdoucí a svědkové se vypařili. Ověřila jsem si, že z vražd u Walton Square ani na Pieru 45 není nikdo podezřelý. Moje informátorka je přesvědčená, že nějaký sériový vrah likviduje bezdomovce. Souhlasím s ní.“

			„Ona taky žije na ulici?“ zeptal se Jacobi.

			„Přesně tak,“ odpověděla jsem a pokračovala.

			„Conklin a já jsme přijeli na místo činu v Geary Street a jako předtím jsme museli převzít velení.

			Je to vzorec, veliteli. Tohle je třetí vražda bezdomovce, o které víme, a moje informátorka tvrdí, že jich už bylo víc. Říká, že se policie pokaždé dovleče pozdě, když už je místo činu narušené, a svědkové a podezřelí zmizeli beze stop. Já tvrdím, že ten vrah bude zabíjet dál.“

			Nadechla jsem se. Jacobi se na mě díval laskavě, ale Brady byl naštvaný a dával to najevo.

			„Už jsi skončila, Boxerová?“

			„To byla krátká verze,“ řekla jsem.

			„Nepůjdu za poručíkem Levantem, abych si stěžoval, že jeho chlapům trvalo dvě hodiny přijet na místo činu,“ řekl Brady. „Z toho by nic dobrého nevzešlo, to si buď jistá.“

			Jacobi řekl: „A tohle chceš, abychom udělali, šli za Levantem? Jak by se ti líbilo, kdyby si Levant postěžoval Bradymu, že se pletete do jejich vyšetřování? Co bys na to řekla?“

			„Něco udělat musíme,“ namítla jsem hlasitěji, než jsem zamýšlela.

			„Proboha,“ povzdechl si Brady.

			„Dej si pohov, Lindsay,“ řekl Jacobi. „Vím, že tohle slyšet nechceš, ale poslouchej se. Levant to nazve politikařením a rozhodně to tak vypadá.“

			„Děláš si legraci, Jacobi? Myslíš si, že já politikařím? Já?“

			„Ne. Řekl jsem, že to tak bude vypadat.“

			Nedokázala jsem se zarazit. „Takže vy říkáte, že bych se o to měla přestat zajímat a starat se o svoji práci?“

			Jacobi to uzavřel: „Je mi líto, že tě musíme takhle zklamat, ale jsme tví přátelé. Pomysli na to, co by Levant řekl a udělal.“

			Pak vstal a řekl Bradymu. „Tohle je Lindsay, když si vezme něco do hlavy.“ Obrátil se ke mně. „Nic ve zlém, Boxerová, ale jsi nějaká bledá. Není ti něco?“

			Zamračila jsem se na něho. „Cítím se zatraceně úžasně. Copak to nepoznáš?“ Zhluboka jsem se nadechla. „Hodlám poslat zprávu na Vnitřní záležitosti.“

			Před Bradyho dveřmi stála Brenda Fregosiová, asistentka našeho oddělení, buďto aby se podívala, proč ten rozruch, nebo mu přinesla nějaké zprávy. Každopádně jsem Jacobimu blokovala východ. Odešla jsem z kanceláře. Nikdo se mě nepokusil zastavit.

			

	





Kapitola 51

			Několik hodin po mé hádce s Bradym a Jacobim jsme Conklin a já seděli ve výslechové místnosti 2 s Millie Cushingovou. Byla naším klíčem k vraždám tří lidí. Conklin se s ní setkal poprvé a udělal si správný dojem. V kuchyňce našel borůvkovou koblihu, uvařil jí kávu tak, jak ji měla ráda, nastavil termostat na její preferovanou teplotu.

			Millie při pohledu na něj zářila, vychutnávala si pozornost a pak zodpověděla jeho otázky.

			„Mám dvě dospělé děti. Můj život se nevyvinul tak, jak jsem plánovala, ale nestěžuju si. Pomáhám v několika útulcích a oni zase pomáhají mně. S Lou jsem se seznámila v útulku na Columbus Avenue.“

			Millie vypadala dobře. Blonďaté vlasy se šedými prameny měla načesané a její rolák a kalhoty se zdály být vyprané.

			Pověděla jsem naší informátorce, že budeme tuhle schůzku natáčet a že se s Conklinem snažíme proniknout do vyšetřování, které je mimo naši jurisdikci.

			Conklin řekl: „Pomohlo by nám, kdybychom toho o Lou věděli víc, třeba kde se pohybovala toho večera, kdy byla zavražděna. Nejdřív ze všeho potřebujeme vědět, jestli na ni někdo neměl vztek nebo jestli nebyla svědkem nějakého zločinu.“

			„Chci vám pomoc, víte. Ale jestli se začnu moc vyptávat…“

			Nemusela větu dokončit.

			„Chápu,“ přikývl Conklin. „Rozhodně se nesmíte vystavit nebezpečí.“

			Myslela jsem na to, že kdyby tohle byl náš případ, prošli bychom s Louinou fotografií útulky pro bezdomovce, poptali se a odvedli kus detektivní práce.

			Potlačila jsem povzdechnutí a pak jsem řekla: „Millie, vyfotila jsem dav čumilů v Geary Street včera v noci. Ty fotky jsou zrnité a světlo bylo mizerné. Ale mohla byste se na ně podívat, jestli neuvidíte někoho povědomého?“

			Položila jsem obálku na stůl. Millie sáhla do tašky a vyndala brýle na čtení. 

			Pak si přisunula fotografie k sobě a začala pečlivě zkoumat dav. Zatímco do toho byla zabraná, prohlížela jsem si naši informátorku.

			Hledala jsem její jméno na internetu a v našich databázích, a nic jsem nenašla, ani řidičský průkaz, adresu nebo zatykač. Předpokládala jsem, že bez počítače, auta, domu nebo kriminální minulosti existuje jen málo záznamů o jejím životě. Pověděla Richiemu, že má dospělé děti, ale ne, kde žijí. Cushing není obvyklé jméno, ale není ani jedinečné.

			A bylo možné, že se ani Millie Cushingová nejmenovala.

			„Na téhle fotce nepoznávám nikoho,“ řekla a zastrčila ji dospod hromádky. Dívala jsem se, jak si prohlíží druhou fotografii, a zdálo se mi, že se její oči zastavily na jedné z tváří v davu.

			„Znáte někoho na téhle?“ otázala jsem se.

			„Ne. Na okamžik se mi zdálo, že ano, ale ne.“

			„Jste si jistá?“

			„Jo. Naprosto.“

			Millie prošla zbytek zvětšenin a vrátila mi je se slovy: „Moc bezdomovců v tom davu nevidím. Všichni jsou pěkně oblečení, mají deštníky, klobouky. Vypadají jako slušní občané. Všichni do jednoho.“

			Poděkovali jsme Millie, a zatímco ji Rich vyprovázel, vytáhla jsem druhý snímek z hromádky, ten, nad kterým se Millie zarazila. Tahle skupinka čumilů stála za policejní páskou ve třech řadách. Napočítala jsem čtrnáct mužů a šest žen. Všichni měli klobouky nebo kapuce, případně drželi nad hlavami deštníky.

			Prohlížela jsem si jednu tvář po druhé, aniž bych tušila, co hledám. Provinilý výraz? Šílený úšklebek? Nebo jsem snad doufala, že bych si jednu z těch tváří mohla odněkud pamatovat? Všechny ty lidi jsem viděla ve skutečném životě. Že by někdo z nich řekl nebo udělal něco, čeho jsem si v tu chvíli mohla všimnout, a pak jsem to zapomněla?

			A vtom mi něco došlo.

			Jeden z těch mužů v tom davu opravdu vynikal. Stál v zadní řadě, na jejím konci, a na hlavě měl černou pletenou čepici. Tvářil se rozzlobeně.

			Mohl být spravedlivě pohoršený tvou vraždou. Nebo se mu možná nelíbil můj telefon, který mu blýskl do obličeje. Nebo mu, sakra, mohlo kapat z vedlejšího deštníku za krk. Případně něco jiného. Třeba že jsou na jeho místě činu poldové…

			Uložila jsem si jeho tvář a devatenáct ostatních do paměti, zatímco jsem čekala, až forenzní prožene celou tu skupinu asi šedesáti lidí programem na rozeznávání obličejů.

			Vtloukla jsem si ty tváře do hlavy. Aspoň jsem měla co na práci.

			

	





Kapitola 52

			Zpátky u svého stolu jsem vytočila Charlieho Clappera.

			Clapper je šéf forenzní laboratoře, bývalý polda z oddělení vražd LAPD a skutečný poklad policejního sboru.

			Společenských frází nebylo třeba.

			„Přišly mi výsledky DNA z kabátu, který našel Conklin v popelnici u Pieru 45.“

			„Dobře. A?“

			„DNA tam byla spousta, to ano. Toho kabátu se dotkla, nosila ho nebo v něm spala hromada lidí, takže testy byly k ničemu. Byl jako prostěradlo v hotelu za třicet dolarů na noc.“

			„Ach jo,“ povzdechla jsem si.

			„K tomu dalšímu,“ pokračoval Clapper. „Program na rozeznávání obličejů žádnou z těch tváří v davu neidentifikoval, Boxerová. Ale byl to dobrý pokus.“

			„Díky, že jsi mi propíchl balonek,“ řekla jsem. „Co balistika?“

			„To je zajímavější,“ řekl Clapper. „Kulky v Lauře Russellové se shodovaly s těmi v Jimmym Dolanovi, zesnulém od Sydney G. Walton Square před čtyřmi týdny.“

			„Takže stejný střelec,“ řekla jsem.

			„Byla použita stejná zbraň,“ konstatoval. „Ale je to slepá ulička.“

			Slepá ulička. Kulky se shodovaly, ale neodpovídaly žádné zbrani v databázi. Poděkovala jsem Clapperovi a pověděla mu, že na patologii je nové tělo a nejspíš mu dneska do laboratoře přijdou další dvě kulky.

			Jenom jsem to musela zařídit.

			Conklin telefonoval s útulkem na Columbus Avenue. Naznačila jsem mu, že jdu dolů do úřadu policejního lékaře, a zavřela dveře. Sešla jsem po požárním schodišti do haly, vyšla ven zadním vchodem, proběhla krytou chodbou k úřadu a otevřela skleněné dveře.

			Recepční byl Gregory, zatím poslední na dlouhém seznamu lidí, kteří vydrželi v průměru tři měsíce za Claiřiným recepčním pultem, než je ponurost a únavnost té práce zahnala na zelenější pastviny.

			Po našem setkání s Gregorym v den jeho nástupu jsme dospěli k vzájemnému porozumění. Claire nemá nikdy tolik práce, aby mě nemohla vidět, a Greg se už nechoval komisně, když jsem se objevila.

			„Gregu, musím mluvit s Claire,“ řekla jsem mu.

			Asi jedenáct lidí sedících v recepci – policisté, zástupci okresního prokurátora, příbuzní zesnulých – na mě zle pohlédlo.

			Upřímně jsem jim to nemohla vyčítat.

			Greg řekl: „Doktorka Washburnová telefonuje.“

			„Zdržím ji jenom minutku,“ slíbila jsem. „Nebo míň.“

			Greg stiskl tlačítko a vpustil mě do vnitřní svatyně.

			Zatáhla jsem za madlo dveří, prošla krátkou šedou chodbou a našla Claire v její kanceláři se sluchátkem na uchu. Pokynula mi, abych se posadila, a já to udělala.

			Asi po minutě zavěsila a vytáhla ze zásuvky složku.

			„Troufám si odhadnout, že jsi tady kvůli té oběti z Geary Street – přestože na spisu není tvoje jméno.“

			„To je jedno. Povídej,“ vybídla jsem ji.

			„Jak víš, u těla oběti nebyl žádný průkaz totožnosti a dosud se po oběti vypadající jako ona nikdo nesháněl. Ale ještě je brzy. Někdo by ji mohl začít pohřešovat v následujících dvou dnech a mám místo, abych ji tady mohla nechat o něco déle.“

			Claire otevřela složku a přečetla mi svá zjištění.

			„Způsob smrti: vražda. Příčina smrti: dvě kulky ráže devět milimetrů, jedna do srdce, druhá do levé plíce, jen pár centimetrů od první. Střelec se k ní dostal blízko. Střelný prach na její pláštěnce naznačuje, že stál nanejvýš šedesát centimetrů od ní.“

			„Tak mě napadá, jestli ho třeba neznala?“ zauvažovala jsem nahlas.

			„Pitva odhalila, že na tom byla zdravotně špatně. Ucpané artérie, ztučnělá játra, diabetes, plíce plné dehtu. Odhaduju, že jí táhlo na padesát, ale její orgány vyprávějí příběh zanedbávání a špatných návyků. Tak či onak, zabila ji ta kulka do srdce.“

			„Co měla v těch nákupních taškách?“ otázala jsem se.

			„Plechovky s limonádou. Špinavou přikrývku. Špinavé oblečení.“

			„Clapper čeká na ty kulky. Kdyby ji sem někdo přišel hledat, zavolej mi, jo?“

			„Zavolám. Je ti dobře, Linds?“

			„Nikdy mi nebylo líp,“ odpověděla jsem. Naklonila jsem se přes stůl a políbila svoji nejlepší kamarádku na rozloučenou.

			

	





Kapitola 53

			Na schůzku s poručíkem Johnnym Honem z oddělení pro vnitřní záležitosti ve čtvrtém patře, která byla naplánovaná na půl pátou, jsem přišla o něco dřív. Hona jsem znala, ale nikdy jsme se nesetkali. Oddělení pro vnitřní záležitosti bylo neprůhledné, nejuzavřenější oddělení sanfranciské policie.

			Brady ani Jacobi se mě nepokusili zastavit a teď jsem letěla sama, naslepo.

			Posadila jsem se v recepci a listovala výtiskem Chroniclu, který tam někdo nechal, zatímco jsem si rovnala roztříštěné myšlenky. Uvědomila jsem si, že od chvíle, kdy mi Jacobi řekl, že vypadám špatně, jsem se taky tak cítila. Soudě podle volných kalhot jsem zhubla; nejpevněji mi sedělo na těle podpažní pouzdro, a i tak mi připadalo nepříjemně volné. A bolest hlavy z toho rána se vrátila a přivedla s sebou mladšího bratříčka.

			Vystavovala jsem se snad přílišnému tlaku? Stávala se ze mě nervózní troska?

			Než jsem se stačila touhle myšlenkou zabývat, vstoupil do místnosti šedovlasý muž okolo padesáti a vyslovil mé jméno.

			Vstala jsem a řekla: „To jsem já.“

			„Jsem Johnny Hon,“ představil se.

			Potřásli jsme si rukama. Následovala jsem poručíka z OVZ do jeho kanceláře a posadila se na židli proti jeho stolu. Ta místnost postrádala osobitost: bílé stěny, obyčejný dřevěný stůl, několik zarámovaných certifikátů na zdech. Žádné fotografie ani osobní předměty.

			Poručík se choval formálně.

			Řekl: „Zavolal mi velitel Jacobi. Mluví o vás velmi pochvalně, seržantko.“

			„Válčili jsme bok po boku.“

			„To mi řekl. Ale o důvodu, proč chcete navštívit OVZ, se zmínil jen vágně. Tak co kdybyste mi pověděla, co máte na srdci?“

			Oznámila jsem mu, že jsem přišla podat stížnost na dva vyšetřovatele z oddělení vražd Centrální stanice, a skoro doslova jsem mu odrecitovala to, co si toho rána vyslechli Jacobi s Bradym. Informátor mě upozornil na vraždy bezdomovců, které dosud nevyřešili seržant Stevens a inspektor Moran z Centrální stanice pracující na případech s naprostým nedostatkem úsilí.

			Pověděla jsem Honovi, co jsem věděla o mrtvém básníkovi od Walton Square a o své osobní zkušenosti se Stevensem a Moranem na místech činu na Pieru 45 a v Geary Street.

			Řekla jsem: „Vyhodnotila jsem všechny informace, které se mi podařilo sehnat, poručíku. Mám Stevensovy zprávy o těch třech zločinech, jejichž vyšetřování probíhá. A taky jsem shromáždila zprávy, které jsem založila, a protokol z pitvy Laury Russellové, oběti z Pieru 45.“

			Natáhla jsem se přes stůl a podala mu složku.

			„A co tím chcete přesně říct, seržantko? Myslíte si, že se Stevens s Moranem flákají?“

			„Něco takového. Možná si přidávají přesčasové hodiny. To nevím. Ale co vím jistě, je, že se nijak zvlášť nesnaží najít sériového vraha, který možná popravuje bezdomovce a plánuje ve svém řádění pokračovat.“

			Hon přikývl a řekl: „Máte nějaké důkazy, že Stevens s Moranem zanedbávají svoji práci, klamou systém nebo páchají zločin?“

			„Poručíku, jaký by mohl být legitimní motiv nechat tyhle vraždy zamést pod stůl?“

			„Takže to, co mi říkáte, není nic než nepodložená teorie. Třeba usilovně pracují za scénou a možná dokonce sledují podezřelého nebo stopy, a vy o tom nemáte ani tušení?“

			

	





„Pořád mi říkají, abych se do toho nepletla,“ nenechala jsem se odbýt. „Proč? Možná jsem něco viděla. Možná mám teorii.“

			„Nemohli by mít podezření na intrikaření? Že se Bryant Street snaží vytlačit Centrální z vyšetřování vražd?“

			„Třeba,“ řekla jsem. „Ale tak to není. Prostě mi dělají starosti nevyšetřované vraždy a vrah, který stále uniká.“

			„Dobře. To beru. Ale jak byste reagovala vy, kdyby se Stevens s Moranem objevili na vašem místě činu?“

			Zamyslela jsem se nad tím. Nijak se mi ta představa nezamlouvala.

			Hon řekl: „Seržantko Boxerová, berete si tenhle případ příliš k srdci. Něco o vás vím a to, co vím, mi říká, že jste dobrý polda. Takže zatím nebudeme zasahovat. Necháme tomu ještě chvíli volný průběh. Budu mít uši nastražené. Pokud se rozhodnu spustit vyšetřování, dám vědět vašemu poručíkovi. Pokud se dozvíte něco, co bych měl vědět já, zavolejte mi.

			Ale teď mám další schůzku,“ dodal poručík a vstal. „Vyprovodím vás.“

			S pocitem, že jsem byla opět odbyta, jsem Honovi poděkovala, potřásla mu rukou a sešla po požárním schodišti do oddělení vražd.

			Conklin už byl pryč.

			Odešla jsem také, nasedla do auta a jela domů.

			Stále jsem si jako posedlá v duchu přehrávala rozhovory s Honem, Jacobim a Bradym, všechny najednou a jeden po druhém.

			Jako ve skutečném životě jsem mluvením ničeho nedosáhla.

			

	





Kapitola 54

			Yuki nehovořila s Markem Christopherem od Giftosova křížového výslechu Paula Yatese a měla obavy. Jak Marc odolá Giftosovu stylu spálené země?

			Zavolala Markovi a navrhla mu, že se před jeho blížícím se svědectvím ještě jednou setkají. Řekl: „Dovolte mi pozvat vás na večeři. Zasloužíte si to a já bych raději vedl tenhle rozhovor nad ossobukem.“

			Teď na něho čekala v Mancini’s, populární italské restauraci, kam chodili po práci zaměstnanci finanční čtvrti. Ještě nikdy tam nebyla, a tak vstřebávala příjemnou atmosféru toho místa s jeho čistými liniemi, cihlovými zdmi a nepřímým světlem.

			Marc jí zavolal, že se zdržel v zácpě. Yuki srkala vodu s ledem a odpověděla na e-mail, a když vzhlédla, vrchní číšník právě uváděl Marka ke stolu. Marc se omluvil za zpoždění, sklonil se, aby ji políbil na tvář, a posadil se vedle ní.

			Marc vždycky působil chlapeckým dojmem, ale toho večera vypadal ještě mladší. Na sobě měl bleděmodrý svetr a sako. Nedávno se nechal ostříhat a jeho dlouhé řasy a dolíčky ve tvářích jen násobily dojem mladistvé nevinnosti.

			Nad drinky a fritto misto Marc řekl: „Tak nějak nemůžu uvěřit, že ten proces opravdu probíhá. Je to jako dívat se na film o životě někoho jiného. Na internetu, v televizi, všude lidé mluví o mně, o tom, co se přihodilo, co jsem řekl a udělal. Tahle velice osobní věc, která se mi stala, je zároveň virtuální a hyperreálná.“

			Yuki chápala Markovu vnější i vnitřní perspektivu. Jeho budoucnost závisela na verdiktu cizích lidí. Buďto se prokáže, že mluvil pravdu, nebo se porota přikloní na stranu obhajoby a on ponese do konce života cejch lháře.

			„Četl jste přepis,“ řekla mu. „Co si myslíte o Paulově výpovědi a Giftosově křížovém výslechu?“

			„Paul mi připadá naprosto důvěryhodný,“ odpověděl Marc. „Dokážu si jasně představit, co se stalo. Byl vyděšený. Utekl. Chválím ho, že vyrazil zbraň Brianě z ruky. Kdybych byl udělal totéž…“

			„A co Giftosův křížový výslech?“

			„No, podle toho, co jsem četl, to bylo pro Paula čiré peklo. Jeho výpověď byla upřímná, ale když přišlo na identifikaci zbraně, zasekl se. Sám si nejsem jistý, jestli bych ji dokázal identifikovat.“

			„Od obhajoby to byl mazaný tah,“ řekla Yuki. „Giftos tím nic nedokázal, a přesto dosáhl svého.“

			Marc potřásl hlavou. Pak vzdorně prohlásil: „Mnou Giftos neotřese. Dobře vím, co se stalo.“

			Byla to odvážná řeč. Myslel to vážně? Nebo se tím snažil dodat odvahu sám sobě? Yuki ho nikdy neviděla tak zranitelného. Soucítila s ním a znovu ji napadlo, co asi je s Brianou v nepořádku. Skrýval se v ní predátor, který občas vycenil zuby? Nebo stejně jako určité množství mužů ve vedoucích pozicích využívala svého postavení v agentuře jako povolení k sexuálnímu obtěžování?

			Po dlouhé odmlce se Marc zeptal: „Myslíte, že bude Briana svědčit?“

			Yuki řekla: „Obecně není dobrý nápad předvolat obžalovaného jako svědka. Ale myslím, že v tomhle případu musí k porotě promluvit. Jestli to udělá, budu na ni připravená.“

			Nemělo smysl říkat Markovi, co přepokládala: Poté co Marc přednese svou výpověď, udělá Giftos všechno proto, aby ho vykuchal.

			

	





Kapitola 55

			Marc se odmlčel a zíral na svou vinnou sklenku.

			Yuki přemýšlela, jestli má strach z toho, co Briana řekne na lavici svědků. Spíš měl však obavy ze svého vlastního výkonu. Vypadal vyděšeně.

			Poplácala ho po ruce. „Když jste svědčil před velkou porotou, odvedl jste skvělou práci. Tohle taky zvládnete,“ řekla.

			Marc se probral z transu a věnoval jí přímý, sebejistý pohled.

			„Já vím. My to zvládneme.“

			Byla ráda, že přesvědčila Rudého psa, aby ji nechal tenhle případ dovést k procesu. Jestli vyhraje, bude Markovi dáno za pravdu a sexuálně napadení muži budou mít víc odvahy o tom promluvit a požadovat spravedlnost u soudu.

			Večeře byla skvělá. Ona si dala kachní prsa, on měl orestovaná a pak dušená žebírka. Konečně změnili téma a poprvé se nebavili o strategii při procesu.

			Yuki mu pověděla o tom, jak odešla z prokuratury a za jakých okolností se tam vrátila.

			„Vzrušující,“ komentoval to s úsměvem.

			Svěřil se jí, že se mu naskytla šance nastoupit na místo Briany Hillové.

			„Neoficiálně mi bylo řečeno, že bude moje, jestli ho chci,“ řekl Marc. „Myslím si ale, že by to nevypadalo moc dobře. Až tohle skončí, odejdu nejspíš do jiné agentury. A třeba se i přestěhuju do jiného státu.“

			Dali si druhou sklenici vína, ale když jim číšník přišel nabídnout kávu a dezert, řekla Yuki: „Ne, díky.“

			Marc požádal o účet a Yuki řekla: „Jste si jistý, Marku? Můžu si to dát do nákladů.“

			On však podal číšníkovi svoji kartu a nabídl Yuki: „Odvezu vás domů, ano?“

			„Jsem tu autem,“ odpověděla.

			„Tak vás k němu doprovodím.“

			Yukiina acura parkovala v California Avenue. Marc kráčel po chodníku na straně vozovky, a když bylo auto nadohled, natáhl ruku přes její ramena, aby jí narovnal límec kabátu.

			Yuki k němu vzhlédla a vtom ji jeho paže pevně objala a přitáhla k němu.

			„Nemáte tušení, jak moc se mi líbíte,“ řekl.

			Yuki zaprotestovala, ale Marc sklonil hlavu a pokusil se ji políbit. Byla šokovaná a uražená, a odstrčila ho se slovy: „Tak tohle ne, Marku.“

			Uvolnil své sevření a pokusil se tomu zasmát. „Omlouvám se. Právě teď nedokážu skrývat svoje pocity. Neumím se jim ubránit.“

			„To není dobré,“ řekla.

			„Opravdu mě to mrzí. Tohle jsem neplánoval. Byl to impulz.“

			„Musím jet domů,“ řekla. „Promluvíme si zítra.“

			Yuki šla dál, odemkla auto, a když se připoutala, nastartovala motor. Rozjela se po California Avenue, aniž pohlédla do zpětného zrcátka, a zahnula na sever na rovnou Sansome Street.

			Ty poslední minuty s Markem jí opravdu otřásly a změnily její pocity i názor na něho. Teď uvažovala, jestli se za jeho pozváním na večeři místo schůzky v kanceláři neskrývaly postranní úmysly. Že ve skutečnosti plánoval tohle nebo něco podobného.

			Markův chlapecký šarm byl jeho aktivum. Bylo snadné představit si ho jako svůdníka i jako oběť znásilnění. Zavzpomínala na video, na kterém ho znásilňovala Briana Hillová. James Giftos řekl, že ten záznam začal, když sexuální akt už probíhal. Jeho teorie o tom případu, Brianina verze, zněla, že to byl Marc, kdo tu hru na znásilnění vymyslel.

			Byla to pravda? Věděl Giftos něco, co Yuki nevěděla? Byl to důvod, proč se rozhodl pronést svou úvodní řeč až poté, co ona představí svůj případ?

			Yuki zazvonil telefon. Byl v držáku na nápoje ve středové konzoli.

			Zvedla ho.

			„Yuki, odpusťte mi to prosím, ano?“ ozval se Marc. „Bylo to nevhodné a je mi trapně. Už to neudělám.“

			„Dobře, Marku. Vše je odpuštěno. Dobrou noc.“

			Ukončila hovor a odložila telefon zpátky do držáku na nápoje. Poprvé od chvíle, kdy se s Markem Christopherem seznámila, měla Yuki neblahé tušení, jako by vstoupila do tunelu a oslnilo ji jasné světlo.

			Jako by se přímo na ni řítil vlak.

			

	





Kapitola 56

			Michael s jasným cílem postával na Embarcaderu nedaleko lodního terminálu Ferry Building, když ji skoro náhodou spatřil.

			Byla to ona? Už se jednou zmýlil.

			Upřel pohled na její rysy a ucítil něco jako křeč, která začala v rozkroku a vystřelila mu středem těla do krku. Bylo to jako zapnout zip.

			Tu postarší ženu provázel mladík se shrbenými rameny, který při řeči divoce gestikuloval. Vypadal jako feťák vezoucí se na vlně pervitinového rauše.

			Žena se smála. Užívala si jeho společnost. Byla vhodně oblečená na procházku v mlze za chladné noci. Její kabát byl starý, ale vypadal teple. Na rameni měla pověšenou velkou plátěnou kabelu a na hlavě pletenou čepici v několika odstínech zelené, připomínající zvon.

			Ta dvojice podivínů se pohybovala neuspěchanou, pravidelnou chůzí. Michael nespouštěl oči z jejího povědomého kolébavého kroku, zatímco její odporný společník prošel kolem něho.

			Počkal, až urazí pětadvacet kroků, asi dvě délky auta, a pak pár sledoval, když opustil hlouček chodců okolo Ferry Building, přešel ulici a zahnul do Mission Street, jednu z hlavních tepen protínajících čtvrť South of Market.

			Po deváté večer byl provoz řídký. Vítr foukal kaňonem kancelářských budov, který Michael považoval za Wall Street u Zátoky. Vrazil ruce do svého nového, hodně obnošeného kabátu ze secondhandu a rukou v rukavici sevřel rukojeť pistole. Bylo to dobrý pocit. Jako potřást si rukou s přítelem.

			Před ním žena a její společník se zastavili pod pouliční lucernou a objali se, potom nahrbený mladík přešel ulici a žena pokračovala po Mission Street dál a přešla Spear Street. Michael z ní nespouštěl oči, zatímco si broukal vymyšlenou melodii do rytmu její poklidné chůze.

			A pak, skoro jako by ji k tomu přinutil vlastní vůlí, se žena zastavila, sáhla do tašky, zahrabala v ní a vytáhla sendvič. Byla zabraná do jeho rozbalování, její tělo vykreslené v záři pouličních lamp. A na chodníku nebyla žádná jiná duše. Byli sami.

			Michael se k ní přiblížil a zavolal na ni jménem. Vzhlédla a sledovala, jak vytahuje zbraň a míří na ni.

			Pohlédla mu do tváře a skoro se usmála. Ani stopy po strachu. To ho rozčílilo.

			„Myslela jsem si, že jsi to ty,“ řekla a pozvedla sendvič.

			„No,“ řekl Michael, „projednou jsi měla pravdu. Nějaká poslední slova?“

			„Bůh ti pomáhej,“ pronesla.

			

	





Kapitola 57

			Michael měl pocit, že je ta zbraň prodloužením jeho ruky.

			Stiskl spoušť.

			Pistole práskla, kulka se jí s tupým úderem zaryla do hrudi a ruka se mu otřásla zpětným nárazem. Zmocnilo se ho vzrušení nekonečně uspokojivější, než jaké cítil v předchozích případech, kdy na někoho vystřelil.

			Všechno to sledoval, každý sebemenší pohyb si vrýval do paměti. Vykřikla, upustila sendvič a přitiskla si dlaň na hruď. Zalapala po dechu a pohlédla mu do očí. Přečetl její výraz.

			Zklamání.

			To bylo dobré. On ho cítil celý život.

			„Tu máš ještě,“ řekl.

			Vypálil znovu a ona se svalila na bok, s rozčarováním zamrzlým na obličeji. Byl to obraz věčného smutku. Ale stále žila.

			Zasípěla a vzhlédla k němu.

			Pokusila se promluvit, ale nic nemohlo být nepodstatnější než její slova. Tolikrát mu sama opakovala: Nepočítá se, co řekneš, ale co uděláš.

			Vpálil do ní tři další kulky a díval se, jak sebou při každém zásahu trhla, až ji nakonec střelil do hlavy. Konečně zůstala ležet bez hnutí. Byla mrtvá. MRTVÁ.

			Chtěl se chvilku zdržet, aby zatančil válečný tanec, aby vykřikl úlevou a radostí, aby si vychutnal čirou extázi nejlepšího okamžiku svého života.

			Ale té noci, kdy stál v Geary Street a k mrtvole se s kvílením sjížděla policejní auta, slíbil sám sobě, že neudělá už žádnou další chybu.

			Věděl, co má dělat. Posbíral nábojnice, hodil jednu do kanálu a rychle ušel dva bloky na jihozápad ke křižovatce s Beale Street. Tam vyplňovalo malé náměstí proluku mezi dvěma kancelářskými budovami. Na kraji velkého květináče seděl muž se skloněnou hlavou a mluvil do mobilu. Nějaká žena se opírala o zeď domu, kouřila cigaretu a možná na někoho čekala nebo byla zabraná v myšlenkách.

			Michael zahlédl odpadkový koš mezi dvěma květináči a nenuceně k němu došel. Trvalo mu jen několik vteřin nacpat kabát a rukavice do igelitového pytle uvnitř koše a přendat pistoli a prázdné nábojnice do kapsy černého saka, které měl pod kabátem.

			Odešel z náměstí a zmizel v mlze a stínech v Mission Street. Jaký krásný večer.

			Jaký kurevsky krásný večer.

			Jestli mu vůbec chyběla, tak proto, že si teď musel najít jiný terč. A už tušil, kdo to bude.

			Ta mrcha, která ho vyfotografovala v Geary Street.

			Seržantka Lindsay Boxerová. Pamatoval si ji.

			Byla jako jeho matka. Peskovala ho za to, že pije mléko z krabice. Že jí sebral pár bankovek z peněženky. Za jeho časopisy. Peskovala ho před jeho sestrou, jejich sousedy, jeho vlastními kamarády.

			A seržantka Boxerová udělala totéž bleskem svého mobilu. Obnažila ho, přistihla ho v té ulici.

			Za to bude muset zaplatit.

			

	





Kapitola 58

			Zatímco hučela a šplouchala myčka, Joe a já jsme skládali prádlo na kuchyňském stole.

			Řídil mě autopilot. Moje ruce měnily chomáče košil a ručníků v teplé bavlněné balíčky, ale já myslela na jiné věci. Byla mezi nimi váza z limožského porcelánu po mé matce, kterou Julie stáhla ze stolu na zem, kde se roztříštila na neslepitelné střepy. Také jsem si v duchu přehrávala svou nepříjemnou schůzku se šéfem OVZ Honem a třešničkou na dortu byl fakt, že jsem byla slabá, bolela mě hlava a bylo mi trochu špatně od žaludku. Ten celkový pocit, že na mě něco leze, bylo čím dál těžší ignorovat.

			Joe řekl: „To je všechno? Žádné týýý brďo?“

			„Aj, promiň, Joe. Zopakuj to. Prosím?“

			„Zavolal mi šéf protiteroristického v Sanfranciském přístavu.“

			„Páni. Kvůli práci?“

			„Jo,“ odpověděl Joe. „Je tam nový chlap, Benjamin Rollins. Bývalý mariňák. Hledá zkušeného odborníka na posuzování rizik, na volné noze nebo jako zaměstnance, to se ještě rozhodne. Povídá se o něm, že je trochu pitomec, ale myslím, že s ním dokážu vyjít.“

			„Trochu pitomec, ale jinak fantastický?“ poznamenala jsem.

			„Správně,“ přitakal Joe. „Tady nejde o lásku. Jde o peníze.“

			„Třikrát hurá penězům.“

			Joe zajásal. Zasmála jsem se a vrátila se ke skládání.

			Ve skutečnosti to byla fantastická zpráva. Před několika měsíci Joea vážně zranil výbuch, ale dobře se uzdravoval. Julii brzy čekala školka a Joe potřeboval práci. I když jsem byla roztěkaná, na tohle jsem se soustředit dokázala.

			„Tak jaký je další krok?“ zeptala jsem se.

			Joe mi povídal o pohovoru s ředitelem bezpečnosti Rollinsem, domluveným na příští týden, když samozřejmě zazvonil telefon.

			Byl večer všedního dne a pro mě to znamenalo, že jsem pořád ve službě. Vytáhla jsem mobil z kapsy džínů a koukla na displej. Joe na mě pohlédl a zavrtěl hlavou.

			„Brady,“ řekla jsem do telefonu. „Co se stalo?“

			Šel přímo k věci.

			„V Mission Street poblíž Spear se našla zastřelená bezdomovkyně. Stejné okolnosti jako u těch ostatních. Střelba z bezprostřední blízkosti. Žádní svědkové. Ale drobný rozdíl tady je. Byla zastřelena v naší ulici.“

			„Zopakuj to?“

			„Stalo se to na jižní straně Mission. V našem rajónu. Převezmi to, Lindsay. Jsi hlavní vyšetřovatel. Zavolej Conklinovi. A možná by sis měla porovnat poznámky se Stevensem.“

			„Kdy k tomu došlo?“

			„Kolemjdoucí zavolal na dispečink před třiceti minutami. Dispečink o tom dal vědět mě. Průběžně mě informuj.“

			„Brady, počkej. Potřebuju všechny jednotky, každého poldu, co se udrží na nohách.“

			„Máš to mít,“ slíbil.

			S Bradym to byla hotová věc.

			

	





Kapitola 59

			Ta čerstvá vražda v Mission Street vyžadovala rychlou jízdu s majáky a sirénami podle Zákoníku 3.

			Všechno jsem to zapnula, a zatímco jsem projížděla mlhou, vybudil mě adrenalin k maximální výkonnosti.

			Tohle bylo ono.

			Konečně se mi naskytla šance ukousnout si sousto z řádění toho vraha. Byla jsem rozhodnutá, že se téhle vraždě dostane prvotřídního vyšetřování, které, jak jsem doufala, skončí pachatelem v oranžové kombinéze a s vyhlídkou na doživotní trest.

			Dvaadvacet minut po Bradyho telefonátu jsem zastavila u místa činu, strašidelně osvětleného mlhou lemovanými majáky a reflektory tuctu policejních vozů parkujících u chodníku. Strážníci už místo ohradili a zátarasy na křižovatkách uzavřeli Mission Street v obou směrech, dva bloky k Beale.

			Takhle to mělo vypadat. Díky, Brady.

			Zaparkovala jsem, proklouzla pod páskou a požádala jsem jednoho strážníka, aby mi ukázal prvního policistu na místě činu.

			„To bude seržant Nardone. Tamhle. U toho těla.“

			Boba Nardonea jsem znala. Byl pečlivý a neuctivý k autoritám a já byla ráda, že ho tam mám. Zavolala jsem na něho a on zvedl ruku. Prodrala jsem se skupinkou strážníků k místu, kde stál vedle oběti.

			Jako první policista na místě činu zodpovídal za uzavření ulice, zajištění svědků, zabránění kolemjdoucím v narušení oblasti a za informování vyšetřovatelů.

			Nardone řekl: „Seržantko Boxerová? Co vás sem přivádí v takovou noc?“

			„Přišla na mě řada výt na měsíc. Co tu máme?“

			„Postarší ženu, která asi neměla v životě štěstí, a to ještě předtím, než do ní někdo napumpoval šest kulek.“

			„Totožnost?“

			„Vidíte ten popruh? Leží si na tašce. Strážník Anthony mluví s mužem, který to nahlásil. Turista na správném místě ve špatnou dobu. Uviděl tělo z auta.“

			Reflektory vrhaly na mrtvou kužely světla. Rozsvítila jsem baterku a Nardone mě vedl blíž.

			Obešla jsem kaluž krve obklopující oběť, která se svalila na bok. Vyfotila jsem si ji mobilem, což postačí, než přijdou technici s halogenovými světly a německými teleobjektivy.

			Zaslechla jsem, jak na mě volá Conklin, a otočila jsem se, právě když se vynořil z šera.

			Pověděla jsem mu, co mi řekl Nardone. Sklonil se k tělu a stáhl mrtvé z obličeje zelenou čepici.

			„A kruci,“ řekl.

			Podívala jsem se mu přes rameno. To, co jsem uviděla, bylo jako úder pěstí na solar.

			„Ach ne, Richi. Zatraceně, to ne.“

			„Důkaz toho, že žádný dobrý skutek nezůstane bez trestu,“ poznamenal.

			Tohle bylo prostě špatně. Jak mohla Millie Cushingová, ta laskavá a jemná duše, být mrtvá?

			Musela jsem se podívat zblízka. Obličej a vlasy měla plné krve. Schytala jednu kulku do čela a blíže neurčený počet do těla. Vrah stál blízko. Hleděl jí do tváře a ona hleděla na něho. A střílel do ní znovu a znovu, dokud nebyla mrtvá.

			Tahle poprava byla přehnaná. A to znamenalo zuřivost, nebo že ta vražda byla osobní – případně obojí.

			Millie za mnou přišla kvůli vlně vražd, která procházela bez povšimnutí. Povzbuzovala jsem ji. Žádala jsem ji o pomoc. Když jsem teď stála nad jejím tělem, udělalo se mi zle ze žalu a pocitu viny. Zabil vrah Millie proto, že se mnou spolupracovala?

			„Je to moje vina?“ zeptala jsem se Conklina.

			„Ale no tak. Ne.“ řekl Ritch. „Lindsay, jsou tady technici. Uděláme jim místo.“

			Uslyšela jsem, jak se odsouvají dveře dodávky, a když jsem vzhlédla, viděla jsem vystupovat Charlieho Clappera. Byla jsem ráda, že se té práce ujme šéf forenzního, můj dobrý přítel.

			„Jak to, že jsme oba vyžrali noční směnu?“ řekl mi.

			„Tu oběť znám, Charlie. Je to Millie Cushingová. Byla můj informátor. Třeba to vrah zjistil.“

			„Nebo prostě zase hledal nějakou oběť,“ řekl Conklin, „a ona mu zkřížila cestu.“

			„Jistě. Tak se to taky mohlo stát,“ připustila jsem.

			Ale moc přesvědčená jsem o tom nebyla.

			Dřepla jsem si vedle Millieina těla. Normálně s mrtvými nemluvím, ale tohle byla výjimka a bylo mi jedno, kdo mě uslyší.

			„Je mi to líto, Millie. Mrzí mě, že se ti tohle stalo.“

			

	





Kapitola 60

			Yuki byla uvelebená v pohodlném zeleném křesle před televizí.

			Bylo po deváté. Před dvěma hodinami Brady slíbil, že přiveze thajské jídlo k večeři. Tak kde je? Ani nezavolal. Nebral jí telefon. Uvízl snad v práci? Šel do postele s milenkou? Nebo na ni prostě zapomněl?

			Měla hlad a dostávala vztek. Stálo ji to čím dál víc námahy vidět v něm muže, který ji „miluje až do smrti“.

			Yuki šla do kuchyně a udělala si sendvič s majonézou a sýrem. Snědla ho nad dřezem a vrátila se do křesla v obývacím pokoji. Natáhla nohy na podnožku, znovu otevřela notebook a pohlédla na další nezbytné pracovní nástroje – propisky, kávu, slané tyčky, bloček s lístky na poznámky, mobil – narovnané na stolku s lampou po levé ruce.

			Koutkem oka sledovala zpravodajství na kabelovce a mazala u toho e-maily, když jí zavibroval mobil. Chňapla po něm a převrhla hrnek. Po stolku se rozlila káva s mlékem a začala stékat na starožitný koberec po mamince.

			Yuki vykřikla „Nanda“, v japonštině něco jako „Krucinál“, a popadla mobil. Vyštěkla do něj „Brady?“, zatímco utíkala do kuchyně pro utěrku.

			„Tady Marc. Jsem postřelený,“ řekl hlas v telefonu.

			Skoro ho neslyšela.

			„Cože? Marku? Kde jste?“

			„V… v sanitce.“

			Utírala kávu, zatímco se snažila překřičet kvílení sirén na druhém konci linky: „Kde vás střelili? Jak jste na tom?“

			„Dva bloky od mého bytu. Přecházel jsem ulici do čistírny, když jsem najednou upadl. Ani jsem nic nezaslechl.“

			Jeho hlas se vytratil.

			„Marku. Marku! Slyšíte mě?“

			„Moc to bolí.“

			„Kam vás střelili?“ zeptala se Yuki.

			„Do pravého stehna. Zdravotník říkal, že kulka prošla skrz,“ odpověděl Marc. „Že jsem měl zatracené štěstí.“

			„To rozhodně. Díkybohu budete v pořádku.“

			„Byla tma, Yuki,“ pokračoval. „Kdyby ta kulka zasáhla stehenní tepnu, byl bych už mrtvý.“ Zasmál se. „Třeba bych si měl vsadit v loterii.“

			Marc zněl hystericky. Yuki trochu snížila hlas a řekla: „Kam vás vezou?“

			„Do Metropolitní, je to tak?“

			Uslyšela ženský hlas říkat: „Budeme tam za dvě minuty.“

			„Přijedou tam za mnou mí rodiče,“ pokračoval Marc.

			„Dobře,“ řekla. „Dobře, to je výborné. Marku, kdo to udělal?“

			„To nevím. Nikoho jsem neviděl. Měl jsem plnou náruč oblečení. A kruci. Moje oblečení…“

			„Marku? Hlavu vzhůru,“ řekla Yuki. „Musíte si promluvit s policií.“

			„Mám hrozný strach,“ postěžoval si Marc.

			„Policie za vámi přijde do nemocnice. Povězte jim, co víte a co si myslíte, a požádejte je, aby mi zavolali, ano? Marku? Slyšíte mě?“

			„Říkají mi, abych odložil mobil. Nashle.“

			Telefon se odmlčel.

			Yuki stála ve dveřích mezi kuchyní a obývacím pokojem, držela mobil a přemýšlela o tom, co jí Marc právě řekl. Kdo ho chtěl zastřelit? Že by ho Briana Hillová sledovala a vystřelila na něj? Že by zešílela?

			Yuki měla v mobilu uložené číslo policistky Phyllis Chaseové ze sexuálních deliktů. Vytočila ho a netrpělivě čekala, až to Chaseová zvedne.

			„Phyllis, tady Yuki. Marka Christophera právě někdo postřelil… Ne, není to vážné. Je na cestě do Metropolitní. Pošlete tam prosím někoho, aby zapsal jeho výpověď, a seberte Brianu Hillovou. Sejdeme se v Baráku.“

			

	





Kapitola 61

			Yuki stála v místnosti pro diváky s pevně zkříženýma rukama a pozorně sledovala výslech Briany Hillové přes polopropustné zrcadlo.

			Výslechová místnost na opačné straně skla byla velká jako šatna a vybavená stolem přiraženým ke špinavé zdi a třemi hliníkovými židlemi s rovným opěradlem, které byly všechny obsazené.

			Inspektorka Phyllis Chaseová a Phil Martinez ze sexuálních deliktů seděli naproti sobě, židle obrácené k Brianě Hillové sedící naproti zrcadlu. Všechno natáčela kamera na stropě.

			Hillová vypadala vyčerpaně. Yuki věděla, že ji zatkli v jejím bytě poté, co se vrátila z posilovny. Na sobě měla šedivé tepláky, vlasy svázané do neupraveného drdolu na temeni a oči měla rudé od pláče.

			Chaseová, která zabavila ze sportovní tašky Hillové pistoli, právě říkala: „Víte, že nemůžete mít zbraň, Briano. Takže jste v maléru. Co se děje?“

			„Dostávám nenávistné e-maily a sprosté telefonáty,“ odsekla Briana vztekle. „Vyhrožují mi smrtí. Myslím, že mě někdo sleduje. Co mám dělat?“

			„Zůstat doma, za zamčenými dveřmi,“ řekla Chaseová.

			„Musím jíst!“ vykřikla. „Někdy kolem oběda jsem si zašla do občerstvení na rohu Duboce a Sanchez Street na polévku a sendvič. Pak okolo osmé do posilovny a byla jsem tam asi hodinu. Určitě tam všude mají kamery. Můžete se přesvědčit sami.“

			Martinez řekl: „Takže jste byla od osmi do devíti v posilovně? To je vaše verze?“

			„Ano. Tak nějak.“

			„A než jste šla do posilovny?“ zeptala se Chaseová.

			„Byla jsem doma. Vrátný vám poví, v kolik jsem odcházela.“

			„Dobře, Briano,“ řekl Martinez. „Vaše alibi prověříme. Nebo nám můžete ušetřit spoustu práce. Vím, že ten Christopher je pro vás velká osina v zadku. Jestli jste ho střelila, je načase nám to povědět. Zaručuju vám, že pokud promluvíte, bude to pro vás lepší.“

			„Já na něho nestřílela. Pošlete moji zbraň do vaší… vaší laboratoře, nebo si k ní prostě čichněte. Dva roky nevystřelila.“

			„Tohle tady,“ řekl Martinez a vytáhl z kapsy košile igelitový sáček, „je test na reziduum střelného prachu. Nanesu vám na ruce trochu lepkavé hmoty. Nebude to bolet.“

			„S tím ale nemusím souhlasit, že ne?“ zeptala se Hillová užasle. „Chci svého právníka a chci mu zavolat hned.“

			„Za okamžik,“ řekl Martinez. „Ale nejdřív mi ukažte dlaně.“

			„A když odmítnu?“

			„Tak můžete trčet v zadržovací cele se čtrnácti nebo patnácti naštvanými prostitutkami, dokud nedostaneme soudní povolení.“

			„Briano,“ vložila se do toho mateřsky Phyllis Chaseová. „Odmítnout test na střelný prach je dost podezřelé, vypadá to, jako byste měla co skrývat. Jestli jste z žádné zbraně nevystřelila, tohle vás očistí. A to přece chcete.“

			Yuki věděla, že to Brianu neočistí úplně. Mohla mít rukavice a zahodit je. Mohla si umýt ruce, než ji Chaseová s Martinezem sebrali.

			„Tak dobře. Poslužte si,“ řekla Hillová a natáhla ruce před sebe.

			Martinez si vzal latexové rukavice a nanesl hmotu. Pak odešel z místnosti a nechal Chaseovou samotnou s rozrušenou Brianou Hillovou.

			„Zavolat si budete moct až za chvíli, Briano,“ řekla Chaseová. „Nejdřív musíme provést všechny přijímací formality.“

			„Já na něho nestřílela!“

			„Měla jste zbraň, drahá, a byla nabitá. Porušila jste pravidla propuštění na kauci.“

			„Ach bože, to ne. Prosím. Neposílejte mě zpátky do vězení!“

			Dveře výslechové místnosti se otevřely a vstoupili dva policisté.

			Chaseová řekla: „Vstaňte, Briano. Dejte ruce za záda.“

			Yuki sledovala, jak policisté nasazují pouta ženě, která ještě přednedávnem měla mimořádně slibnou budoucnost. Už ne.

			Hillová plakala, když ji odváděli. Ohlédla se na Chaseovou.

			„Proč se mi tohle děje? Ne, odpovím si sama. On to na mě ušil. Už zase.“

			Martinez vstoupil do místnosti pro diváky a řekl Yuki: „Paní Castellanová, test na střelný prach byl negativní. Pošleme pistoli a její oblečení na analýzu do laboratoře.“

			„Díky, Martinezi. Co si o tom všem myslíte?“

			Pokrčil rameny. „Ona je smutný případ. Je mi sympatická, ale nevěřím jí.“

			„Prověřte kamerové záznamy v domě, kde bydlí, a v té posilovně. Zjistěte, jestli její alibi sedí.“

			Yuki zavolala Bradymu. Bylo po půlnoci. Zvedl to a zněl dezorientovaně.

			„Ty spíš?“ zeptala se Yuki.

			„Spal jsem,“ odpověděl. „Kde jsi?“

			„Napadlo tě ohřát si ty nudle?“

			„Nudle? Kruci. Zapomněl jsem.“

			„Jsi pako, Brady. Víš to?“

			Yuki si udělala zacházku k automatu v prvním patře a cestou dolů k autu utratila čtyři dolary za cukr a nějaké sacharidy. Pak zařadila rychlost, a než dojela domů, sršela energií.

			

	





Kapitola 62

			Conklin a já jsme se ráno po vraždě Millie Cushingové vmáčkli bez pozvání do Bradyho kanceláře.

			Můj smutek a pocit zodpovědnosti neměly na téhle poradě co dělat, tak jsem podala hlášení a nechala si osobní úvahy pro sebe. Zprávu jsem zakončila slovy: „Dneska budeme procházet útulky pro bezdomovce, abychom získali co nejvíc informací o Millie, jejích přátelích, nepřátelích, zvycích. A budeme se zabývat i její rodinou a tak dále.

			Potřebujeme pomoc,“ dodala jsem. „Hodil by se nám Nardone a Anthony, taky Chi a McNeil a jakýkoliv dobrovolník. Já zavolám Stevensovi, jak jsi navrhoval.“

			Brady schválil můj požadavek na posily a řekl: „Conkline, potřebuju chvilku s Boxerovou o samotě.“

			Když jsme byli sami, řekl: „Volal mi Hon.“

			„Cože?“ Pocítila jsem bodnutí strachu. O co jde? Sevřela jsem područky křesla.

			„Stevens na tebe podal stížnost.“

			„Na mě? Na co si přesně stěžuje?“

			„Vměšování do jeho práce na místě činu. Narušování hierarchie velení. Poslechneš si to osobně.“

			„Jak to?“ zeptala jsem se.

			„Hon uspořádá slyšení, aby posoudil Stevensovu stížnost na tebe a naopak. Po něm on a komise pošlou doporučení veliteli.“

			„Kdy se má konat?“

			„Ve čtvrtek ráno. V kanceláři OVZ v devět hodin.“

			„Takže zítra?“ zeptala jsem se.

			„Bohužel ano.“

			O slyšení tváří v tvář na OVZ jsem ještě neslyšela. Nevěděla jsem, co mám očekávat. Ale jedno jsem věděla: dokázala jsem se Stevensovi postavit už dřív a dokážu to zas.

			Brady řekl: „Jacobi rozhodne o disciplinárním postihu, pokud nějaký bude. Takže zamítnutí obvinění není vyloučené. Připadá v úvahu převelení na kancelářskou práci, suspendace. Pokud se ale zjistí, že Stevens obcházel zákon, bude to něco jiného. Každopádně se to vyjasní.“

			Potřásl hlavou.

			Vím, co si myslel. Já ti to říkal. Litovala jsem, že jsem ho neposlechla.

			„Bude tam i Levant,“ dodal Brady. Mluvil o věhlasném poručíkovi z Centrální stanice. „Já tam budu taky. Máš právo nechat se zastupovat, takže jestli chceš právníka nebo zástupce odborů, sedni na telefon a obvolej to.“

			Vraždu Millie Cushingové jsem odhadovala na dobrý týden práce. Museli jsme chodit ode dveří ke dveřím, začít od začátku. Ani jsem nevěděla, jestli se moje informátorka jmenovala Mildred nebo Millicent, případně jestli jméno Millie Cushingová nebylo vymyšlené úplně.

			A teď se mému pátrání postavilo do cesty slyšení na OVZ.

			„Když OVZ zjistí, že jsem se provinila, co bude s případem Cushingové?“ zeptala jsem se.

			„To je na veliteli. Teď mě prosím tě nech s těmihle… kravinami.“ Pohlédl na několik vysokých stohů papírů na svém stole a rozhodil ruce.

			Odešla jsem.

			

	





Kapitola 63

			U Molinariových bylo ráno a okny obrácenými na jih pronikal dovnitř paprsek slunečního světla.

			Za hodinu jsem měla stanout před hlavouny z OVZ, a ještě jsem byla v pyžamu. Joe ani nevěděl, že jsem poránu zvracela. Zatímco jsem stála ve sprše, provedla jsem na zamlženém zrcadle pár výpočtů na úrovni čtvrté třídy, spočítala dny a týdny od toho večera, kdy jsme se s Joem milovali v nebezpečné zóně.

			Moje výpočty měly slabiny.

			Možná jsem zapomněla na nějaké ranní muchlování v polospánku nebo jsem si špatně vypočítala cyklus. Bylo celkem jasné, že jsem něco pokazila a že jsem idiot. Oprava. Těhotný idiot.

			Vzala jsem si přes pyžamo Joeův župan a zamířila ke kuchyňskému stolu, kde jsem připravila talíř máslových toastů, sklenici borůvkového džemu a šálek čaje.

			„Posaď se, Lindsay,“ řekl mi Joe. „Kolik vajec?“

			„Žádná. Ale díky. Jsem trochu nervózní z toho slyšení.“

			Srkla jsem si čaje. Ulomila jsem roh toastu. Napadlo mě, jestli dneska stihnu zajít do lékárny pro těhotenský test.

			Joe poznal, že jsem v myšlenkách někde daleko, předaleko.

			„Mluv se mnou,“ řekl mi.

			„Marta potřebuje preventivní prohlídku,“ řekla jsem.

			„Zavolám veterináři. Co tě znepokojuje na tom slyšení na OVZ?“

			„Jsem nervózní, Joe. Řekněme si to na rovinu. Stevens se mě pokusí zničit. Ale já vím, co jsem viděla. Moje úmysly jsou zatraceně dobré, a jestli tohle nestačí, no, co můžu víc dělat?“

			Julie vyběhla ze své ložnice do velkého obývacího pokoje, mávala rukama a prskala, aby to znělo jako letadlo. Joe se napjal, připravený vrhnout se do akce, kdyby upadla.

			„Joooo-leee,“ zavolal. „Poběž k tatínkovi.“

			Naklonila křídla a změnila kurz. Jednomotorový letoun s kudrnatými vlásky přistál tatínkovi na kolenou.

			Když se usadila na Joeově klíně, řekla jsem mu: „Jestli komise zjistí, že jsem překročila svoje kompetence, bude potrestání na Jacobim. Jednou jsem mu zachránila život, na to nezapomínej.“

			„Já vím,“ řekl Joe. Vzal mě za ruku a stiskl ji. „Zvládneš to. Vím to jistě. Zavolej mi, jakmile to skončí.“

			„Zavolám.“

			Vstala jsem, políbila ho, a pak jsem se sklonila, abych políbila dcerku. Uvažovala jsem přitom, jak si zvyknu na příchod dalšího člena domácnosti vyžadujícího pozornost. A co Joe a já? Jaký vliv bude mít nové dítě na práci, ve kterou Joe doufal, a co to udělá s tou mojí? Pokud ji vůbec ještě budu mít.

			Odešla jsem z místnosti sloužící jako kuchyň, obývací pokoj a jídelna dohromady a vstoupila do šatny. Rozsvítila jsem a přejela pohledem svoji garderobu. Vedle dlouhých červených koktejlových šatů visely většinou bílé košile a tucet modrých, černých a khaki kalhot. Měla jsem tři modré blejzry a jeden šedý v obalu z čistírny spolu se dvěma tmavošedými kalhotami.

			Rozhodla jsem se pro šedou.

			Nalíčila jsem se velmi opatrnou, nejspíš trochu se třesoucí rukou, a pak se rozjela do Bryant Street 850, kam jsem dorazila v osm čtyřicet. Zaparkovala jsem na obvyklém místě, přeběhla ulici provozem na červenou, vstoupila do Baráku a bez problémů jsem proklouzla bezpečnostní kontrolou.

			Výtah mě vyvezl do čtvrtého patra a nenarazila jsem na nikoho známého. Jenom dobře. Nebylo mi do řeči.

			V duchu jsem si nacvičila svoji stížnost, ale když se dveře výtahu otevřely, měla jsem v hlavě jako vymeteno.

			Už jsem si nepamatovala ani úvodní větu.

			

	





Kapitola 64

			Dvoukřídlé dveře vedoucí z chodby do místnosti OVZ, vyhrazené pro slyšení, byly doširoka otevřené.

			Překročila jsem práh a rychle se zorientovala.

			Bíle vymalovaná místnost byla prosta vší výzdoby. Na stropě svítily zářivky. Dlouhý dřevěný stůl pro komisi v čele místnosti lemovaly kalifornská státní vlajka a vlajka Spojených států.

			Hon mluvil s mužem, jehož jsem neznala.

			Uprostřed byly dva stoly pro stěžovatele nasměrované dopředu a na straně seděla zapisovatelka za svým pultíkem. Stevens tam nebyl, stejně jako Brady a můj odborový zástupce.

			V zadní části místnosti byla řada skládacích židlí. Vzhledem k proslulému tajnůstkářství OVZ mě nepřekvapovalo, že tam není galerie pro tisk, zvědavce ani zainteresované strany.

			Zabzučel mi mobil.

			Sáhla jsem do kapsy blejzru, a než jsem přijala hovor, podívala jsem se na displej. Byla to Carol Hannahová, moje odborová zástupkyně. Už jsem jí poslala e-mail a nechala několik vzkazů, ale neozvala se. Carol byla dobrá a odvážná obhájkyně. Bude fajn mít ji vedle sebe, i kdyby neřekla ani slovo.

			Zamířila jsem s telefonem do zadní části místnosti a obrátila se do rohu. V soukromí své imaginární telefonní budky jsem řekla: „Carol? Kde jste?“

			„Na výletní lodi asi patnáct kilometrů od norského pobřeží, když už se ptáte.“

			„Cože? Ne. Vážně?“

			„Vážně. Chtěla jsem vidět soby, než vyhynou. Ale tady je ještě noc.“

			„Ach ne. Chci říct, přeju vám to.“

			Pro mě to však byla čára přes rozpočet. Moje naděje se roztříštily o zmrzlé norské břehy.

			Do Carolina hlasu se mísilo praskání. „Nezavraždila jste nikoho, že ne, Lindsay?“

			„Ne ne. Nespáchala jsem žádný zločin kromě toho, že jsem překročila hranici a šlápla na palec seržantu Stevensovi.“

			„Z vašeho e-mailu jsem pochopila, že jste udělala správnou věc, a od toho máme OVZ. Jenom si pamatujte, kdo jste, skvělá policistka s desítkami pochval. Řekněte celou pravdu. A neplačte.“

			Zasmála jsem se. „Dobře. Žádné slzy. Pozdravujte Rudolfa, Tanečníka, Kometu a ty ostatní.“

			Zklamalo mě, že tam Carol nebude se mnou, ale víc, než že se rozpláču, jsem se bála, že vyhodím snídani. Rozloučily jsme se a ukončily hovor. 

			Otočila jsem se právě v okamžiku, kdy vstoupil Stevens se svým advokátem.

			Tenhle slizký bývalý kumpán mého velice záludného otce byl oblečený v příjemných odstínech hnědé. I s pivním břichem muže středního věku a přehazovačkou vypadal úhledně. A k čertu, měl upřímný obličej.

			Já na druhou stranu měla ošoupané boty. Potřebovala jsem ostříhat. Bylo mi zle od žaludku.

			Posadila jsem se k pravému stolu pro stěžovatele a spojila ruce na jeho desce. Stevens s obhájcem si sedli ke stolu přes uličku. Hlavouni OVZ zaujali svá místa vepředu. Hon seděl uprostřed mezi dvěma muži s vážnými výrazy, v sakách a s kravatami.

			Brady vstoupil do dveří ve své obvyklé džínovině, ale měl kravatu. Kývl na mě a posadil se na jednu ze skládacích židlí za mnou. Chris Levant z Centrální stanice udělal totéž.

			V sále se rozhostilo ticho a promluvil Hon. Řekl, že vyšetřovatelé ze dvou oddělení vražd na sebe navzájem podali stížnosti. Vysvětlil, že každý stěžovatel promluví, komise bude v případě potřeby klást otázky a po slyšení se usnese na doporučení pro policejního velitele Jacobiho.

			Srdce mi teď pádilo jako o závod. Moje neplánovaná schůzka s Bradym a Jacobim před třemi dny byla bouřlivá, ale bezpečná. Hon při našem soukromém rozhovoru působil laskavě až blahosklonně, ale teď mluvil objektivně. Tady nebyl prostor k vykrucování nebo vycouvání, nebylo se kde ukrýt.

			Pokusila jsem se vybavit si svou nacvičenou řeč a díkybohu jsem si vzpomněla na první větu. Doufala jsem, že jak spustím, odvyprávím celý příběh nevyřešených vražd bez zadrhnutí.

			Měla jsem sucho v ústech. Před očima mi tančily jasné tečky. Za sebou jsem cítila přítomnost smrtelně vážného Bradyho.

			Pověděl mi, že nejhorší, co mě může potkat, je práce za stolem nebo třídenní suspendování. Ale mýlil se. Nejhorší variantou byl vodopád ponížení a zneuctění, který mě zalije poté, bude-li zamítnuta moje stížnost na jiného policistu.

			

	





Kapitola 65

			Hon promluvil ze svého místa v čele sálu.

			„Seržantko Boxerová. Jestli jste připravená, můžeme začít.“

			„Díky, poručíku,“ řekla jsem. „Jsem tu dnes –“

			Hon mě přerušil. „Postavte se prosím, seržantko.“

			Poslechla jsem a nohy mé židle hlasitě zaskřípaly o podlahu. Místnost okolo mě zmizela. Opřela jsem se o stůl a zaostřila své tunelové vidění na šedovlasého poručíka OVZ. A připomněla jsem si slova Carol Hannahové: Jste skvělá policistka. Od toho máme OVZ. Neplačte.

			Nadechla jsem se a začala znovu.

			„Asi před měsícem mě vyhledala bezdomovkyně jménem Millie Cushingová, aby mi pověděla, že muže, kterého znala, někdo zastřelil na ulici. Jmenoval se Jimmy Dolan a byl básník a její přítel. Řekla mi, že bezdomovců zastřelených nedaleko místa, kde se často scházeli, bylo víc. Millie mi pověděla, že policie nebere tyto případy vážně, že nebyl nikdo zatčen, a dokonce ani vyslýchán. Bála se o své přátele, o svoji komunitu lidí na ulici, a prosila mě o pomoc.

			Neznala jsem ji, ale připadala mi pravdomluvná a mentálně způsobilá. Slíbila jsem jí, že se na ty vraždy podívám. Nečekala jsem, že se budu podílet na vyšetřování, a nepředstavovala jsem si, že jen pár týdnů poté, co mě Millie Cushingová popadla za paži na schodech před touto budovou, se ona sama stane další obětí.“

			Hon přikývl. Byla jsem v ráži a pokračovala jsem.

			Pověděla jsem komisi o zastřelení Laury Russellové na Pieru 45 a podobné vraždě ve stylu popravy, jejíž obětí byla stále neidentifikovaná žena v Geary Street. Popsala jsem narušená místa činu, to, jak jsem se stala v podstatě prvním důstojníkem, který se na místě objevil, zatímco se hodiny čekalo, až dorazí seržant Stevens a jeho partner. Zmínila jsem se také, že i když jsem se Stevensovi představila, nestál o moji pomoc.

			„Pokaždé mi řekl, abych si nedělala starosti. Že to má pod kontrolou.

			Napsala jsem zprávu. A zajímala jsem se o průběh vyšetřování těch vražd. Pokud vím, dosud nejsou žádní podezřelí, nikdo nebyl zatčen, a protože moje informátorka byla zavražděna před dvěma a půl dny na jižní straně Mission Street nedalo Spear Street, jsem oficiálně hlavním vyšetřovatelem tohoto případu.“

			Hon řekl: „Jak byste shrnula svou stížnost na seržanta Stevense do jedné či dvou vět?“

			„Nepracoval na těch případech s patřičným nasazením. Možná kdyby oběťmi nebyli bezdomovci, kdyby se jejich příbuzní zajímali o průběh vyšetřování, dostalo by se těm případům větší pozornosti. A tak by možná žena, která splnila svou občanskou povinnost tím, že přišla na policii, stále žila – a sériový vrah by čekal na proces.

			Děkuji,“ dodala jsem a posadila se.

			Slyšela jsem, jak Hon oslovil Stevense a požádal ho, aby promluvil.

			Neměla jsem tušení, co mám očekávat, ale byla jsem si jistá, že mi nebude přes uličku posílat polibky.

			

	





Kapitola 66

			Seržant Garth Stevens vstal, strčil si ruce do kapes a usmál se.

			Vypadal klidně a sebevědomě. Žádná vražda nebyla tak odporná, žádné obvinění vznesené proti němu tak vážné, aby mu to zkazilo náladu. Nic pro něho nebyl problém.

			„Poručíku Hone,“ řekl. „Pánové. Vyjádřím se stručně. Můj partner Evan Moran a já pracujeme na noční směně v oddělení vražd Centrální stanice. V posledních šesti měsících bylo na místech, kde se, jak řekla seržantka Boxerová, scházejí bezdomovci, zastřeleno několik lidí. Pracujeme na sedmi takových případech.

			Zatímco nás volali k těmto pouličním zločinům, museli jsme se také dostavit k obětem válek gangů, domácím vraždám, střelbě v obchodu s alkoholem a lidem sraženým auty, jejichž řidiči ujeli z místa činu. V den, kdy došlo k vraždě v Geary Street, nás povolali do domu, kde pětiletý chlapec utopil svou novorozenou sestru.

			V krátkosti, máme práce nad hlavu a objasněnost sedmdesát procent, což je vysoké číslo na celou SFPD. V případech vražd těch bezdomovců jsme stejného pokroku nedosáhli, ale ne proto, že bychom spali ve svých autech. Naše jednotka je malá a někdy máme podstav. Snažíme se dostat na místa činu co nejrychleji a pracujeme na nich profesionálně.

			Napsal jsem svoji zprávu stejně jako první policisté na místě činu, technici a policejní lékař. Poručík Levant je o všech mých případech informován a nezjistil žádné pochybení z mojí strany ani ze strany mého partnera.

			Pokud mohu, rád bych předložil teorii o tom, proč mohla tato série přivést seržantku Boxerovou do takového varu.“

			„Pokračujte,“ vybídl ho Hon.

			„Dobře,“ řekl Stevens. „Když jsem chodil na Fordhamskou univerzitu, měl jsem jako hlavní obor psychologii. Později jsem se stal příslušníkem sanfranciské policie. Na počátku své policejní kariéry jsem se spřátelil s otcem seržantky Boxerové, Martym. Dokonce jsem znal Lindsay, když byla ještě dítě.“

			„Můžete jít k věci, Stevensi?“

			„Ano, pane. Seržantka Boxerová se svým otcem nevycházela. To není klep. Je to všeobecně známý fakt, a možná měla pádné důvody. Tak či onak si myslím, že přenesla svou zlost z Martyho Boxera na mě. Myslím, že ve mně vidí jeho. A vidí rudě.“

			Jak Stevens řekl, viděla jsem rudě. Zaplavil mě vztek.

			„Dobře,“ řekl Hon. „Děkuju vám, Stevensi.“

			„Ještě něco,“ dodal Stevens. „Požaduju, aby byl případ Cushingové přesunut do Centrální. Můj partner a já jsme s touto sérií vražd obeznámeni, a proto máme lepší šanci je uzavřít, když budeme mít všechny dostupné informace.“

			„Bereme na vědomí,“ řekl Hon.

			Stevens se posadil.

			Slyšení nějak skončilo a mně se podařilo vyjít vlastními silami ze dveří. Sešla jsem po schodech do místnosti mužstva.

			Conklin seděl za svým stolem.

			„Jak to šlo?“

			„Nemám tušení,“ odpověděla jsem. „Nemám sebemenší tušení.“

			

	





Kapitola 67

			Když jsem otevřela dveře MacBainovy restaurace, zalila mě vlna hovorů obědvajících zákazníků.

			Obvykle mi ten smích a živý ruch připomněly dobré časy, které jsem tam strávila. Dnes však ne.

			Dnes jsem potřebovala vidět Claire.

			Rozhlížela jsem se po ní v naději, že se jí podařilo zabrat stolek u okna, když mi Syd poklepala na rameno a ukázala směr. Sledovala jsem pohledem její prst. Claire seděla u stolu vzadu, napůl zakrytá barovým pultem.

			Bokem a ramenem jsem rozdělila dav a prodrala se ke své nejlepší kamarádce.

			„Umírám hlady,“ křikla, když mě uviděla.

			Jídlo zrovna nebyla moje hlavní starost, ale řekla jsem: „Tak si objednáme. Na co čekáme?“

			Claire se usmála, zamávala na Syd a objednala nejstručnější možnou větou: „Jako obvykle.“ Což znamenalo skvělé hamburgery a dvojité porce hranolků.

			„Máme skvělé rybí tacos,“ nabídla nám Syd.

			„Možná někdy jindy,“ řekla Claire.

			Opřela se lokty o stůl a já udělala totéž. Obě jsme se naklonily k sobě, abychom mohly hovořit bez křičení.

			„Tak co verdikt?“ zeptala se Claire.

			Ptala se na rozhodnutí OVZ. Věděla, co je v sázce. Byla jsem na měsíc suspendována – nebo něco horšího? Podařilo se odvolat seržanta Stevense z vyšetřování? Kdo bude pátrat po člověku zabíjejícím bezdomovce v našem městě?

			A já už znala odpovědi na všechny ty otázky. Pověděla jsem Claire: „Brady říká, že komise nedoporučila žádné kroky.“

			„Žádné? To je skvělé, ne?“ řekla.

			„Ano i ne. Stevens nebyl disciplinárně potrestán a já taky ne. Mám pocit, že jsem rozvířila vodu, a co z toho? ,Žádné kroky nedoporučeny?‘“

			„Dobře,“ řekla Claire. „Chápu to. Ale chybu jsi neudělala. Takhle se to prostě vyvrbilo. Takže pracuj na případu Cushingové, jak nejlépe dokážeš.“

			Pracovat co nejlépe znamenalo být pod velkým tlakem. Ztratili jsme hodně času. Vrah byl smrtící přízrak. Sérioví vrazi mívají každý svůj modus operandi. Někteří dávají přednost jednomu typu obětí, jiní jedné metodě zabíjení nebo oblíbenému místu. Další mívají unikátní podpis: známky na mrtvolách, způsoby, jakými se jich zbavují nebo dokonce dopisy tisku.

			Pro tohoto vraha bylo typické střílení bezbranných tuláků potmě, z bezprostřední blízkosti a na místech bez bezpečnostních kamer. A pak se rozplynout jako pára.

			To, že se ten psychopat dostával ke svým obětem tak blízko, mi prozrazovalo, že se ho nebály. Nikdo nekřičel, neutíkal, nesnažil se bránit. Možná ho znali. Možná byl jedním z nich.

			Aspoň jedinou mizernou stopu.

			Stačila by jediná mizerná stopa: videozáznam, otisk prstu, kulka spojená se zbraní v databázi, výpověď svědka, dokonce i anonymní tip. Někdo musel něco vědět.

			Neměla jsem ponětí, jak ten přízrak dopadnout, ale musela jsem na to přijít. Vrah Millie Cushingové nesměl vyhrát.

			

	





Kapitola 68

			„Hej hej,“ řekla Claire a vrátila mě zpátky do přítomnosti.

			Syd před nás položila talíře a řekla: „Dvě denní speciality se všemi přílohami. Můžu pro vás ještě něco udělat, dámy?“

			„Díky, jsme v pohodě,“ odpověděla Claire a sáhla po láhvi kečupu.

			Zírala jsem na svůj hamburger a hranolky. Připadaly mi asi tak lákavé jako kroutící se hromádka mimozemských forem života.

			Claire si všimla mého odporu a řekla: „Tak Lindsay, co se děje? Obvykle jsi holka s apetitem a zdá se mi, že jsi shodila pár kilo. Jakou máš teď velikost? XS?“

			„Musím si s tebou o tom promluvit,“ řekla jsem. Sáhla jsem do kabelky a vytáhla bílý papírový sáček. Podala jsem ho Claire.

			„Co to je?“ zeptala se. Nahlédla do sáčku. „Proboha. Fakticky, Linds?“

			„Potřebuju, abys byla se mnou.“

			„Přímo tady?“

			„Nikde jinde bych nebyla radši, Motýlku. A s nikým jiným.“

			„Taky tě mám ráda,“ usmála se Claire.

			Řekla jsem jí, aby se pustila do jídla, a sama jsem jen tak uždibovala. Když nám odnesli talíře a zaplatily jsme, zamířily jsme s Claire kolem automatu na cigarety a starého telefonu na zdi na dámské toalety.

			Domácí těhotenský test jsem si vzala do kabinky. Ruce se mi třásly a leták s instrukcemi se klepal, ale procedura se mi podařila a chvíli nato jsem vyšla s tou malou tyčinkou v ruce ven, kde na mě čekala Claire.

			Claire řekla: „A v co doufáme? Že bude pozitivní, nebo negativní?“

			„Que será será,“odpověděla jsem.

			Byl to refrén staré písně, kterou mi zpívávala maminka. Představila jsem si, že ji miliony matek zpívaly svým dcerám, které chtěly znát svou budoucnost. Znamenalo to: „Co bude, bude.“

			Claire a já jsme počkaly třicet vteřin a pak jsme se společně podívaly na tyčinku.

			„Podívej. Jen jedna čárka,“ řekla Claire zkoumající tester. „To by mělo být ne.“

			Musela jsem zadržovat dech, protože jsem se zhluboka nadechla.

			„Jsi v pořádku, Linds?“

			Opřela jsem se o umývadlo a řekla: „Teď nejsem připravená být těhotná, Claire. Ale něco není v pořádku. Jsem vyčerpaná a deprimovaná. Dělá se mi špatně od žaludku.“

			„Jak dlouho to trvá?“

			„Posledních pár týdnů.“

			Položila mi dlaň na čelo.

			„Nezdá se mi, že bys měla teplotu. Tak kdy si zajdeš k doktorovi?“

			„Je to jenom vyčerpání,“ řekla jsem. „Dřu jako kůň.“

			„Zajdi si k doktorovi, Linds. Myslím to vážně.“

			„Dobře.“

			„A teď hned zavolej do práce, že jsi nemocná. Dej na mě. Jsem doktorka.“

			Zavolala jsem do místnosti mužstva a nechala vzkazy Conklinovi a Bradymu. Pak jsem jela domů a ve dvě odpoledne zalezla pod peřinu. Joe, Julie a Marta se nervózně točili kolem mě, zatímco jsem je uklidňovala a snažila se na nic nemyslet.

			Zítra. Zítra zavolám doktorovi.

			A pak jsem usnula.

			

	





Kapitola 69

			Od chvíle, kdy byl Marc Christopher postřelen, uplynulo dva a půl dne, a soudce Rathburn ohlásil pokračování procesu.

			Za deset minut mělo začít přelíčení.

			Yuki a její asistent Arthur už seděli vedle sebe na lavici před soudní síní a čekali, až dorazí jejich hvězdný svědek.

			Když Yuki předchozího večera mluvila s Markem, ujistil ji: „Zvládnu to.“ Hlas se mu však třásl a její povinností bylo říct mu, že déle už projednávání zdržovat nemůže. Kdyby se nedostavil, musela by pustit video bez něho, což by dramaticky snížilo dopad tohoto důkazu.

			Yuki řekla Arthurovi: „Nelíbí se mi, že nebere telefon.“

			„Jenom se ujistím, že jsem to pochopil správně,“ řekl Arthur. „Byl postřelený do stehna? Jenom jedna rána?“

			„Jo. Jedna rána. Kulka prošla skrz.“

			„A nenašla se?“

			„Zatím ne,“ odpověděla.

			„Takže mohlo jít o náhodný výstřel vypálený o dvě ulice dál.“

			„Jo. To je možné.“

			„Nebo měl ten střelec motiv,“ pokračoval Arthur a po dlouhé pauze dodal: „Jako třeba drsná ženská ve značkovém kostýmku.“

			„Ta drsná ženská má alibi,“ namítla Yuki. „Neexistuje žádný důkaz, že střílela ona. Z její zbraně se ani v poslední době nestřílelo. A její alibi podpořily videozáznamy z té posilovny. Giftos přiměl Rathburna, aby obnovil propuštění na kauci, a byla propuštěna.“

			„Třeba si někoho najala, aby ho vyděsil.“

			„Aby nesvědčil?“

			„Nepřekvapilo by mě to od ní.“

			„Dobrá teorie, Arte. To mě nenapadlo.“

			Zřízenec otevřel dveře soudní síně.

			„Jdeme,“ řekl Arthur. „Chci urvat dobré místo.“

			Yuki se usmála. Arthur byl nejen vtipný, ale také velmi chytrý. Spáchat sexuální zločin a najmout si střelce byly dva naprosto odlišné zločiny, ale vzájemně se nevylučovaly. Zaplatila Briana někomu, aby Marka zastrašil? Nechal se Mark zastrašit? Jaké svědectví dnes podá?

			Yuki a Art se připojili k davu vstupujícímu do soudní síně, a právě když se posadili ke svému stolu, přišel uličkou James Giftos.

			Zastavil se vedle Yukiiny židle.

			„Chytrý trik, paní žalobkyně,“ řekl. „Už sepisuji stížnost.“

			Giftos samozřejmě zuřil, když policie Brianu zatkla a držela přes noc. Oslabilo ji to a deprimovalo, a to mohlo narušit její schopnost obhájit se na svědecké lavici.

			Yuki byla na vážkách, jestli má říct „Člověče, měla nabitou zbraň“ nebo „Trhněte si, pane obhájce“, ale Giftos už pokračoval v chůzi. Přešel prostor před soudní stolicí a otevřel boční dveře, které vedly ke schodišti pro soudní personál.

			Giftosova asistentka vstoupila hlavním vchodem s Brianou Hillovou, která měla na sobě prostou šedou sukni a svetr. Na krku jí visel stříbrný křížek.

			Její dokonalá vizáž byla tatam.

			Hillová právě usedla mezi své dva právníky, když do soudní síně vešli porotci a obsadili svá místa. Z galerie za Yuki doléhaly rozhovory diváků, vrzání židlí, zvuky pokládání jejich tašek s notebooky. Yuki se rozhlížela po Markovi, ale stále ho neviděla. Nebyli tam ani jeho rodiče.

			To bylo velmi znepokojivé. Bylo za pět minut devět.

			Soudce Rathburn vstoupil svým soukromým vchodem a šepot okamžitě utichl. V tom okamžiku za sebou Yuki uslyšela nějaký rozruch.

			Obrátila se na židli a uviděla, jak se zřízenec snaží zavřít dveře, a uslyšela prosebný mužský hlas: „Přijeli jsme, jak nejrychleji to šlo. On má právo tady být.“

			Zřízenec ustoupil, otevřel dveře a Marc Christopher se za pomoci svých rodičů vbelhal o berlích do soudní síně. Postarší muž u uličky vstal, aby Markovi přenechal své místo. Marc pohlédl Yukiiným směrem a ona mu pokývla na pozdrav, zatímco si neohrabaně sedal na galerii.

			Stejně jako Briana Hillová i Marc ztratil svůj svěží mladistvý vzhled.

			A teď, poté co byl zraněn a traumatizován, se měla zvednout opona na počátku největšího dramatu jeho života.

			

	





Kapitola 70

			Soudce Rathburn seděl na svém místě.

			Vážně se rozhlédl po soudní síni, dal si do úst několik pastilek na zažívání a chvilku ťukal na notebooku. Poté co si vyměnil několik slov se svým úředníkem, řekl: „Paní

			Castellanová. Předvolejte prosím svého svědka.“

			Yuki byla připravená – ale co Marc? Podaří se mu potlačit bolest a nervozitu a odvést dobrou práci jako svědek ve svůj prospěch? Nebo se na svědecké lavici zhroutí?

			Mohlo to dopadnout tak či tak.

			Sledovala, jak se Marc zvedá na nohy a pak kulhá brankou jako dlouhonohý vodní pták se zlomeným křídlem. Neohrabaně přešel volné prostranství a upoutal pozornost úplně každého v soudní síni.

			A možná vyvolal lítost.

			Soudní zřízenec pozvedl bibli a Marc odpřisáhl, že bude mluvit pravdu a nic než pravdu, k tomu mu dopomáhej bůh. Pak mu zřízenec pomohl nahoru na svědeckou lavici. Marc řekl „Díky“ a chtěl si opřít berli, ale ta mu vyklouzla z ruky a sletěla po schodech na podlahu. Rachot se rozlehl jinak tichou soudní síní.

			Zřízenec mu berli podal a zeptal se Marka, jestli je v pořádku.

			„Ujde to,“ odpověděl.

			Byl to dramatický úvod, který, jak Yuki doufala, mohl vyvolat sympatie poroty, jež už o Markovi hodně slyšela, ale dosud se s ním nesetkala.

			Yuki hleděla na Marka, jako by byla porotkyně, která ho vidí poprvé. Sice pořád vypadal jako vysokoškolský student, ale ten, kterého faulovali na fotbalovém hřišti. Kromě zraněné nohy měl Marc poškrábanou tvář od brady k vlasům a tmavé modřiny pod očima.

			Když se pod ním na ulici podlomila noha, musel ošklivě upadnout.

			Yuki se zamyslela nad tím sexuálním videem, které viděla už mnohokrát. V následující hodině ho ukáže porotě, zatímco Marc bude sedět na svědecké lavici vystavený zkoumavým pohledům porotců. Při pomyšlení na to, co Marc vytrpěl, k němu Yuki pocítila lítost. Pochybnosti o jeho pravdomluvnosti, které začala mít poté, co se ji pokusil políbit, pominuly.

			Marc byl znásilněný a postřelený, a teď měl vylíčit sálu plnému cizích lidí, jak ho žena o padesát kilo lehčí než on přivázala k posteli a znásilnila.

			Yuki vstala ze své židle, postavila se tři metry od lavice svědků a usmála se na něho.

			„Pane Christophere, jak se cítíte?“ zeptala se.

			Udělal rukou obvyklé gesto ve smyslu „jakžtakž“, pokusil se o chabý úsměv a řekl: „Ujde to.“

			„To ráda slyším, Marku. Nevadí, když vás tak budu oslovovat?“

			„Jistěže ne.“

			„Dobře. Marku, mohl byste nám popsat své zranění?“

			„Byl jsem postřelen do stehna,“ odpověděl Marc.

			„Víte, kdo vás postřelil?“

			„Nikoho jsem neviděl. Byla tma.“

			Zalétl pohledem ke stolu obžaloby, zatímco Briana Hillová mlčky a pevně pohlédla na něho. Ať už ukázal očima na Brianu úmyslně nebo bezděčně, podařilo se Markovi vyslat jemný, ale výstižný signál. Briana Hillová ho znásilnila. Že by ho i postřelila?

			„Marku, povězte nám o noci jedenáctého října,“ požádala ho Yuki.

			„Kde bych měl začít?“

			Yuki mu položila sérii otázek, které spolu už dříve prošli. Odpovídal, začal tím, že odešli s Brianou z práce a zamířili do restaurace poblíž jeho bytu, kde večeřeli už několikrát. Během jídla a po něm toho oba hodně vypili.

			„A co se dělo pak?“ otázala se Yuki.

			Marc si odkašlal, a když znovu promluvil, znělo to zdrceně. Řekl: „Tohle je velmi těžké. Ve skutečnosti je to ta nejtrapnější věc, jaká se mi kdy stala. Víc než ponižující. Musel jsem to už vyprávět policii a panu Giftosovi. Dalo mi dost práce povědět to psychologovi a teď o tom musím mluvit před vámi všemi.“

			Potřásl hlavou a sáhl po berli. Yuki napadlo, že si ji snad vezme a odejde.

			Už měla zase tu vidinu vlaku řítícího se na ni. Co bude dělat? Má požádat o přestávku? Nebo má Markovo svědectví odvolat a říct „Skončila jsem“?

			„Potřebujete chvilku, Marku?“ zeptala se ho.

			„Díky, ale radši bych už to měl za sebou,“ odpověděl.

			

	





Kapitola 71

			Marc byl viditelně zdeptaný, ale zůstal na svědecké lavici a dal Yuki svolení, aby pokračovala.

			Nadechla se.

			„Dobře, Marku. Vraťme se k okamžiku, kdy jste vy a obžalovaná pili v restauraci a v baru. Povězte nám, co se stalo.“

			Marc si odkašlal a pak řekl: „Briana na mě byla hodně citově vázaná, a já se během večeře rozhodl. Pověděl jsem jí, že bychom se měli přestat vídat mimo práci. Dostala záchvat.“

			Yuki to nemohla dát najevo, ale pomyslela si Nanda. Co to sakra je? Marc jí neřekl, že se snažil s Brianou rozejít. Ve skutečnosti právě Briana pod přísahou vypověděla, že uvažovala o rozchodu s ním.

			Proč svůj příběh přikrášloval?

			Yuki se chovala, jako by právě nedostala od svého svědka překvapivou informaci. Řekla: „Pokračujte prosím, Marku.“

			„No, snažil jsem se ji přivést k rozumu, uklidnit ji, ale hystericky plakala. Řekl jsem, že je pozdě, a začal jsem jí objednávat Uber, ale trvala na tom, že nechce jet domů sama. Řekla, že to probereme ráno, ale bylo jasné, že bude muset přespat u mě, protože to bylo blízko a ona byla tak opilá.

			Cítil jsem se mizerně. Nevaroval jsem ji, že se s ní chci přestat vídat, a nemohl jsem ji tam jen tak nechat. Šli jsme tedy do mého bytu o dva bloky dál do kopce. Přestal jsem na ni myslet. Svlékl jsem se a padl do postele. Pak jsem uslyšel, jak na mě Briana volá jménem. Otevřel jsem oči a uviděl, že na mě míří pistolí. Vyhrožovala mi, že mě zastřelí, když jí nedopřeju, omluvte ten výraz, nejlepší šuk jejího života.“

			Yuki ten příběh s Markem prošla třikrát, ne-li čtyřikrát, a ani jednou se nezmínil, že Briana byla hysterická. Ani necitoval žádné požadavky, které údajně měla v baru. Proč ne, sakra?

			Mluvil pravdu teď?

			Yuki neměla jinou možnost než nechat Marka pokračovat. Vyprávěl dál: „Briana byla opilá, ale ruka s pistolí se jí ani nezachvěla. Napadlo mě jí to vyrazit, ale bál jsem se. Je to velice odhodlaná a silná žena, a teď se chovala jako blázen a říkala: ,Jestli chceš žít, měl bys radši probudit to svoje schlíplý péro…‘“

			Marc potřásl hlavou. Po tvářích mu stekly slzy. Soudce Rathburn mu podal krabici s papírovými kapesníky.

			Zatímco si osoušel oči, Yuki si říkala: Co to sakra znamená? Třeba se jí Marc snažil pomoct, ale přidal ke svému vyprávění příliš mnoho nových a neblahých podrobností. James Giftos ho vyslechl pod přísahou a bylo jasné, že ty nesrovnalosti při křížovém výslechu náležitě rozmázne.

			Marc odpovídal na Yukiiny otázky, podrobně popsal, jak byl spoután kravatami, své protesty, hrůzu i fakt, že využil příležitosti znásilnění natočit.

			„Briana se mnou měla sex proti mé vůli,“ řekl. „Mířila na mě pistolí, dokud jsem nebyl spoutaný. Pak udělala všechno proto, aby se mi postavil.“

			Odmlčel se, vrhl na Yuki panický pohled a dodal: „Potom to udělala. Znásilnila mě.“

			Yuki řekla: „Děkuji vám, pane Christophere. Zůstaňte prosím sedět.“

			Obrátila se k soudci a řekla: „Vaše Ctihodnosti, jsme připravení pustit zmíněný videozáznam.“

			„Do toho, paní Castellanová. Mohl by někdo zhasnout světla?“

			

	





Kapitola 72

			Arthur Baron otevřel video na monitoru, položil notebook na kraj stolu a nastavil ho tak, aby byl obrácený k porotě. Než Yuki stihla říct „Pusť to“, vyskočil James Giftos na nohy a řekl vztekle: „Vaše Ctihodnosti. Smím přistoupit?“

			Rathburn pokynul všem právníkům, aby přistoupili k soudní stolici.

			Řekl: „Pane Giftosi, už jsem to video povolil.“

			„Soudce Rathburne, se vší úctou, já to video viděl, ale vy ne.“

			Soudce řekl: „Pojďte do mé pracovny.“

			Zástupci obou stran následovali soudce jeho soukromými dveřmi ze soudní síně do jeho kanceláře. Posadil se za svůj stůl a čtyři právníci se postavili před něho.

			Giftos řekl: „Soudce Rathburne, mám silné obavy, že když ukážeme ten videozáznam porotě, zaviní obžaloba justiční omyl.“

			Rathburn se zamračil. „Jak už jsem řekl a teď to zopakuji, dostanete příležitost vyvrátit to video a podrobit svědka křížovému výslechu. Co nechápu?“

			Giftos byl rudý v obličeji a na krku mu vystoupily šlachy. Řekl: „Vaše Ctihodnosti, myslím, že nechápete, že to video je tvrdé porno. Je v něm kompletní nahota a reálný sex doplněný bondáží.

			Jak tvrdím od začátku, ten videozáznam je zinscenovaný. Marc Christopher ho nahrál tak, aby –“

			„Tím, že opakovaně použijete stejný argument, mé rozhodnutí nezměníte.“

			„Bez ohledu na můj argument,“ řekl Giftos, „sledování strohé vizualizace tohoto sexuálního aktu je pobuřující a extrémně škodlivé.

			Jakmile to video porota uvidí, už na ně nezapomene. Zhlédnou ho také diváci a tisk, a přestože je Briana naprosto nevinná, bude odsouzena soudem veřejného mínění a tento verdikt na ni ulpí po zbytek života.“

			Yuki si pomyslela, že Giftos pádně argumentuje pro vyloučení videa z procesu, a to bylo velice znepokojivé. Bez něj by celá obžaloba visela pouze na Markově svědectví – které se Giftos zcela jistě pokusí zpochybnit.

			Giftos pokračoval. „Ještě jednou žádám o vyloučení tohoto videa z procesu. Je škodlivé, nactiutrhačné a poskytne základ pro civilní žalobu proti sanfranciské prokuratuře.“

			„Dobře, pane Giftosi, vyjádřil jste se jasně,“ řekl Rathburn. „Paní Castellanová?“

			Yuki prohlásila pevně: „Vaše Ctihodnosti, to video je záznam násilného vyhrožování slečny Hillové, toho, jak se zbraní v ruce znásilnila pana Christophera. Je to důkaz, který nelze odmítnout. Porota ho musí vidět, jinak nebude mít všechna fakta o zločinu.“

			Rathburn se opřel, zamyslel se nad argumenty a pak opět narovnal opěradlo židle.

			„Jamesi, jsem ochotný udělat jedno. Nechám vyklidit soudní síň. Diváci včetně tisku video neuvidí, jen porotci. Stačí?“

			Giftos si odfrkl, zafuněl, odešel k oknu a pak se vrátil ke skupince před stolem soudce Rathburna.

			„Dobře,“ řekl. „Jen porotci, bez diváků.“

			„Pokud paní Castellanová souhlasí,“ dodal Rathburn.

			Yuki s odpovědí neváhala. „To mi vyhovuje, pane soudce.“

			Giftos řekl: „Kdyby vám to nevadilo, Vaše Ctihodnosti, mohla by se paní Bensonová posadit se slečnou Hillovou před vaši kancelář, zatímco bude paní Castellanová pouštět to video.“

			„A pan Christopher může počkat na chodbě,“ navrhla Yuki.

			„Další překážka překonána,“ řekl soudce Rathburn. „Videozáznam je přijat jako důkazní materiál.“

			

	





Kapitola 73

			Diváci a zástupci médií museli odejít ze soudní síně.

			Šestnáct mužů a žen sedících na lavici poroty pohlédlo na Yuki, když vyzvala Arthura, aby pustil videozáznam.

			Světla byla ztlumená, ale ne tolik, aby Yuki neviděla rozhodné tváře porotců. Během výběru bylo všem řečeno, že mezi důkazy bude patřit i videozáznam, sexuálně explicitní video, a byli dotázáni, zda budou ochotni a schopni takový videozáznam zhlédnout a zůstat nestranní. Všech dvanáct plus čtyři náhradníci řekli ano.

			Pravdou bylo, že i pro Yuki bylo stále těžké se na to dívat. Monitor byl obrácený od ní, ale viděla to desetiminutové video tolikrát, že si ho dokázala přehrát v duchu.

			V prvních okamžicích v pohledu na postel částečně bránilo Markovo tělo, zatímco byl tváří obrácený ke skryté kameře a snažil se pravou rukou připoutat levou k pelesti.

			Brianin hlas bylo slyšet zřetelně.

			Briana: Ten uzel není dost pevný, sakra. Utáhni ho, Marku, ty malej zmrde.

			Marc: Snažím se. Snažím se. Odlož tu zbraň, ano? Prosím, Briano. Ta věc by mohla spustit.

			Yuki věděla, že Marc utáhl uzel a pak se převalil na záda.

			Briana: Sevři pravou rukou druhou stranu pelesti. Udělej, co ti říkám, Marku, nebo tě zastřelím a odejdu odsud.

			Yuki viděla v tvářích porotců znepokojení. Například paní Moloneyová, matka tří dětí a vedoucí v bance, se mračila. Pan Koenig na druhém konci řady, středoškolský učitel matematiky něco přes dvacet, se opřel na židli a zakrýval si ústa oběma rukama.

			Na monitoru, i přes šero v ložnici, bylo vidět nahého Marka ležícího s roztaženýma rukama a nohama na prostěradle. Briana Hillová, zcela oblečená, stála v nohách postele, svírala revolver oběma rukama, hlaveň namířenou na Marka.

			Yuki věděla, že tohle je okamžik, kdy Briana položila revolver na židli a připoutala Markovi pravé zápěstí k pelesti.

			Briana: Tak, a je to. Už tě mám.

			Na záznamu Marc hlasitě dýchal. Mohlo to být panikou.

			Marc: Zacházíš moc daleko, Briano. Na tohle já nejsem. Ani tě teď nepoznávám.

			Briana zkontrolovala každý uzel, pak se pomalu svlékla, složila si sako, svetr a kalhoty a urovnala je na židli. Stáhla si kalhotky a rozprostřela je Markovi na obličeji, pak si pověsila podprsenku na spodní pelest.

			Marc cloumal pouty a bylo slyšet, jak říká: „Tohle je šílený. To je špatně. To nebude fungovat, Briano.“

			„To se uvidí,“ řekla.

			Když byla nahá, klekla si na postel mezi Markovy roztažené nohy, chvíli mu rukama a ústy manipulovala s genitáliemi a pak se na něho posadila.

			Dvě porotkyně si částečně zakryly oči, ale nebylo možné nevnímat funění a sténání obou zúčastněných a Brianina slova: „Řekni to, Marku. Líbí se ti to. Tohle chceš.“

			Briana se rytmicky zvedala a klesala a ten pohyb trval dalších pět minut a několik vteřin.

			Yuki byla v pokušení popadnout dálkový ovladač a stisknout zrychlené přetáčení. Arthur na ni vrhl tázavý pohled a ona zavrtěla hlavou. Nakonec zvuky umlkly.

			Yuki věděla, že se Briana převalila z Markova těla, přetáhla si přes ramena přikrývku a usnula, aniž ho odvázala nebo znovu promluvila.

			Yuki řekla: „Vaše Ctihodnosti. Oba zúčastnění spali po celou dobu, dokud nebyla paměťová karta kamery plná a nahrávání neskončilo.“

			„Díkybohu,“ zamumlal soudce.

			Art zaklapl notebook, přešel do přední části sálu a rozsvítil. Yuki zamžourala, když šero v soudní síni vystřídalo jasné světlo. Pohlédla na porotce. Nikdy neviděla tak otřesenou porotu.

			Dokonce i soudce vypadal rozrušeně. Vytáhl z krabice papírový kapesník a vysmrkal se.

			Yuki řekla: „Obžaloba žádá o zařazení tohoto videozáznamu mezi důkazy, Vaše Ctihodnosti.“

			„Jistě. A tohle je vhodná chvíle vyhlásit půlhodinovou přestávku. Buďte tu přesně v jedenáct.“

			Rathburn udeřil kladívkem a odešel ze soudní síně.

			

	





Kapitola 74

			Během půlhodinové pauzy pomohl Art Markovi na pánské toalety, posadil se s ním na chodbě a pověděl mu, že na lavici svědků odvedl skvělou práci. Poznamenal opatrně: „Ta část, kdy Briana říkala, že chce nejlepší sex ve svém životě, mi musela předtím uniknout.“

			„Původně jsem na to zapomněl,“ odpověděl Marc. „Teď se mi to vybavilo.“

			Yuki toho času využila k přemýšlení o každém slově, které Marc vyřkl. O většině z toho měla jisté pochybnosti. Koupila si vodu z prodejního automatu a vrátila se ke stolu obžaloby, právě když Art pomáhal Markovi zpátky do lavice svědků.

			Arthur se k ní připojil u stolu obžaloby a seznámil ji se svým krátkým rozhovorem s Markem. „Řekl, že se mu náhle vrátila paměť,“ řekl Art. „Bylo to jako zázrak.“

			Okamžik nato se Briana Hillová a Madison Bensonová vrátily ke stolu obžaloby. Briana přikyvovala, jako by se ji Madison snažila upřímně povzbudit.

			Diváci zaplňující galerii nepochybně přemýšleli, co se sakra stalo, že měl soudce důvod je vykázat. Potom přišla porota a usadila se na svá místa. Někteří porotci stále vypadali, jako by jim před očima vybuchla bomba.

			Přesně v jedenáct se dostavil soudce a krátce předtím, než se dveře sálu zavřely, si James Giftos sedl na svou židli. Yuki odhadla, že využil přestávky na nabroušení svých nožů a přípravu na jeden z nejdůležitějších křížových výslechů své kariéry.

			Rudý pes Parisi jednou řekl Yuki, že soudní proces je vypravěčská soutěž, v níž vyhraje nejlepší příběh. Jamese Giftose čekala pořádná dřina, jestli se mu mělo podařit zpochybnit verzi obžaloby. Yuki předvedla něco nesrovnatelně působivějšího než vyprávění z druhé ruky.

			Ukázala, jak Briana Hillová oběti vyhrožovala a pak ji znásilnila. Předložila důkaz.

			Očekávala, že Giftos poví porotcům, že video je možné interpretovat různými způsoby. Byla to však pravda? Porotci byli svědky znásilnění, jako by seděli v Markově ložnici a zírali do hlavně Brianiny zbraně.

			Soudce řekl: „Pane Christophere, jste stále pod přísahou. Rozumíte?“

			Marc přikývl.

			Soudce pokračoval: „Musí vás slyšet soudní zapisovatelka. Mělo to být ano?“

			„Ano, chápu, že jsem pod přísahou.“

			„Pane Giftosi, jste připravený podrobit svědka křížovému výslechu?“ zeptal se Rathburn.

			Giftos vstal, narovnal si kravatu a řekl: „Dovolte mi předstoupit, Vaše Ctihodnosti.“

			Soudce Rathburn se neubránil podrážděnému výrazu.

			„Přistupte,“ řekl.

			Yuki a Art se zvedli ze svých míst a setkali se s Giftosem a Bensonovou u soudní stolice.

			Soudce Rathburn zakryl rukou mikrofon a řekl Jamesi Giftosovi: „Ať to stojí za to, pane obhájce.“

			„Právě jsme odhalili nový důkaz.“

			„Během přestávky?“

			„Našli jsme nahrávku v hlasové schránce od pana Christophera slečně Hillové po tom takzvaném znásilnění.“

			„Do mé pracovny,“ zavrčel soudce Rathburn.

			

	





Kapitola 75

			Čtyři právníci a soudce vyšli ze soudní síně a shromáždili se v Rathburnově pracovně. Tentokrát se soudce neposadil.

			Řekl: „Jak to, že ta zpráva vyšla na světlo právě teď, Jamesi? Přesvědčte mě.“

			„To dokážu, Vaše Ctihodnosti. Po projednávaném incidentu začal pan Christopher moji klientku pronásledovat. Chtěl si s ní vyjít. Odmítla ho. Pak jí začal volat a posílat e-maily s výhrůžkami, že ji bude vydírat.“

			„Soudce Rathburne, o výhrůžkách vydíráním slyším poprvé,“ řekla Yuki.

			Giftos se na ni nepodíval. „Až doteď jsme je nemohli dokázat,“ řekl. „Briana se Christopherovi vyhýbala a přestala mu brát telefon a odpovídat na e-maily. Když šel na policii, poslalo vedení Ad Shopu Brianu na neplacenou dovolenou. Vzkazy ze svého telefonu v kanceláři nikdy nikomu nepustila.“

			„Až doteď?“ podivil se soudce.

			„Během přestávky jsme na ni zatlačili,“ řekl Giftos, který vypadal jako příslovečná kočka pojídající kanára. „Ptali jsme se jí, jestli není něco, čím bychom mohli zpochybnit ty kecy pana Christophera. Pardon. Jeho lži. Vzpomněla si, že na telefonu v její kanceláři zůstaly ty vzkazy. Bylo to jako dar z nebes.“

			Yuki takřka slyšitelně bušilo srdce. Soudce pozorně naslouchal.

			„Mluvte dál,“ řekl.

			Giftos pokračoval.

			„Zavolali jsme na její číslo do kanceláře a získali přístup do hlasové schránky. Stále obsahovala nesmazané nové zprávy. Byly tam tři vzkazy od pana Christophera, ne delší než šest vteřin. První dvě zprávy zněly v podstatě ,Zavolej mi, nebo uvidíš‘. Poslední obsahovala jinou skrytou výhrůžku.

			Přepsal jsem ty vzkazy na papír. Taky jsme je nahráli i s datem a časem, kdy se v hlasové schránce objevily. Samozřejmě jsme zachovali původní vzkazy v té hlasové schránce v agentuře.“

			Giftos položil před soudce Rathburna list papíru se třemi telefonickými vzkazy přepsanými perem a kapesní diktafon.

			Soudce Rathburn podal přepis Yuki a požádal Giftose, aby pustil diktafon.

			Ten to udělal.

			Jak Giftos řekl, všechny zprávy se nahrály do hlasové schránky během prvního týdne po incidentu. A technická kvalita byla dobrá.

			Yuki řekla: „Vaše Ctihodnosti, ty vzkazy jsou vágní a nejednoznačné.“

			„Připouštím je,“ řekl Rathburn.

			Yuki měla pocit, jako by se jí pod nohama otevřela propast, ale vzpamatovala se, zahnala pocit, že se řítí do hlubin. Nevzdá to. Nesmí to vzdát.

			Následovala soudce Rathburna zpátky do soudní síně.

			Zpátky u jejich stolu řekl Art tak tiše, že ho sotva slyšela: „Neboj se. Neboj se. Ty to zvládneš.“

			Kdyby si jen mohla být jistá. Proti sobě stály dvě protichůdné verze. Jedna byla pravdivá. Která? A komu uvěří porota?

			

	





Kapitola 76

			Marc Christopher se nervózně vrtěl na lavici svědků a přes hlavy soudních úředníků hledal na galerii své rodiče.

			Soudce Rathburn si přitáhl židli blíž ke svému stolu. Yuki se zdálo, že jeho podrážděnost dosáhla maxima. Dokonce i porotci vypadali, jako by chtěli vykřiknout Tak už pokračujte!

			Pokud šlo o Jamese Giftose, Yuki věděla, že je na startovní čáře, připravený vyrazit.

			Giftos vstal s poznámkami a listy papíru v rukou, postavil se před svědka a oslovil ho.

			„Pane Christophere, mám tu přepis vaší výpovědi pod přísahou, kterou jste učinil v přítomnosti mých společníků a mé prvního března. Přečetl byste prosím nahlas zvýrazněnou sekci?“

			Giftos podal papíry Markovi, který přelétl přepis pohledem a začal číst:

			„J. Giftos: ,O čem jste vy a Briana mluvili v restauračním baru, než jste šli do vašeho bytu?‘ Odpověděl jsem: ,To si vážně nepamatuju. Byl jsem dost opilý. Chtělo se mi jenom spát.‘“

			Giftos Markovi poděkoval a vzal si papír zpátky.

			„Pane Christophere, právě jste dosvědčil něco úplně jiného než to, co jste vypověděl pod přísahou před procesem. Sdělil jste tomuto soudu, že jste se při večeři se slečnou Hillovou rozešel. Že byla neodbytná a hysterická, že trvala na tom, že s vámi stráví noc, abyste si o tom mohli ráno znovu promluvit.

			Trváte na té výpovědi?“

			„Tak se to stalo. Chci říct, ano.“

			„Jak to, pane Christophere? Učinil jste dvě protichůdné výpovědi pod přísahou; jednu v mé kanceláři a jednu v téhle soudní síni, je to tak?“

			Marc řekl: „Určitě si uvědomujete, že jde o komplikovanou záležitost, pane Giftosi. Znásilnila mě žena, k níž jsem choval jisté city. To není jednoznačná situace. Stále se snažím pochopit, jak mi to mohla udělat. Mohl bych chodit po zbytek života na terapii…“

			„Učinil jste dvě protichůdné výpovědi pod přísahou, ano, nebo ne?“

			„Povídám vám, že tohle není nic černobílého.“

			Giftos řekl. „Vaše Ctihodnosti, žádám o povolení jednat se svědkem jako s nepřátelsky nakloněným.“

			„Do toho,“ řekl Rathburn. „Pane Christophere, odpovězte na otázku. Nechte si své hypotézy. Nic nezdůvodňujte. Nevymlouvejte se. Rozumíte?“

			„Ano, pane. Vaše Ctihodnosti.“

			Soudce se obrátil k obhájci: „Pane Giftosi, pokračujte prosím.“

			

	





Kapitola 77

			James Giftos zastrčil ruce do kapes a řekl: „Pane Christophere, potřebujete, abych vám otázku zopakoval?“

			Marc vypadal spíš podrážděně než zkroceně. „Ano,“ řekl. „Dobrý nápad.“

			Giftos se znovu zeptal: „Učinil jste dvě protichůdné výpovědi pod přísahou o tom, co proběhlo mezi vámi a slečnou Hillovou v restauraci, ano, nebo ne?“

			Christopher řekl: „Obojí je pravda. Jen tak jsme si povídali a zároveň dostala hysterický záchvat, když jsem se s ní pokusil rozejít.“

			„Ve skutečnosti není pravdivá ani jedna verze, je to tak?“ řekl Giftos. „Zatímco jste popíjeli v baru, pověděl jste slečně Hillové, že chcete experimentovat se sexuální hrou, že?“

			„Ne,“ odpověděl Marc. „To se nestalo.“

			„Není pravda, že jste ji požádal, aby s vámi sehrála scénu znásilnění, při které by vás ohrožovala zbraní, a vy byste předstíral, že jste oběť?“

			„Rozhodně ne.“

			Giftos pokračoval: „Není pravda, pane Christophere, že jste navrhl tuhle sexuální hru s cílem chytit slečnu Hillovou do pasti?“

			„Ne. V žádném případě. Tak to nebylo. To je naprosto šílené,“ ohradil se Marc.

			„Zeptám se vás na tohle,“ útočil dál Giftos. „Věděl jste, že je nezákonné natočit člověka při sexuálním aktu bez jeho vědomí?“

			„Myslel jsem si, že mě chce zabít.“

			„Skutečně? Pane Christophere, věděl jste, že slečna Hillová právě přišla ke značnému dědictví?“

			„Asi ano. Ano.“

			„Pane Christophere,“ pronesl Giftos mile, „získali jsme od slečny Hillové nějaké hlasové zprávy, které jste zanechal na jejím telefonu v kanceláři. Můžete nám říct, jestli je tohle váš hlas?“

			„Chcete tvrdit, že jsem jí telefonoval já?“

			Yuki se pokusila Markovi vnuknout myšlenku: Odpovídej na otázky co nejstručněji. Neposkytni Giftosovi nic, čeho by se mohl chytit.

			„Přehraju vám je,“ řekl Giftos.

			Vytáhl malý diktafon a stiskl tlačítko. Po zaznění každé zprávy ohlásil mechanický hlas telefonního systému datum a čas.

			První vzkaz: „Briano, naposledy. Zavolej mi. Myslím to vážně.“

			Druhý vzkaz: „Tady Marc. Neměla by sis se mnou zahrávat, Briano. Zavolej mi.“

			Třetí vzkaz: „Briano, mám toho dost. Buď zaplatíš, nebo v San Francisku dojde k vážným dopravním problémům.“

			Giftos zastavil přehrávání a zeptal se Marka: „Je to váš hlas?“

			„Ano. Zní to jako já.“

			„Když jste řekl slečně Hillové ,Buď zaplatíš, nebo v San Francisku dojde k vážným dopravním problémům‘, jak jste to myslel?“

			„To byl jenom odkaz na tu aféru ve Fort Lee v New Jersey, víte? Říkalo se tomu Bridgegate.“

			„Ten odkaz chápu. Ale co jste myslel tím ,buď zaplatíš‘?“

			„To vůbec netuším. Prostě jsem to řekl. Snažil jsem se s ní spojit, abych mohl uzavřít to, co mi udělala.“

			Giftos řekl: „Takže se vás zeptám znovu, když jste zavolal slečně Hillové v týdnu po vaší společně strávené noci a nechal jí vzkaz ,Buď zaplatíš, nebo v San Francisku dojde k vážným dopravním problémům‘, šlo o zintenzivnění vaší snahy slečnu Hillovou vydírat, je to tak? ,Buď zaplatíš, nebo to video zveřejním?‘“

			„Námitka, Vaše Ctihodnosti,“ ozvala se Yuki. „Neexistuje důkaz, že šlo o vydírání.“

			„Zamítá se,“ řekl Rathburn. „Je to relevantní a já to chci slyšet. Pane Giftosi, zopakujte otázku.“

			„Pane Christophere, obtěžoval jste slečnu Hillovou?“

			„Vůbec ne,“ odpověděl Marc. „Ani zdaleka. Chtěl jsem s ní jenom mluvit. Potřeboval jsem s ní mluvit. Ublížila mi. Znásilnila mě a nechala ležet jako přejetou kočku. Potřeboval jsem vysvětlení. Přál jsem si, aby se mi omluvila. A vás, vy parchante,“ řekl Giftosovi, „by měli vyloučit z právnické komory už za to, že jste takovou pitomost vůbec vyslovil.“

			Soudce Rathburn zvýšil hlas: „Pane Christophere, varuju vás. Ještě jeden podobný výlev, a obviním vás z pohrdání soudem. Napařím vám pokutu. Porotci, osobní poznámky pana Christophera k panu Giftosovi nebudete brát v úvahu a zapisovatelka je vyškrtne za zápisu.“

			„Děkuji vám, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Giftos.

			Obrátil se ke svědkovi: „Soudím, že necháme na porotě, aby rozhodla, co jste měl v úmyslu, když jste nechal ten vzkaz téhle bohaté mladé ženě – která nahrála kompromitující slova pronesená vámi – ,Zaplať, nebo…‘“

			Yuki vyskočila na nohy. „Nejednoznačné, Vaše Ctihodnosti.“

			„Schvaluje se.“

			Giftos řekl: „Vaše Ctihodnosti, momentálně nemám na tohoto svědka žádné další otázky, ale vyhrazuji si právo vyslechnout ho znovu.“

			Soudce se zeptal Yuki: „Přejete si pokračovat ve výslechu, paní Castellanová?“

			„Ano, Vaše Ctihodnosti.“

			Yuki došla ke svědkovi a řekla: „Marku, povězte prosím porotě, co jste získal tím, že jste obžalovanou obvinil ze znásilnění.“

			Christopher si otřel oči hřbetem ruky a odpověděl: „Nechci ani nepotřebuju její peníze. Nikdy jsem je nechtěl. Jsem tady, abych dosáhl spravedlnosti a klidu mysli. Nemělo by jí projít to, co mi udělala.“

			„Díky, Marku. Nemám další otázky.“

			Rathburn pověděl Marku Christopherovi, že může odstoupit. Za zvuku berlí bušících do podlahy se Yukiin hvězdný svědek odbelhal ze soudní síně.

			Když se za ním zavřely dveře, sdělila Yuki soudu: „Obžaloba skončila.“

			Soudce Rathburn řekl: „Dobře. Pane Giftosi, přišel čas na vaši úvodní řeč.“

			

	





Kapitola 78

			James Giftos počkal se svou zahajovací řečí, až obžaloba uzavře svůj případ.

			Yuki věděla, že je riskantní nechat porotu čtyři dny marinovat v teorii obžaloby. Ale James byl chytrý, ostřílený procesní veterán s pozoruhodným skóre vítězství. Určitě měl plán a teď se ho chystal odhalit.

			V následujících několika minutách bude prezentovat svoji obhajobu, v níž udělá všechno proto, aby rozdrtil případ obžaloby a přetáhl porotu na stranu Briany Hillové.

			Sledovala, jak Giftos kráčí zpátky ke svému stolu, vrací poznámky a přepisy do složky, vymění si pohled se svou klientkou a odpoví na poznámku své asistentky.

			Yuki byla ráda, že je tam Art s ní, aby mohl sledovat tu mistrovskou ukázku podání zahajovací řeči.

			Giftos vstoupil do prostoru před soudní stolicí, obrátil se k porotcům a spustil: „Obětí je zde Briana Hillová.

			Marc Christopher je lhář a jeho obvinění jsou zatracené lži. Dokonce i to video, se kterým přišla obžaloba, je lež, ve skutečnosti jde o past nastraženou panem Christopherem. Navrhl scénu, režíroval ji a upravil ji tím, že zapnul skrytou kameru až po debatě, při níž došlo k rozdělení rolí. Takhle divák vidí jen zinscenovanou sexuální hru. Bez prologu je pochopitelné, že se tohle zcela zinscenované drama může zdát skutečné.

			Jak jste už slyšeli, Marc a Briana byli spolupracovníci. Chodili a spali spolu. A když zájem slečny Hillové ochladl a sdělila Markovi, že se chce scházet s jinými muži, dostal pan Christopher vztek. A vymyslel plán, jak se slečně Hillové pomstít. Proč? Protože o něho moje klientka ztratila zájem, a on ji stále miloval – atraktivní, bohatou, vlivnou mladou ženu, která ho odmítla.

			Pan Christopher nejenže měl vztek, byl odhodlaný ublížit jí finančně, zničit její pověst, a dokonce ji dostat do vězení.“

			Giftos se pro efekt odmlčel, a když si byl jistý, že se porota nemůže dočkat, až bude pokračovat, znovu spustil.

			„Zmíněné noci, ještě v baru restaurace, se pan Christopher slečně Hillové svěřil, jak uslyšíte i od ní, že si chce zahrát na znásilnění, s ním jako obětí.“

			Giftos pak pro porotu shrnul verzi zločinu podle obhajoby. Slečna Hillová si myslela, že pana Christophera zná, a jeho návrh ji zaskočil. Nikdy žádnou sexuální hru s rozdělenými rolemi nehrála. Pověděl jí, co má dělat, a dohodli se, že on bude protestovat, až ho bude přivazovat a vznášet požadavky.

			Ráno po té noční schůzce,“ pokračoval Giftos, „šla slečna Hillová do kanceláře s pocitem, že zradila samu sebe, když se podvolila Christopherově hře; neměla však tušení, že byla oklamána, aby se stala obětí jeho plánu na pomstu.

			Pan Christopher ji několikrát požádal, aby si s ním znovu vyšla, a když odmítla, zašel do její kanceláře a oznámil jí, že jejich sexuální hru natočil. Chtěl vyplatit čtvrt milionu dolarů, jinak dá to video na internet.

			Slečna Hillová mu řekla, aby vypadl, a pan Christopher odnesl videozáznam na policii.

			Slečna Hillová byla zatčena kvůli zločinu, který nespáchala. Předem promyšlený plán pana Christophera na pomstu stál moji klientku práci a pověst, a teď je nucena se hájit proti falešnému obvinění tohoto zákeřného a pomstychtivého muže.

			Prosím. Nedopusťte, aby dosáhl svého.“

			

	





Kapitola 79

			Briana Hillová byla oblečená v tmavošedých úpletových šatech ke kozačkám, a když zaujala místo na lavici svědků, vypadala zranitelně jako promočené kotě.

			Giftos ji provedl událostmi jedenáctého října a ona popsala svou verzi konverzace v baru, při které ji Marc seznámil s nápadem na hru na znásilnění a podrobnostmi.

			„Co jste si myslela den poté?“ zeptal se jí Giftos.

			„Byla jsem… znechucená sama sebou. Ta hra se mi vůbec nelíbila. A Marc byl pořád můj podřízený. Museli jsme spolupracovat. Požádala jsem ho, aby se setkal s tvůrčím týmem kvůli již schválené reklamě na pivo Chronos. Řekl: ,No jasně. Hned.‘ Pracoval na další reklamě na Chronos. Je to velká zakázka. Ale tentokrát neposlechl. Požádala jsem ho podruhé, on opět řekl ,Dobře‘, ale vykašlal se na to. Musela jsem tím pověřit jiného producenta.“

			„Jak Marc reagoval na vaše rozhodnutí?“

			„Na to, že přišel o práci na reklamě na Chronos, vůbec nereagoval, ale tři dny po tom, co se to stalo v jeho bytě, mi zavolal na mobil. Znovu mě pozval na schůzku. Řekla jsem mu, že ne, že jsme spolu skončili. Pověděla jsem mu, že pokud se nevzpamatuje a nezačne dělat svoji práci, nahlásím ho vedení.“

			„Jak na to reagoval?“

			„Vysmál se mi. Pověděl mi, že ani netuším, v jakém jsem maléru.“

			„Požádala jste ho, aby vysvětlil, co tím myslí?“

			„Ano. Dobře si to pamatuju. Marc přišel po práci do mojí kanceláře. Seděl na pohovce a mluvil na mě přes celou místnost. Řekl: ,Jsi hvězda, víš.‘ Já na to: ,O čem to mluvíš, Marku?‘ Čekala jsem na telefonát od klienta. Marc řekl: ,Díval jsem se na videozáznam toho, jak mě znásilňuješ, a páni, tam jsi úplně jiná.‘ Popadl se za… rozkrok.“

			Poslední slova ze sebe vypravila s obtížemi.

			„Potřebujete si na chvilku oddechnout, Briano?“ otázal se Giftos.

			„Ne.“ Odkašlala si a pokračovala: „Takže mi pověděl, že náš sex natočil a chce, abych poslala dvě stě padesát tisíc dolarů na jeho účet u makléřské firmy. Jinak že to video pošle na YouTube, Facebook a internetové pornostránky.“

			Briana se s podrážděným výrazem opřela a pak se rysy její tváře zkroutily. Sáhla pro kapesník do soudcovy krabice a zakryla si oči.

			Když James Giftos znovu promluvil, vypadala jeho klientka vylekaně a omámeně.

			„A jak jste na jeho pokus o vydírání reagovala, Briano?“

			„Nejprve jsem žádost o peníze odmítla. Jak by to mohl myslet vážně? Pro Marka však bylo snadné nastražit skrytou kameru. Je profesionální filmový producent. Byla jsem k smrti vyděšená. Pověděla jsem mu, že se zbláznil. A vlastně mi poprvé došlo, že je opravdu blázen.“

			„Zavolala jste policii?“

			„Ne. Pořád jsem nedokázala uvěřit, že mě opravdu vydírá. Zuřila jsem kvůli tomu videu – nevěděla jsem, jestli vůbec mluví pravdu.

			Pak mi zavolal ten klient. Požádala jsem ho, aby počkal. Položila jsem dlaň na sluchátko a řekla něco jako: ,Žádné další výhrůžky, Marku. Dej mi vědět, jestli chceš pořád pracovat v produkci.‘

			Marc odešel a já si pomyslela, jaké problémy bych si přivodila, kdybych ho vyhodila za neplnění pracovních úkolů. Bylo to opravdu tak. Sice přestal dělat svoji práci, ale mohl by kontrovat sexuálním obtěžováním. Jak bych mohla dokázat, že jsem se žádného nedopustila?“

			„Svěřila jste se někomu, že vás Marc vydírá?“

			„Nakonec ano. Pověděla jsem to své sestře Angele. Je právnička, specializuje se na nemovitosti a trusty. Řekla mi: ,On svoje výhrůžky nesplní. Vydírání je trestný čin.‘“

			Giftos nadhodil: „Co se stalo pak?“

			„Po agentuře se začaly šířit zvěsti, že jsem Marka ohrožovala nabitou zbraní a znásilnila ho a že to může dokázat. Samozřejmě jsem to popřela a domluvila si schůzku s naším výkonným ředitelem, panem Keelym, abych si na Marka stěžovala. Ale než jsem se s panem Keelym setkala, odnesl Marc to video na policii a ta mě zatkla kvůli něčemu, co si vysnil v hlubinách své choré mysli.“

			

	





Kapitola 80

			Yuki připadalo Brianino svědectví důvěryhodné a velice přesvědčivé. Pokusila se potlačit sympatie k té mladé ženě a přemýšlela o tom, jak přimět porotce, aby udělali totéž.

			Přistoupila ke svědkyni.

			„Slečno Hillová, slyšela jste někdy výraz lítost kupujícího?“

			„Ano.“

			„Znamená to, že kupující určitého nákupu lituje. Souhlasíte s touhle mojí definicí?“

			„Ano.“

			„Nestalo se vám něco podobného? Rozhodla jste se Marka znásilnit, a pak jste si uvědomila, že jste udělala velkou chybu?“

			„Litovala jsem, že jsem se jím nechala přemluvit. To je všechno.“

			Yuki napadla linie výslechu, která jí mohla vyjít. Stála za pokus, i kdyby ji soudce Rathburn zarazil.

			Řekla: „Slečno Hillová, poté, co vás policie zatkla za znásilnění pana Christophera, byla jste propuštěna na kauci, je to pravda?“

			„Ano.“

			„Ale byla jste zatčena znovu, je to tak? Proč?“

			Giftos už stál a křičel: „Námitka! Irelevantní.“

			Yuki věděla, že Brianin návrat do vězení nemá se znásilněním nic společného, ale mohlo by to u porotců vyvolat pochybnosti. Proč se vrátila do vězení? Postřelila snad Marka Christophera?

			Yuki řekla: „Beru zpět, Vaše Ctihodnosti.“

			„Uvědomujete si, doufám, že kráčíte po tenkém ledě, paní Castellanová,“ řekl Rathburn.

			„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti,“ řekla Yuki a pomyslela si, že se rozhodla správně. Zoufalé časy si žádají zoufalé činy. Obrátila se zpátky ke svědkyni.

			„Slečno Hilllová, řekla byste, že je riskantní chodit se svým podřízeným?“

			„Teď už ano.“

			Yuki se zeptala: „Chcete tím naznačit, že jste měla další vztahy v práci?“

			„Námitka,“ křikl Giftos.

			„Schvaluje se.“

			„Chci odpovědět,“ prohlásila svědkyně.

			Soudce se k ní obrátil: „Chápete, doufám, že se ta otázka nevztahuje k obžalobě, která proti vám byla vznesena. Jak se váš obhájce chystal zvolat z plných plic, cokoliv, co se netýká tohoto případu, je irelevantní.“

			„Chápu. Chci to však uvést na pravou míru.“

			„V tom případě pokračujte.“

			Briana řekla: „Milostné vztahy na pracovišti nejsou v reklamní branži nic zvláštního. Chodila jsem už s muži, se kterými jsem pracovala, ale nikdy jsem neudělala nic podobného tomu, co té noci s Markem. Nikdy jsem s tím neměla souhlasit. Přemluvil mě, tvrdil, že to bude zábava. Nebyla. Ale nebyl to ani zločin. Bylo to politováníhodné.“

			Vtom se Briana rozplakala a zdálo se, že nemůže přestat. Soudce ji oslovil jménem. Její právník vstal a řekl: „Vaše Ctihodnosti, můžete dát svědkyni trochu času, aby se vzpamatovala?“

			Yuki se přistihla, že jí Brianiny vzlyky trhají srdce – ale působí stejně i na porotu? Kdyby na ni Yuki dál tlačila, mohla by z toho vyjít jako tyran.

			„Děkuji vám, slečno Hillová. Nemám další otázky,“ řekla.

			Rathburn pověděl obžalované, že může odstoupit, a vyhlásil přestávku.

			Venku na chodbě řekla Yuki Arthurovi: „Neměla jsem se čeho chytit.“

			„Chovala ses k ní slušně, to by mohlo pomoct. Nevypadala moc vyrovnaně,“ řekl.

			Yuki zkontrolovala mobil a našla tucet zmeškaných hovorů. Jeden z nich byl od Rudého psa.

			Zavolala mu zpátky.

			„Tak jak?“ zeptal se.

			„Giftos se chystá povolat tři lidi, kteří budou svědčit o charakteru obžalované,“ řekla. „Brianinu sestru, jejího šéfa v agentuře a bývalého přítele, se kterým chodila asi rok před vztahem s Markem. Všichni ji popíší jako fantastickou osobu.“

			„Pořád si myslíte, že máme šanci?“

			„Myslím si, že Hillová je naivní. Christopher je vypočítavý. Ať už to znásilnění byl její nápad nebo jeho, nemohla se s ním nikdy měřit. Momentálně je situace taková, že je tu tolik oprávněných pochybností, že by naplnily nákladní vlak. Instinkt mi říká, že ji tahle porota osvobodí.“

			„Můj instinkt mi říká, že byste si měla udělat čas, abyste se mnou prošla svoji závěrečnou řeč,“ navrhl Parisi.

			„Udělám,“ slíbila Yuki. Vítala Parisiho pomoc. Věřila totiž Brianině verzi, a to ji znepokojovalo.

			

	





Kapitola 81

			Conklin a já jsme v pondělí ráno seděli za svými stoly, když mi Conklin navrhl: „Nechceš jet na výlet?“

			„Až to řeknu Martě, naštve se na mě,“ řekla jsem.

			Conklin se zasmál a ukázal mi klíčky.

			„Tak si vezmi vodítko. Pojedeme na záhadnou výpravu. Zařídil jsem služební auto.“

			Právě jsem se vrátila po víkendu stráveném v posteli, který jsem vážně potřebovala. Ve schránce na mě čekala stovka e-mailů a měla jsem na Conklina milion otázek týkajících se probíhajícího vyšetřování vražd. Na stole mi chladl první hrnek kávy.

			Opravdu jsem potřebovala pracovat.

			Pokusila jsem se přimět svého parťáka, aby mi prozradil, co mám podle něho vidět, ale nehnula jsem s ním. Ani mi nic nenaznačil. Nakonec jsem to vzdala.

			„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala jsem se.

			„Věř mi. Bude se ti to líbit. Zvedej se, Boxerová.“

			Hlasitě jsem vzdychla, nalila do sebe polovinu kávy, oblékla si sako a řekla: „Tak na co čekáme?“

			Sešli jsme po schodech do haly, vyšli ven zadním vchodem a spěchali krytou venkovní chodbou do Harriet Street, kde pod nadjezdem parkoval standardní šedý služební chevrolet. Conklin se posadil za volant a zamířili jsme ke čtvrti Mission District.

			Přes praskání vysílačky mě můj parťák začal informovat o novinkách.

			„Páteční odpoledne jsem strávil v Millieině oblíbeném útulku pro bezdomovce.“

			„Předpokládám, že jsi zjistil něco užitečného.“ Pustila jsem topení a vypnula vysílačku.

			„Zjistil,“ řekl Conklin. „Millie se zamlada jmenovala Renee Millicent Cushingová. Před třiceti lety si vzala účetního jménem Ronald Dunn.“

			„Ona byla vdaná?“ podivila jsem se. „Proboha. Informoval někdo jejího manžela?“

			„Umřel před patnácti lety na infarkt. Zmínila se nám o dvou dospělých dětech – na jména jsme se jí nezeptali. Ale mám adresu.“

			„Čí?“

			„Uvidíš,“ řekl mi.

			Projeli jsme drsnou komerční čtvrtí Mission District, která přehází v obytnou komunitu Eureka Valley. Je to luxusní čtvrť plná hezkých viktoriánských domů, kterými je naše město známé.

			Rozhlížela jsem se kolem, když jsme jeli kopcovitou Collingwood Street – náhle však Conklin zastavil u šedého hrázděného domu. Byl pěkný, prostý, udržovaný, zřejmě postavený v polovině šedesátých let. Na příjezdové cestě parkovala zelená kia s nálepkou Univerzity v Berkeley na zadním okně.

			„Kdo tady bydlí?“ zeptala jsem se.

			„Býval to dům Millie Cushingové Dunnové. Jo. Vím, co chceš říct. ,Ona měla dům?‘“

			„A moc pěkný.“

			„Její manžel jí ho zanechal se slušnou sumou peněz. Částku neznám, ale rozhodně byla zabezpečená,“ řekl Conklin.

			Udělalo to na mě dojem. „Dobrá práce, parťáku.“

			„A tady je zbytek. Podle správce toho útulku pro bezdomovce byla Millie sociální pracovnice. Často se vydávala za bezdomovkyni, aby si získala důvěru, tři nebo čtyři dny v týdnu žila na ulici, až tam nakonec zůstala nepřetržitě.“

			„Zvláštní způsob, jak získávat důvěru, ne?“

			„To bych řekl. Připravená, Boxerová?“

			Vystoupili jsme z auta a došli k předním dveřím. Conklin stiskl tlačítko zvonku.

			

	





Kapitola 82

			Žena okolo pětadvaceti pootevřela dveře asi na třicet centimetrů, dost na to, abychom viděli, že je bosa, na sobě má kalhoty na jógu a volný top. Napadlo mě, že vypadá jako Millie.

			„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se.

			Conklin jí ukázal odznak, představil nás a zeptal se: „Znáte Millie Cushingovou?“

			„Jsem její dcera,“ odpověděla ta žena. „Sophie Dunnová. O co jde? Co se stalo mojí matce?“

			Conklin řekl: „Je mi to moc líto, ale minulý týden na ni někdo vystřelil v Mission Street a bohužel zemřela. Dlouho nám trvalo zjistit její adresu. Moc nás to mrzí.“

			„Ona je mrtvá?“

			Sophie Dunnová se odvrátila ode dveří a rozplakala se. „Ach ne, ne. To nemůže být pravda. Nemůže být mrtvá. To ne.“

			Dveře se otevřely dokořán a my jsme doprovodili Millieinu zdrcenou dceru chodbou do obývacího pokoje s cihlovým krbem, knihovnou ode zdi ke zdi a oknem s krásným výhledem na město.

			Přecházela po pokoji a mezi vzlyky dál popírala skutečnost.

			„To není pravda. Nevěřím tomu. Jak se to stalo?“ Pak se zastavila a se slzami stékajícími po tvářích se obrátila ke mně. „Vždycky jsem doufala, že budu mít jednoho dne matku zpátky. Rozumíte?“

			Potom si Sophie Dunnová utřela obličej rukávem a zhroutila se do křesla.

			Když jsme se posadili naproti ní, znovu jsem jí pověděla, jak je mi to líto a že jsme Millie znali a proč.

			Řekla jsem: „Slečno Dunnová, nechápu, proč vaše matka žila jako bezdomovec?“

			Sophie vstala, ještě chvilku přecházela a nakonec si srovnala myšlenky a slova natolik, že potvrdila, co se Conklin dozvěděl v útulku. Od doby, kdy Sophii ještě nebylo ani dvacet, trávila Millie víc času na ulici než doma.

			„Neviděla jsem ji přes rok,“ pověděla nám Millieina dcera, „ale když jsme s ní mluvili naposledy, zdála se být šťastná. Měla ty lidi ráda. Dala by komukoliv poslední cent. Nedokážu si vůbec představit, kdo by proti ní mohl něco mít. Ale jak určitě víte, hodně bezdomovců trpí duševními chorobami. Moje matka byla jednou z nich.“

			Vstala, šla ke knihovně a vrátila se do křesla se zarámovanou fotografií, kterou vzala z krbové římsy. Uviděla jsem na ní čtyřčlennou rodinu: matka, otec, dvě děti. Naprosto normální.

			Conklin se zeptal: „Sophie, byl váš bratr s matkou v kontaktu?“

			„Michael? Ten byl sotva v kontaktu se mnou. Poté co se odstěhoval, se oženil, pak se rozvedl a teď žije nenápadným, tichým životem. Maminka mu ani nebyla na svatbě. Nikdy se o ní nezmíní.“

			„Potřebujeme s ním mluvit,“ řekl Rich.

			Sophie se znovu rozplakala. 

			Omluvila se, odešla z pokoje a po minutě se vrátila s papírovými kapesníky a lístkem na poznámky.

			„Tady je jeho číslo,“ řekla. „Ale přeju vám hodně štěstí při rozhovoru s ním. Michael je profesionální introvert.“

			Sophie se zeptala, zda by mohla matku vidět. Dala jsem jí potřebné informace spolu s navštívenkou a rozloučily jsme se.

			Conklin zavolal Michaelu Dunnovi z auta a ten mu to zvedl na první pokus.

			Souhlasil, že za námi přijde do Baráku.

			

	





Kapitola 83

			Tři hodiny poté, co jsme odešli od Sophie Dunnové, jsme s Conklinem seděli ve výslechové místnosti 1 s jejím starším bratrem Michaelem.

			Výslech vedl Conklin a já využila příležitosti, abych si Michaela pořádně prohlédla.

			Dunnovi bylo kolem třiceti, byl středně vysoký a dobře stavěný, měl tmavé vlasy, delší strniště a matčiny laskavé kaštanové oči. Byl oblečený do kanceláře: tmavošedé sportovní sako, modrá košile, obyčejná proužkovaná kravata, šedé kalhoty a překvapivě snubní prsten. To mě skutečně udivilo. Podle Sophie Dunnové byl její bratr rozvedený.

			Conklin právě říkal Dunnovi, kde k vraždě došlo, a seznamoval ho s výsledky pitvy. Hledala jsem na Millieině synovi nějaké známky žalu nebo šoku, ale Michael dával najevo jen velmi málo emocí.

			„Vystavovala se nebezpečí,“ řekl, „ale proč by ji někdo zabíjel? Byla neškodná a nekonfrontační.“

			„Kdy jste s matkou mluvil naposledy?“ otázala jsem se.

			„Tak před třemi lety? Přesně si to nepamatuju. Nenosila mobil – nebo mi možná nedala číslo. Několikrát jsem se zastavil doma, ale nikdy jsem ji tam nezastihl.“

			Potřásl hlavou.

			„Poté co umřel táta, to neměla v hlavě v pořádku. Odešla ze školy, přestěhovala se zpátky domů, ale odtahovala se ode mě i od Sofie, jako by tam byla cizí. Chtěla jenom být s bezdomovci.“

			„Něco takového musí být dost zlé,“ poznamenala jsem.

			Pokrčil rameny. „Nechápu, jak vám můžu pomoct.“

			Změnila jsem téma. „Vidím, že máte snubní prsten. Sophie říkala, že jste rozvedený.“

			Konečně jsem v jeho tváři postřehla sotva znatelný záblesk smutku.

			Řekl: „Moje žena jí říkala ,praštěná Millie‘. Tak či onak, neměl jsem důvod ho sundat. Mám ho rád. Nesnáším změny.“

			A přesto jeho život narušila smrt otce, matčina nepřítomnost a pak rozvod, se kterým se Michael zjevně dosud nesmířil.

			Pocítila jsem k Michaelovi náznak soucitu a souhlasila se Sophiiným názorem, že je introvert. Bylo však divné, že se o matčinu smrt nijak zvlášť nezajímal. A když jsme se několikrát setkali pohledy, zdálo se mi, že se fixuje on na mě.

			Řekla jsem: „Pane Dunne, tápeme ve tmě. Ocenili bychom cokoliv, co byste mohl dodat, třeba jen domněnku. Měla jsem vaši matku ráda a opravdu chci dopadnout jejího vraha.“

			Dunn zatočil prstýnkem na prsteníku a opět k němu přitáhl moji pozornost. Byl docela hezký, z bílého zlata a s okraji ze žlutého.

			Řekl mi: „Jak jsem vám už pověděl, neznám její přátele ani zvyky, a o tom, co se jí stalo, nic nevím. Nemůžu ani hádat.“ Pak odvrátil zrak.

			„Musím se zeptat, pane Dunne, kde jste byl, když vaše matka zemřela?“ řekla jsem.

			„Já? Cože to bylo za noc? Ne, na tom nesejde,“ odpověděl Michael Dunn unaveně. „Každý den a každou noc trávím stejně. Do práce jdu v devět. Dělám rešerše pro tři právníky ve firmě Peavey a Smith, Finanční management. Obědvám za svým stolem. Z práce odcházím v šest a po zprávách jdu do postele. To je můj život jako z filmu Na Hromnice o den více. Tak to chci. Žádný stres. Klid. Předvídatelnost.“

			A měl i předvídatelné alibi. Nelíbilo se mi to. S Michaelem Dunnem se dělo něco, o čem se nám nezmínil. Nezáleželo na tom, co řekl; co však věděl?

			Podíval se na hodinky a řekl: „Poslechněte, mám na stole štos dokumentů a náročného šéfa, který je chce. Doufám, že mámina vraha dopadnete. Byla potrhlá, ale nezasloužila si, aby ji někdo zastřelil.“

			Zvedl se ze židle a oblékl si větrovku.

			„Jestli toho chlapa chytíte, dejte mi vědět, ano?“

			„Samozřejmě,“ odpověděl Conklin a doprovodil Michaela Dunna k výtahu. Chvilku jsem jen tak seděla a zírala do zdi.

			Přemýšlela jsem o Michaelových kradmých pohledech. Bylo to, jako by mě zkoumal, a nechtěl, abych si toho všimla.

			Ale prohlédla jsem si ho důkladně a teď jsem měla dojem, že jsem ho už někde viděla.

			Věděla jsem, že mi to bude vrtat hlavou, dokud nepřijdu na to kdy a kde.
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			Když jsme se vrátili ke svým stolům, řekla jsem Conklinovi: „Nebyl ti Michael Dunn povědomý?“

			„Možná trochu připomíná Jimmyho Fallona.“

			„Myslíš?“

			Pocit, že Dunna odněkud znám, sílil. Stále jsem ho v duchu porovnávala s jeho sestrou a matkou, ale přestože měli všichni hnědé oči, měla jsem pocit, že tím to není.

			A pak mi něco docvaklo.

			Otevřela jsem složku v počítači, do které jsem založila fotografie davu za páskou z té deštivé noci v Geary Street. Prozkoumala jsem všechny tváře a pak zabodla prst do muže, který silně připomínal Michaela Dunna. Millie vypadala polekaně, když jsem jí ty samé snímky ukázala. Poznala snad v davu svého syna?

			„Pojď sem, Richie.“

			„Jasně, šéfová.“

			Obešel stůl a podíval se, na co ukazuji.

			„Není tohle Michael?“

			Muž na konci řady čumilů měl na sobě pletenou čepici a antracitovou lyžařskou bundu. Pravou ruku měl v kapse a levou rukou bez rukavice držel deštník.

			Ze špiček drátů deštníku kapala voda.

			„Mohl by to být on, Boxerová. Ta fotka je příšerně zrnitá a je těžké poznat obličej s čepicí staženou do čela. Ale vím, jak to myslíš.“

			Zvětšila jsem ruku držící deštník a rozeznala snubní prsten.

			Řekla jsem Richiemu: „Všiml sis toho prstenu, viď?“

			„Stříbrný se zlatými okraji.“

			„Správně,“ řekla jsem. „Je to ten samý?“

			„Možné to je,“ připustil parťák. „Ale v tomhle světle? Ty stíny, reflektory, to je spousta kontrastu pro foťák v mobilu. Chci se mu ještě jednou podívat do obličeje.“

			Upravila jsem fotografii na monitoru a řekla: „No?“

			„Koukneme se na ten videozáznam,“ navrhl Richie.

			Šel ke svému stolu, zvedl telefon, vyťukal několik čísel a řekl: „Možná zastihneme Bennyho.“

			Benny je náš technik starající se kromě jiného o nahrávky z vyšetřovací místnosti.

			„Benny?“ řekl Conklin do mluvítka. „Tohle je naléhavé. Potřebuju snímek chlapa, se kterým jsme s Boxerovou právě mluvili ve výslechovce 1. Najdi mi nejlepší čelní záběr a profil, co tam bude, ano? Počkám.“

			Zavěsil a bubnoval prsty na stole.

			Věděla jsem, že oba myslíme na totéž. Laboratoř by mohla provést malé kouzlo s programem na rozeznávání tváří, porovnat Michaela Dunna s tím neznámým mužem pod deštníkem v Geary Street.

			Zatímco jsme čekali na Bennyho, vyhledala jsem si v databázích všechno, co souviselo s Michaelem Dunnem. Moc jsem toho nenašla. Neměl žádný záznam o zatčení, žádné otisky ve spisu, nespáchal dokonce ani dopravní přestupek.

			A pak jsem něco našla.

			„No páni,“ řekla jsem a otočila monitor tak, aby si Rich mohl přečíst řádek v databázi. Michael Dunn z Union Street, San Francisko, měl zaregistrovanou pistoli Kimber 9 mm.

			„Dobrý úlovek,“ řekl Rich.

			„Díky, kámo.“

			Byl to skutečně dobrý úlovek. Michael Dunn si koupil pistoli stejné ráže, jakou měla ta, která zabila několik bezdomovců včetně Dunnovy matky, Millie Cushingové.

			V laboratoři byly uložené kulky z těl Jimmyho Dolana, Laury Russellové, Lou Doeové a Millie Cushingové. Balistikům se je nepodařilo přiřadit k žádné zbrani. Všechny byly vystřelené ze stejné pistole, kterou nebyl spáchán žádný dřívější zločin, ani se nedostala do našeho systému jinak.

			Ještě jsme vraha nedopadli. Ale pokud byl ten záhadný muž v Geary Street náš Michael a měl zbraň, která se typem shodovala s tou, která vypálila kulky do těla jeho matky, měli jsme nejspíš dobrý důvod ho zatknout pro podezření z vraždy.

			Vypálila ty kulky pistole Kimber vlastněná Michaelem Dunnem?

			Nejvíc ze všeho jsme potřebovali tu zbraň.
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			Bylo půl deváté ráno, den po našem výslechu Michaela Dunna.

			Conklin a já jsme seděli v zaparkovaném služebním autě nedaleko křižovatky Leidesdorff a Commercial Street ve finanční čtvrti. Přímo před námi se tyčil mrakodrap Transamerica a byli jsme na dostřel od červenobílé třípatrové kancelářské budovy, kde Dunn pracoval jako právní asistent.

			Měli jsme potvrzení z laboratoře, že muž v naší výslechové místnosti byl ten, kterého jsem vyfotila, jak stojí v Geary Street na protější straně ulice od mrtvoly té nebohé ženy.

			Michael Dunn se nám o té scéně v Geary nezmínil ani slovem. Proč by nám neřekl, že viděl ženu, která zemřela podobně jako později jeho matka?

			Mohli jsme se ho zeptat a zadržet ho jako důležitého svědka na osmačtyřicet hodin, zatímco bychom získali z prokuratury povolení k prohledání jeho bytu.

			Ale ani Rich, ani já jsme nedokázali sedět za stolem a čekat, až asistent okresního prokurátora najde soudce, aby podepsal povolení. Zvláště když náš jediný podezřelý Michael Dunn chodil po městě ozbrojený.

			Náš plán byl prostý a zcela legální. Sebereme Dunna a odvezeme ho zpátky do Baráku k výslechu ohledně Lou Doeové, zastřelené na adrese Geary Street 77.

			Tím získáme trochu času a Dunn nám možná poskytne nějaké informace, které nám umožní zatknout ho pro vraždu.

			Dunn nám pověděl, že má pevné zvyky. Každé ráno chodil do práce na devátou, strávil den právnickými rešeršemi a po pracovní době šel domů. Popsal to „jako z filmu Na Hromnice o den více“.

			Doufala jsem, že dnešek je pro Michaela Dunna jen další obyčejný den.

			Ztlumila jsem policejní vysílačku na pouhé syčení a sledovala časný ranní provoz v Leidesdorff Street – několik bloků od Sydney G. Walton Square, osm nebo devět bloků jak od Geary Street 77, tak od místa v Mission Street, kde byla právě před týdnem zastřelena Millie Cushingová.

			Po Millieině smrti byl v Mission Street velký ruch. Každou minutu té noci jsem si pamatovala ve vysokém rozlišení. Stála jsem tam v mlze, obklopená stovkami blikajících červených a modrých světel, s jekotem sirén policejních vozů sjíždějících se ze všech stran k místu činu.

			Pokud se Michael v té době procházel po okolí, mohl tu světelnou show vidět. Sakra, mohl to být on, kdo zavolal na dispečink.
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			Pocítila jsem nával adrenalinu a pak můj mozek pochopil proč. Michael Dunn kráčel ke své kancelářské budově přímo načas.

			„Tamhle. Vidíš ho?“ řekla jsem Richiemu.

			Muž, který víceméně připomínal Jimmyho Fallona, přecházel křižovatku s Commercial Street a mířil k Leidesdorff Street, k té třípatrové budově, kde pracoval od devíti do šesti pět dní v týdnu.

			Na hlavě měl pletenou čepici staženou do očí a obě ruce zastrčené do kapes větrovky. Díval se přímo před sebe a minul náš záložní tým, aniž si ho všiml.

			Popadla jsem mikrofon vysílačky a řekla Nardoneovi: „Bobe. Podezřelý kráčí severně po Leidesdorff, právě vás minul, má černou bundu a černou pletenou čepici.“

			„Rozumím,“ řekl Nardone.

			„Zůstaňte v autě, dokud vás nebudu potřebovat.“

			Conklin a já jsme vystoupili z auta a šli Dunnovi naproti. Zastavili jsme ho na chodníku.

			„Pane Dunne, jsem ráda, že jsme vás našli,“ řekla jsem. „Potřebujeme se vás ještě na něco zeptat.“

			„Ve čtvrt na deset mám poradu,“ řekl. „Co kdybych se u vás zastavil po práci?“

			„Je mi líto, pane Dunne,“ řekl Conklin. „Tohle je moc důležité. Chceme vám ukázat nějaké fotografie a potřebujeme, abyste nám objasnil pár věcí. Musí to být teď hned. Tohle prostě nemůže počkat.“

			„Jsem zatčený?“

			„Proč se na to ptáte?“ zeptala jsem se.

			„Protože se mnou jednáte jako s podezřelým.“

			„Pane Dunne. Michaeli,“ řekla jsem. „Potřebujeme vaši pomoc. Čím déle bude trvat, než najdeme toho, kdo zastřelil vaši matku, tím je pravděpodobnější, že tenhle případ vychladne nebo ten střelec zabije někoho dalšího.“

			Dunn se trochu rozkročil a zuřivost v jeho tváři mě přivedla na myšlenku, že mě uhodí nebo se dá na útěk.

			„Jděte ode mě,“ řekl. „Jděte sakra pryč.“

			Jeho ruka se mihla jako šmouha a zasáhla mě do ramene. Šok z úderu mě vyvedl z rovnováhy. Zapotácela jsem se dozadu, ale podařilo se mi udržet na nohou.

			Odepnula jsem z opasku pouta a křikla: „Dejte ruce za záda. Michaeli Dunne, zatýkám vás za útok na policistu.“

			Dunn obrátil pohled k poutům a začal na mě něco blábolit. Nedávalo to smysl. Nevěděla jsem, co si myslí nebo říká, ale jedno bylo jisté. Ta zbraň, kterou jsem tolik chtěla…

			… byla v jeho ruce a mířila na mě.

			Vrhla jsem se na něho a zařvala: „ZBRAŇ!“
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			Kolem něho se míhala auta – Michael je slyšel – ale jeho vidění bylo omezené na krátké útržky, jako když se starý film zachytí v soukolí promítačky.

			V jednom okamžiku na něho policistka Boxerová zavolala, aby šel k ní. Nenáviděl ji. Byla stejná jako jeho matka. Zasloužila si potrestat, aby už nikdo netrpěl jako on.

			Ale v cestě mu stál ten druhý polda.

			Jděte ode mě. Jděte pryč.

			Strčil do ní a zároveň sevřel rukojeť své milované pistole.

			V hlavě měl všechno rozmazané. Matko. Proč? Proč mě nemiluješ?

			Blížila se k němu, tak na ni namířil.

			Vykřikla „ZBRAŇ!“ a on stiskl spoušť. Cítil, jak mu zpětný ráz projel paží a rozezněl zvon jeho srdce. Její parťák se k němu vrhl se svou pistolí a zařval: „Zahoď zbraň!“

			Michael se zasmál a vystřelil znovu. Zakvílely brzdy. Třeskl výstřel, kov narazil na kov. Jeho myšlenky se zase změnily v útržkovité obrazy. Jeho matka.

			Proč mě nemiluješ? Proč jsi mě nemilovala?

			Ležel na zemi na zádech. Někdo mu šlápl na ruku. Jeho zbraň odlétla pryč. Převalil se a pokusil se na ni dosáhnout. Nemohl. Ale už ji skoro měl.

			Mami. Kde teď jsi?

			Doléhala k němu hlasitá slova. Nerozuměl jim. Obličeje před jeho očima byly obrovské. Ležel tváří na chodníku. Někdo na něho volal jménem. Do hlavy ze strany schytal kopanec. Další do břicha. Zápěstí měl zkroucená a spoutaná za zády. Trhnutím ho zvedli na nohy. Uviděl někoho, koho znal.

			Rogera Duncana, svého šéfa.

			Slyšel Duncana říkat: „Hej, co se to tady děje?“

			Michael zavolal: „Udělal jsem to, Rogere. Zabil jsem svoji matku. Nepotřebuju právníka.“

			Začalo se vynořovat jeho pravé já. Nikdy se necítil tak svobodný, tak naživu. Na hlavě ucítil ruku. Tlačila ho dolů. Ty mrcho. Vždycky jsi byla mrcha. Řekl to JÍ. Matce.

			Zabouchla se dvířka.

			Duncan zaklepal na okénko, obličej velký jako měsíc, a pronesl tlumeným hlasem: „Michaeli. Sejdeme se na stanici. Nikomu nic neříkejte.“

			Žil v reálném čase, s reálnými zvuky a obrazy. Michael to teď viděl všechno jasně. Řekl: „To je v pořádku, Duncane. Zabil jsem svoji matku. Zastřelil jsem je všechny.“

			Auto se rozjelo a Michael se svalil dozadu na opěradlo. Uvítal to. Začal si broukat písničku o štěňátku vrtícím ocasem.

			Konečně byl svobodný. Život byl dobrý. 
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			Seděla jsem za svým stolem v místnosti mužstva, když jsem otevřela malou nákupní tašku a vytáhla vzkaz a balíček v alobalu.

			Conklin si oblékl větrovku. „Cappy a já si zaběhneme přes ulici na oběd. Pojď s námi,“ přizval mě.

			„Někdy jindy,“ řekla jsem.

			„Steak z roštěné. Kolik sníš. Sedm babek.“

			Odloupla jsem alobal a nahlédla mezi dva krajíce chleba. Sekaná. Na lístku stálo: „Dobrou chuť. Miluju tě. Joe.“

			Oběd za všechny peníze.

			Když jsem se včera večer vrátila domů, Joe se na mě podíval, objal mě, svlékl mi bundu a sako, odepnul pouzdro s pistolí a posadil mě. Pak mi zul boty a nalil drink.

			„Povídej,“ vybídl mě.

			Jakmile jsem začala mluvit, nemohla jsem přestat. Joe pozorně naslouchal každému slovu o ranním zatýkání Michaela Dunna, o jeho blábolení, když jsem ho konfrontovala. O výstřelech naslepo, které vypálil, z nichž jeden vyryl novou pěšinku ve vlasech seržanta Nardonea. A o jeho přiznání ke všemu kromě atentátu na Kennedyho, když jsme ho zamkli ve služebním autě.

			„Dunn je v cele sám a pod dohledem a čeká na obžalobu,“ uzavřela jsem vyprávění. „Bezdomovcům se dneska večer bude dýchat o něco snáz. Mně taky,“ poznamenal Joe.

			Pak naložil na talíře sekanou a oblohu, a zatímco jsem jedla, pověděl mi o svém dni pana Mámy: o kachnách v parku, Juliině novém slově panda, o venčení Marty ve společnosti dalších pejskařů. A o svém novém účesu, který jsem obdivovala. Zvedla jsem se od stolu a prohrábla prsty nový porost vlasů, který zakrýval dlouhou, hrbolatou jizvu na týlu.

			„Hezký účes,“ řekla jsem.

			„To je na pracovní pohovor,“ vysvětlil.

			I když byl Joe nadšený vyhlídkou, že se vrátí do práce, věděla jsem, že by byl nejradši, kdybych seděla v kanceláři za stolem, měla další dítě a přestala si začínat s ozbrojenými blázny.

			Pokusila jsem se představit si to, ale nějak mi to nešlo.

			K večeři jsme vypili každý sklenku dobrého chianti. Spala jsem bez převalování, jako kámen či kláda nebo svíčka hořící na obou koncích.

			Teď, za svým stolem, jsem viděla, že mi Joeova vlastnoručně uhnětená sekaná nabízí přídavek.

			„Přinesla jsem si oběd v pytlíku,“ řekla jsem svému parťákovi. „Ale díky.“

			Cestou k východu se Conklin míjel s Yuki, vcházející brankou. Normálně dokonale upravená a soustředěná právnička vypadala vyčerpaně. Přitáhla si Conklinovu prázdnou židli a klesla na ni.

			„Brady má poradu nahoře,“ řekla jsem jí.

			„Já vím,“ povzdechla Yuki. „Přišla jsem za tebou.“
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			„Výborné načasování,“ řekla jsem Yuki. „Obědvám za svým stolem. Co se děje?“

			Yuki si prohrábla vlasy a vděčně přijala polovinu mého sendviče.

			Pak řekla: „S mým případem to jde šejdrem, Linds. Začínám si myslet, že můj hvězdný svědek je zatracený lhář. Pokud je to pravda, mohlo by být lživé i celé obvinění Briany Hillové, a jestli je to tak, musím dupnout na brzdu, a to hned.“

			„Couvni o kousek,“ řekla jsem. „O jakých lžích to mluvíš?“

			Yuki se naklonila přes Conklinův stůl a vysypala na mě své obavy: že Marc přidal ke svému původnímu popisu útoku vymyšlené podrobnosti, zatímco byl pod přísahou.

			„Ale pak bylo ještě hůř,“ řekla Yuki. „James Giftos vyštrachal nějaké staré telefonní vzkazy od Marka, které vyzněly tak, že ji možná vydíral.“

			„Fakt? To myslíš vážně?“

			Yuki pokračovala: „Lindsay, pamatuješ si, co jsem ti povídala o Paulu Yatesovi?“

			„To je ten, který se ocitl v ložnici s Brianou Hillovou a tvrdí, že ho ohrožovala zbraní,“ řekla jsem.

			„Správně. Není to přímo potvrzení Markova příběhu, ale dodalo mu to na důvěryhodnosti. Teď mám pochybnosti i o Yatesově výpovědi,“ řekla Yuki. „Chci si s ním znova promluvit, rozebrat jeho příběh na kousky a buď ho vyvrátit, nebo se jednou provždy zbavit pochybností.“

			„To zní rozumně.“

			Yuki řekla: „Volala jsem Paulovi domů i do práce. Nechala jsem mu vzkazy a poslala mu textovky, ale neozval se mi. Proč ne? Takže dřív, než třeba udělám z komára velblouda, mohla bys pro mě prohnat Marka Christophera a Paula Yatese policejní databází?“

			„Yeats jako ten básník?“ zeptala jsem se.

			„Y-a-t-e-s,“ odhláskovala. „Paul G.“

			Vstoupila jsem do databáze NCIC, Národního kriminálního informačního centra FBI, a zadala Marc Christopher. Za pár minut jsem se ujistila, že v ní Marc Christopher není. Byl čistý.

			„Na Marka jsem nic nenašla,“ pověděla jsem Yuki.

			„Dobře,“ řekla. Pustila se do sekané na žitném chlebu.

			Zadala jsem Paul G. Yates a nechala software pracovat. Užuž jsem se chystala říct „Taky nic“, když v sekci propuštěných na podmínku vyskočilo jméno Paul Gentry Yates. Byl to deset let starý zatykač z doby, kdy byl Paul Yates devatenáctiletý vysokoškolák.

			„Yuki. Našla jsem něco, co bys měla vidět.“

			Stiskla jsem pár kláves a tiskárna vyplivla zprávu o zatčení. Otočila jsem se se židlí, vzala zprávu z tiskárny a podala ji Yuki.

			Přečetla si ji a vzhlédla ke mně s šokovaným výrazem ve tváři. „Musím to ukázat Rudému psovi,“ řekla. „Rychle.“

			

	





Kapitola 90

			Yuki přistrčila židli zpátky ke Conklinově stolu a rozběhla se pryč. Cestou zavolala přes rameno: „Za půl hodiny musím být zpátky u soudu.“

			Lindsay křikla „Hodně štěstí“, zatímco Yuki zamířila k požárnímu východu a seběhla po schodech do druhého patra.

			Chodbou k Parisiho kanceláři to byl jenom kousek.

			Okresní prokurátor měl poradu za zavřenými dveřmi, ale Yuki nemohla otálet a Len by to po ní ani nechtěl. Oznámila jeho asistentovi „Je to naléhavé“, a aniž čekala na odpověď, proklouzla kolem Toniho stolu a vtrhla k šéfovi se slovy „Musím s vámi okamžitě mluvit“.

			Parisi požádal dva muže ve své kanceláři, aby chvilku počkali, vyšel do chodby a zeptal se Yuki, co se děje.

			„Jde o Paula Yatese,“ řekla. „Když byl na vysoké, pokusil se vydírat svého profesora.“

			„A kam tím míříte?“ zeptal se Parisi.

			„Poslouchejte,“ řekla Yuki. „Před deseti lety, když byl na Kalifornské univerzitě, vyhrožoval Yates svému profesoru sociologie, že ho obviní z používání nevhodných výrazů, pokud mu nedá zápočet. Profesor se k tomu postavil čelem a šel s tím za děkanem, který zavolal policii. Yatese zatkli. Soudce mu dal roční podmínku a Yatese vyrazili ze školy.“

			Úsek chodby před Lenovou kanceláří se začal plnit lidmi. Yuki se otočila zády a pokračovala.

			„Lene, nikdy bych nevěřila, že je Paul Yates schopný vydírání. Je tak … plachý.“

			Len řekl: „Souhlasím, že je to varovné znamení, ale to ještě neznamená, že musí křivě vypovídat proti Hillové.“

			„Mám takovou teorii,“ řekla Yuki. „Paul se seznámí s Markem a poví mu o své eskapádě na univerzitě. Briana vypověděla, že začala ztrácet zájem, a Marc si toho všiml. Cítí se ukřivděný a dostane zálusk na její peníze. Paulova zkušenost s vydíráním ho přivede na nápad. Proto ušije na Brianu boudu a pokusí se ji vydírat. Hillová mu řekne, aby si trhl nohou.“

			„A Marka to rozzuří,“ dodal Parisi.

			„Správně. Varuje ji, ale ona se nenechá zastrašit, takže přijde čas, aby ,zaplatila‘. Marc odnese to sexuální video na policii. Je rozrušený. Má na zápěstích a kotnících vybledlé stopy od pout. Má video. Samozřejmě mu na to skočí a my taky. Obviníme Brianu.“

			„Teoreticky.“

			„Lene, moje teorie, že Marc a Paul jsou spolupachatelé, je čirá spekulace. Napadlo mě to až ve chvíli, když Marc odvyprávěl na svědecké lavici novou, vylepšenou verzi svého příběhu. Že by se mu právě vybavily staré vzpomínky? Nebo lhal? A pokud lhal, musím se ptát: není celý ten příběh lež?“

			Len se zdál být na vážkách, ale nechal ji domluvit.

			Yuki řekla: „Když to shrnu, máme svědka, který se v minulosti dopustil vydírání. Nemůžu dokázat, že Marc nemluví pravdu, ale pochybuju o jeho důvěryhodnosti. Co se obžalované týče, její svědectví bylo srdcervoucí.“

			„Srdcervoucí jako při dobrém hereckém výkonu? Nebo srdcervoucí, protože byla obviněna neprávem?“

			Yuki pokrčila rameny. „Nejsem si jistá. Chci nějaký důkaz, než to zabalíme.“

			Obžaloba měla ze zákona povinnost stáhnout žalobu, pokud by se ukázalo, že byla Briana Hillová obžalována neprávem. Kdyby Yuki pokračovala bez přesvědčení o vině obžalované, mohlo by ji to stát členství v Komoře.

			Řekla Parisimu: „Musím si znova promluvit s Yatesem. Jestli změní svoji výpověď, přizná, že si to, co se stalo mezi ním a Brianou vymyslel, vrátím se za Markem a zmáčknu ho, až bude lapat po dechu.

			Můžete požádat Rathburna o odročení?“

			„Zkusím to,“ slíbil Len.

			Parisi použil telefon na Toniho stole a zavolal soudci Rathburnovi. V pětadvaceti slovech soudci vysvětlil novou situaci a ten souhlasil s odročením do rána příštího dne.

			„Je to dar,“ řekl Parisi Yuki. „Využijte ho co nejlépe.“

			

	





Kapitola 91

			Když Yuki kráčela ke své kanceláři, zatelefonovala Arthurovi a nechala mu vzkaz, ve kterém ho informovala o nových skutečnostech včetně toho, že je soud odročen do příštího rána. Právě se vrátila ke svému stolu, když jí zazvonil telefon.

			„Arte?“ řekla do mluvítka.

			„Tady Cindy.“

			Bylo jen málo lidí, s nimiž byla Yuki uprostřed toho zmatku ochotná mluvit, ale Cindy na tom krátkém seznamu byla.

			„Mám docela fofr,“ řekla Yuki.

			„Já taky,“ řekla Cindy. „Už jsi to slyšela?“

			„Možná ne,“ připustila Yuki. „Povídej.“

			„Je to varování mezi kamarádkami,“ řekla Cindy. „Mám to z policejní vysílačky a zavolala jsem pár lidem, abych si to potvrdila. Paul Yates. To je tvůj svědek, viď?“

			„Správně. Co je s ním?“

			„Dneska ráno spáchal sebevraždu. Oběsil se.“

			Yuki tvrdě dosedla na židli.

			Cindy ji ujistila, že to má z dobrého zdroje.

			„Asi za deset minut dám na svůj blog zaobalenou verzi té zprávy,“ řekla Cindy. „Claire už by měla mít Yatesovo tělo, tak si promluv s ní.“

			Yuki chvilku seděla a snažila se dát tu novinu do kontextu se svou schůzkou s Parisim a svými předchozími setkáními s Yatesem a zvážit dopad jeho smrti na celý případ, který se jí rozpadal pod rukama.

			Cindy se připomněla: „Yuki? Yuki?“

			„Jsem tady. Jenom jsem v šoku, to je všechno. Díky, Cindy.“

			Yuki zavěsila, zatelefonovala do Claiřiny kanceláře a bylo jí řečeno, že Claire není k dispozici. Zeptala se, jestli by mohla mluvit s Claiřinou asistentkou Bunny Ellisovou. Po několika nekonečných minutách náladové hudby z osmdesátých let ji měla na lince.

			„Bunny. Tady je zástupkyně okresního prokurátora Castellanová. Máte tam tělo Paula Yatese?“

			„No ano. Claire na něm zrovna dělá.“

			Yuki potřebovala mít jistotu. Byla Paulova smrt vražda, sebevražda, nehoda nebo neznámá příčina? Řekla Bunny: „Byl to svědek v mém případu. Za jak dlouho se podaří určit příčinu smrti?“

			„Povím Claire, aby vám zavolala, ano?“

			„Počkejte. Bunny, máte jméno policisty nebo policistů, kteří k němu přijeli?“

			Jakmile znala Yuki jména prvních policistů na místě činu, zavolala Lindsay a požádala ji, aby vyhledala jejich zprávu.

			„Jasně, mám ten spis,“ řekla Lindsay. „Stojí tady, že Paula Yatese našla mrtvého u něho doma jeho přítelkyně, které dělalo starosti, že jí nebere telefon. Přivázal ke klice dveří prádelní šňůru, přehodil ji přes dveře a na druhé straně si uvázal oprátku. Stojí tady, že šlo o zjevnou sebevraždu.“

			Yuki poslala textovku Parisimu a pak znovu zavolala Arthurovi. Když mu všechno pověděla, zeptal se: „Co uděláme teď?“

			„Chci si promluvit s Markem Christopherem.“

			„K čemu to bude?“

			„Jdi do úřadu policejního lékaře a počkej na Yatesův úmrtní list. Dám jim vědět, že tam přijdeš.“

			

	





Kapitola 92

			Dělo se se mnou něco, čemu jsem nerozuměla.

			Plavala jsem ve tmě obklopená nesrozumitelnými hlasy. Byla jsem otupělá a prochladlá a bolela mě hlava.

			Je to jen hodně zlý sen?

			Zacloumaly mnou něčí ruce. Někdo mě pleskl přes tvář. Chtěla jsem se ponořit zpátky do toho víru spodní vody, ale vědomí mi v tom zabránilo. Ať se dělo cokoliv, na sen to bylo příliš skutečné.

			Otevřela jsem oči.

			Zaostřila jsem na kus podlahy a poznala vzor dlaždic. Moje periferní vidění zaplňovala řada jednokřídlých dveří. A pak tam byly ty boty. Světle barevné, s vysokými gumovými podrážkami. Červené balerínky. Uvědomila jsem si, že jsem na dámských toaletách na konci chodby vedoucí od místnosti mužstva. Ležela jsem půlkou těla pod umývadlem, ale nemohla jsem si vzpomenout, jak jsem se tam dostala.

			Naše asistentka Brenda mi zaječela do obličeje. Její výraz mě polekal.

			„Lindsay, slyšíte mě?“ křikla. „Co se sakra stalo?“

			Byla vyděšená. Postřelil mě někdo?

			„Já nevím,“ odpověděla jsem. To byla pravda a nic než pravda.

			Nebyla jsem připravená se pohnout, ale zvedla jsem hlavu a pokusila se pochopit ten hluk. V malé koupelně se tísnili zdravotníci a snažili se mě zvednout na nosítka. Bránila jsem se. Co se to se mnou stalo?

			Sklonil se ke mně nějaký muž. Nad náprsní kapsičkou měl vyšité jméno A. MURPHY. „Jsem Andy,“ představil se mi. „Vzpomínáte si, co se vám přihodilo?“ Měl další otázky a já se na ně snažila odpovídat.

			„Na dámách… Lindsay Boxerová… Dva prsty… Středa… George Washington… Jsem v pořádku.“

			„To posoudím já, Lindsay. Teď mi řeknete, co si pamatujete jako poslední.“

			Řekla jsem to už podruhé a pořád to byla pravda. „Nevím, co se mi stalo.“

			Další zdravotník mi přicvakl kolíček na prst. Někdo mi přiložil na hruď stetoskop. Andy mi posvítil baterkou do jednoho oka a pak do druhého.

			„To je v pořádku, Lindsay,“ řekl.

			Na zápěstí se mi přitiskly prsty a Andy mi položil další otázky o mém zdravotním stavu – jestli netrpím srdeční chorobou, jestli jsem už někdy omdlela, jak se jmenuje můj ošetřující lékař, kdy jsem byla naposledy na kontrole. S námahou jsem se posadila. Bolelo mě rameno a čelo.

			„Už si vzpomínám. Šla jsem si umýt ruce před obědem. Musela jsem omdlít.“

			Andy řekl: „To zní pravděpodobně. Synkopa. Váš krevní cukr je celkem v normálu. Tlak máte v normě,“ a požádal mě, abych mu pomohla tím, že si lehnu na nosítka. Nikdy by s nimi těmi úzkými dveřmi neprošli.

			Vracela se mi síla a s ní i smysly. Začínal se mě zmocňovat vztek.

			„Jsem v pořádku, Andy,“ řekla jsem. „Nechte mě prosím vstát. Omdlela jsem už jednou nebo dvakrát, protože jsem se nenajedla. Dneska jsem taky ještě nejedla. Měla jsem moc práce. Poslechněte, pomůže mi někdo krucinál vstát?“

			Ruce mě popadly v podpaží a zvedly mě na nohy. Točila se mi hlava, ale za pomoci silných rukou a pultu s umývadly jsem stála pevně jako skála.

			„Jsem v pořádku, vidíte?“

			Andy Murphy řekl: „Na čele se vám dělá pořádná boule. Měli by vás vyšetřit doktoři v Metropolitní, udělat vám cétéčko. Kdybyste byla moje sestra, trval bych na tom. Bylo by to jenom správné, Lindsay.“

			„Díky. Ne. Zavolám manželovi. Odveze mě domů.“

			„Nemůžeme vás nutit, abyste jela s námi, ale musíte podepsat tohle,“ řekl zdravotník a podal mi revers. S rozmáchlým gestem jsem ho podepsala. Všem jsem poděkovala. Brenda mě doprovodila k mému stolu a zavolala jsem Joeovi. Byl vylekaný a já dělala, co jsem mohla, aby neslyšel strach v mém hlase.

			Pořád ještě jsem se neobjednala u doktora Glenna Arpina, ale musela jsem to udělat. Další odklad bych si už neospravedlnila. Problém byl v tom, že jsem si byla celkem jistá, co se mnou je.

			Byla to děsivá myšlenka a já ji nedokázala snést. Tak jsem ji zasunula dozadu do spodní zásuvky.

			Budu se tím zabývat zítra.

			

	





Kapitola 93

			Yuki sledovala Marka Christophera kroutícího se na jedné ze dvou kovových židlí naproti jejímu stolu.

			Berle si opřel o druhou židli. Odsunula lampu kousek stranou, položila mobil tak, aby na něj Marc viděl, a spustila nahrávání.

			„Budu náš rozhovor nahrávat.“

			„Proč?“

			„Vadí vám mluvit do záznamu, Marku?“

			„Asi ne. Ale proč to chcete udělat?“

			„Chci vám položit pár otázek o Paulu Yatesovi,“ odpověděla Yuki. „Viděla jsem jeho úmrtní list. Je to oficiální. Sebevražda oběšením. Netušíte, proč se zabil?“

			Markův vzdor se rozplynul a vypadalo to, jako by se mu oči zalily slzami. Yuki to bylo jedno.

			Marc si několikrát odkašlal a řekl: „Právě jsem se o tom doslechl. Je to hrozné. Ani si nevzpomínám, kdy jsem s Paulem mluvil naposledy. Před týdnem? Nevím, co říct.“

			Yuki se ho zeptala znovu: „Marku. Napadá vás, proč se mohl oběsit?“

			„Ptáte se, jestli to nějak nesouvisí s tím, co se stalo během procesu?“

			Yuki neodpověděla, jen se na Marka dívala.

			Marc řekl: „Možná ano. Ach bože. Je to dost citlivý chlap. Byl. Asi jsem se vám o něm neměl zmínit. Nebýt mě, nikdy byste se o něm nedozvěděla. Proboha. Nevím, co udělat nebo říct. Chci, aby to celé skončilo.“

			„Věděl jste, že když byl Paul na vysoké, zatkli ho za pokus o vydírání jednoho profesora?“

			Marc se zatvářil, jako bych na něj namířila zbraň.

			„Ne. Jistěže ne,“ odpověděl.

			Yuki uhodila dlaní do stolu. „Přestaňte mi lhát.“

			Trhl sebou a pak řekl: „Dobrá, dobrá, Paul se mi zmínil o tom, co udělal na vysoké. Nechápu, co to má s tím společného. Bylo to neškodné. Podívejte, Yuki, chci, abyste tu žalobu na Brianu stáhla. Tohle se vymklo z rukou. Nemůžeme celou tu záležitost prostě uzavřít?“

			„Stáhnout žalobu? A co myslíte, že bych měla povědět soudci, Marku? Že si to obžaloba rozmyslela?“

			„Můžete to udělat?“

			„Povězte mi, co se stalo mezi vámi, Paulem a Brianou,“ vybídla ho.

			„Co víc chcete slyšet?“ zeptal se jí.

			„Všechno, co jsem ještě neslyšela.“

			Yuki vytáhla z desek na svém stole list papíru a ukázala ho Markovi.

			„Tohle je Paulův dopis na rozloučenou.“

			„Ne. Prosím, nečtěte mi ho.“

			„Povím vám to vlastními slovy,“ řekla Yuki. „Paul se omlouvá. Nechtěl lhát o Brianě. Přeje si, aby vás nikdy nebyl potkal. Lituje, že nemířil výš, když na vás na vaši žádost vystřelil.“

			Marc řekl „Proboha, proboha“, pak se rozplakal a zakryl si rukama oči. Ve srovnání se slzami prolitými na lavici svědků byl tohle hodně ošklivý pláč.

			Yuki pokračovala: „Teď cituji: ,Povězte prosím Brianě, že vím, že jsem se zachoval špatně, a lituji toho, jak jsem jí ublížil. Víc, než si dokáže představit. Doufám, že mi jednoho dne odpustí.‘ To je zhruba všechno, Marku. Připojil ještě omluvu své přítelkyni a rodičům za to, že si vzal život.“

			Pohlédla tomu zločinnému lháři sedícímu naproti ní zpříma do očí. „Marku. Bylo to obvinění, že vás Briana Hillová znásilnila, lež?“

			Přikývl.

			„Nahlas, Marku. Znamená to ano?“ zeptala se Yuki.

			„Ano. Proběhlo to tak, jak tvrdí ona. Byla to hra.“

			„A upekli jste to s Paulem společně? Falešně jste ji obvinili ze znásilnění, abyste ji mohli vydírat?“

			„To byl můj nápad,“ pronesl Marc sotva slyšitelným hlasem. „Paul mi jen pomáhal.“

			„Pomáhal vám to naplánovat?“ otázala se Yuki.

			„Ano.“

			„A postřelil vás?“

			„Požádal jsem ho o to.“

			„A měl jste se s ním rozdělit?“

			„Ano, o to všechno,“ pověděl Marc Yuki. Vypadal zlomeně a Yuki měla pocit, že konečně mluví pravdu.

			„Proč, Marku? Proč jste to udělal?“

			Sevřel područky židle, vrhl se proti ní a zaječel: „Copak nevidíte, jaká je to panovačná mrcha?“

			Bylo to tady – jeho vztek a zášť. Jeho temná stránka, kterou použil, aby zničil Brianu Hillovou. Nakonec se však obrátila proti němu.

			Yuki se odtáhla a řekla: „Ach můj bože.“

			Marc se zhroutil na židli. Hlas se mu lámal, když řekl: „Co se se mnou stane?“

			„Dám vám vědět. Zůstaňte tady.“

			„Je mi na zvracení,“ postěžoval si Marc.

			„To jsme dva.“

			Yuki sáhla pod stůl, vzala odpadkový koš a došla k Markovi, který teď klečel na podlaze. Podala mu ho a řekla: „Jste odporný.“

			Zvedla ze stolu mobil, vyšla z místnosti a zamířila do kanceláře Rudého psa.

			Už na ni čekal.

			

	





Kapitola 94

			Yuki zaparkovala auto v Clayton Street před hezkým domem s taškovou střechou, kde měla Briana Hillová byt.

			Vytáhla klíček ze zapalování, vystoupila do stromy stíněné ulice a vyšla po kamenných schodech pod stříšku před vchodem. Na chvilku se zarazila, zhluboka se nadechla, aby potlačila úzkost, a zazvonila.

			Uslyšela kroky a klapnutí kukátka následované cvaknutím zámku. Pak se dveře otevřely a stála v nich Briana v růžovomodrém pruhovaném pyžamu, z níž byl ve tři odpoledne cítit alkohol.

			„Co tady děláte?“ zeptala se.

			„Dobrý den, Briano. Smím dál?“

			„Nemůžu s vámi mluvit bez svého právníka. To víte.“

			„Pan Giftos právě teď hovoří s prokurátorem Parisim,“ sdělila jí Yuki. „Ví, že jsem tady, a ví proč. Souhlasil s tím, ale samozřejmě mu můžete zavolat, jestli chcete.“

			Briana ustoupila a pustila Yuki dál.

			Uvnitř panoval nepořádek – oblečení poházené po nábytku, hrnky od kávy a misky s nedojedenými cereáliemi na stolech a pultech, suché palmy v květináčích. A uprostřed kávového stolku stála otevřená láhev vodky.

			Briana se svalila do proutěného křesla. Yuki se posadila na kraj skříňky naproti ní.

			„Tak proč jste tady?“ zeptala se Briana.

			„Mám jednu dobrou a jednu špatnou zprávu.“

			„Proboha. Co to má zase být? Nějaký pitomý vtip?“

			Yuki mohla jen pokračovat.

			„Paul Yates spáchal sebevraždu, Briano. Jeho tělo se našlo dneska ráno.“

			Briana na ni vytřeštila oči v naprostém úžasu. Vykřikla: „To snad ne. Paul je mrtvý? Proč? Proč se ten hnusák zabil?“

			„Podle jeho dopisu na rozloučenou proto, že litoval toho, co vám udělal.“

			Briana vstala a obešla pokoj. Když se vrátila k Yuki, řekla: „Říkala jste dobrá a špatná zpráva?“

			„Okresní prokurátor stáhl obžalobu. Skončilo to.“

			„To myslíte vážně?“

			„Naprosto,“ potvrdila Yuki.

			„Vy stahujete obžalobu?“ zeptala se Briana. „Jsem z toho venku?“

			„Přesně tak.“

			„Ach můj bože. Ach můj bože. Asi dostanu infarkt.“

			Pod přehozem na gauči zazvonil Brianin mobil. Našla ho, podívala se na displej a řekla: „Mami? Nemůžu mluvit. Je tady ta prokurátorka… Ano, u mě doma, kurva.“

			Briana ukončila hovor a řekla Yuki: „Hned se vrátím.“

			Odešla chodbou do další místnosti mimo Yukiin dohled, ale Yuki uslyšela bouchnout dveře.

			Hned poté k ní dolehlo Brianino hlasité, neartikulované zavytí, po kterém následovaly kletby a další křik.

			Pak bylo slyšet tekoucí vodu.

			Chvilku nato se Briana vrátila do obývacího pokoje. Kolem krku měla ručník a z vlasů jí kapalo, jak strčila hlavu pod kohoutek.

			Dosedla zpátky do křesla a řekla: „Tak jo, Yuki. Spusťte. Povězte mi to dobré, to špatné, to ošklivé a všechno ostatní, co máte.“

			

	





Kapitola 95

			Yuki překonala nesmírné rozpaky tváří v tvář šoku, který Briana zjevně prožívala, a spustila.

			Sepjala ruce v klíně, pověděla jí, jak konfrontovala Marka s Paulovým dopisem na rozloučenou, a jak se Marc zhruba přede dvěma hodinami doznal.

			„Dopustil se zločinů proti vám a manipuloval justičním systémem. Teď pracujeme na obviněních proti němu,“ pověděla jí Yuki. „Jakmile získáme jeho podepsané doznání, můžeme na něho hodit vydírání, křivé svědectví, křivé nařčení a pár dalších věcí.“

			Briana vyskočila z křesla a rozzářila se. Došla k Yuki a vykřikla: „Hoďte na něj všechno. Nešetřete ho. Víte, co mi ten maniak udělal? Zničil mi kariéru, pověst. Přestali mi věřit dokonce i moji přátelé. Nemůžu vyjít z domu, aniž by mě někdo nefotil. Neukazoval na mě. ,Ona znásilnila toho milého mladíka. Měla zbraň.‘ Moje soukromí je pryč. Moje důstojnost zničená. Chudáka moji matku, hrdou ženu, teď kdekdo lituje.“

			Briana byla zpátky v křesle. Zamračila se, schoulila do klubíčka a objala si kolena. Z tváře jí vyzařovala bolest a vztek. Otočila hlavu a probodla Yuki tvrdým pohledem.

			„Chápete? Marc mě připravil o všechno. Chci mu napsat nenávistný dopis do vězení.“

			„Já to chápu, Briano, opravdu,“ řekla Yuki. „Cítím se strašně. Prosím, vyslechněte mě. Přišla jsem se vám omluvit za roli, kterou jsem sehrála v tom, čím jste si musela projít.“

			„Aha. Tak vy se omlouváte. Díky.“

			„Já Markovi věřila,“ pokračovala Yuki. „Stejně jako mu věřila policie. Jeho líčení bylo přesvědčivé, a pokud by skutečně byl znásilněný, jak náš úřad předpokládal, byl by potřeboval dosáhnout spravedlnosti. Myslela jsem si, že když se na tenhle zločin poukáže, pomůže to i dalším mužským obětem znásilnění.“

			„Chcete říct, když se poukáže na mě.“

			„Ne tak docela. Jsem žalobce. Mým úmyslem bylo obžalovat pachatelku znásilnění. Briano, začala jsem Marka podezírat, až když svědčil. A i tehdy jsem si myslela, že si jen vymýšlí detaily, aby se ukázal v lepším světle, ne že si vymyslel celý ten příběh.“

			„Chápu správně, že Marc a Paul se spikli v tomhle odporném podvodu?“ zeptala se Briana.

			„Ano,“ odpověděla Yuki. „Marc přiznal, že to byl jeho nápad a Paul mu pomohl. Paul se vám omluvil ve svém dopise na rozloučenou.“

			Briana se uchechtla a potřásla hlavou. „Hovada. Oba dva. Opravdu nenacházím slov.“

			Postavila nohy na zem, popadla ze stolu láhev vodky, přiložila si ji ke rtům a pak se zarazila. Nabídla láhev Yuki.

			„Nemůžu,“ řekla Yuki. „Řídím.“

			„Dobře.“ Briana si několikrát lokla a hlasitě povzdechla.

			Když se obrátila zpátky k Yuki, její výraz změkl.

			Řekla: „Nemusíte se ospravedlňovat, Yuki. Dělala jste svoji práci. To respektuju. Nikdy jsem neměla pocit, že na mě útočíte osobně. Nemyslela jsem si, že jste zlá. Jestli chcete moje odpuštění, máte ho.“

			„To chci,“ řekla Yuki. „Mockrát děkuju.“

			„Myslíte, že byste vyhrála, kdyby se Paul nepřiznal?“

			Yuki pokrčila rameny. „U porot jeden nikdy neví.“

			„To hrozné video,“ povzdechla si Briana. „To se mu vážně povedlo.“ Podala láhev Yuki. „Opravdu ne?“

			Yuki si vzala láhev, naklonila ji, dvakrát si lokla a vrátila ji. „To je můj limit,“ vysvětlila.

			Briana se usmála. „Tak co se bude dít dál?“

			„Každou chvíli se vám ozve James. Bude mít plán.“

			„To je dobře. Proboha. Pořád tomu nemůžu uvěřit. Je to jako by se mi celý život obrátil naruby a zase zpátky. Musím zavolat mámě.“

			Obě ženy vstaly a šly k předním dveřím. Briana řekla: „Díky, že jste přišla. Opravdu.“

			„Já děkuju vám, Briano.“

			Spontánně se objaly a chvilku tak spolu zůstaly stát ve dveřích.

			Pak Yuki odešla z bytu a zamířila k autu. Když usedla za volant, zavolala Parisimu.

			„Jak to šlo?“ zeptal se.

			„Omluvila jsem se. Briana mi odpustila. Obě víme, že to nikdy úplně nepřekoná. Je to smutné.“

			Yuki věděla, že Len v ten případ nevěřil, ale věřil jí. A ona naprosto špatně odhadla Marka Christophera. To ona tohle nikdy nepřekoná.

			„Víte, co jednou řekl slavný odpalovač Satchel Paige?“ zeptal se Len.

			„Povězte mi to. Jsem připravená,“ řekla.

			„,Pár zápasů vyhrajete, pár prohrajete. Pár se jich zruší pro déšť. Ale převléknout se musíte na všechny.‘ Přesně to děláte a vždycky jste dělala. Na všechny se převléknete. A takhle to vypadá, když prší.“

			„Díky, Lene. Vážím si toho.“

			„Uvidíme se ráno, Yuki.“

			

	





Kapitola 96

			Probudilo ji, když něco zatížilo stranu postele. Brady. Položil jí ruku na rameno. „Miláčku, ty jsi nemocná?“

			„Jsem vyčerpaná. Neuvěřitelný den. Kolik je hodin?“ zeptala se.

			„Asi čtvrt na dvanáct.“

			„Ach bože,“ řekla Yuki. „A to jsem si chtěla jenom zdřímnout.“

			„Nepotřebuješ něco? Párek v rohlíku? Zmrzlinu?“

			Usmála se na něho ve tmě. „Ne. Jsem v pohodě,“ řekla.

			Uslyšela, jak si Brady odepíná pásek, pak přehodil oblečení přes křeslo a řekl, že se jde po celém dni osprchovat. Když se vrátil, nahý a vlhký, řekl: „Udělej mi u sebe místo,“ a vklouzl k ní pod přikrývku. Vzal Yuki do náručí.

			„Hezky voníš,“ řekl.

			„Asi hodinu jsem se namáčela v citronové trávě a citrusech. Musím to dělat častěji.“

			Brady řekl: „Slyšel jsem, že se váš případ sesypal. Pověděla mi to Lindsay. Nezlob se na ni.“

			„To je v pořádku. Chtěla jsem ti to zavolat, ale napadlo mě, že bych tě nejspíš rušila při nějaké práci.“

			„To si zasloužím. Ale víš, jak to je.“

			„Vlastně ani nevím, Brady.“

			Odtáhla se a vytvořila mezi nimi třiceticentimetrovou mezeru. „Prostě nevím. Tak proč mi to sakra neřekneš, Brady?“

			„Řeknu. Ale nejdřív ty. Co tvůj případ? Co se stalo? Vyrovnáš se s tím?“

			„Tak tohle na mě nezkoušej. Už mi došla trpělivost, Brady. Pověz mi, co se děje, nebo se odstěhuješ až do odvolání na gauč.“

			Převalil se na záda, přeložil si polštář na svoji oblíbenou výšku a řekl: „Omlouvám se, Yuki. Nemohl jsem se ti o ničem zmínit. Drží se to pod velikou pokličkou. Hraje v tom roli politika. A bezprostřední budoucnost mojí práce i směřování SFPD jsou pod drobnohledem, vlastně už tři poslední měsíce.“

			Obrátil se k ní. „Chápeš, kam tím mířím?“

			„Vůbec ne,“ řekla. „Asi mi nějak přestal fungovat překladač.“

			„Zmrzlina,“ řekl. „Jestli mám porušit slavný slib mlčenlivosti daný nadřízeným, chci u toho jíst pekanovou zmrzlinu.“

			

	





Kapitola 97

			Brady se zvedl z postele a Yukiina nálada se dramaticky změnila ze strachu z rozpadu manželství v obavy o manžela.

			Co mohlo mít dopad na jeho práci i na celý policejní sbor?

			Je Brady v maléru? Zapletl se snad do nějakého skandálu? Vyšetřuje ho oddělení pro vnitřní záležitosti? Cokoliv dalšího si mohla jen představovat.

			Brady se vrátil do ložnice s miskou zmrzliny, podal jí jednu ze dvou lžic a vklouzl pod přikrývku.

			Yuki ho volnou rukou popadla za předloktí. „Co se děje?“ zeptala se.

			„Dobře,“ povzdechl. „Je to ošklivá záležitost. Pamatuješ, jak vloni šest poldů z loupeží zneuctilo celý sbor?“

			„Jasně,“ řekla Yuki. „Jejich gang přepadal obchody, kde proplácejí šeky, a pobočky Western Union.“

			„Přesně tak. Umírali lidé a bylo jich hodně. A kromě těch loupeží v obchodech tihle špinavci taky vyloupili velký distribuční sklad léků.“

			„Ledňáček. To všechno si pamatuju, ale jaký to má vliv na tvoji práci?“

			„Má to vliv na Jacobiho práci.“

			„Jacobiho?“

			„Ten případ gangu z loupeží byl velký skandál. Bůh většinu z nich potrestal, ale to je málo. Někdo v hierarchii SFPD musí nést za oddělení plné zkorumpovaných poldů zodpovědnost. Hlava gangu je ve vězení na doživotí. Šéf loupeží musel odejít, ale to nestačí.“

			„Chceš mi říct, že to dopadne na policejního velitele?“

			Brady řekl: „Nebude obviněn oficiálně, ale bude muset odejít na odpočinek. A všichni ve sboru budou vědět proč.“

			Dloubal se lžičkou ve zmrzlině. Pak pokračoval: „Musel jsem kvůli těm jatkám svědčit. Dělá se mi z toho špatně, když pomyslím, že jsem tím budoval případ proti Jacobimu. Mám toho chlapa moc rád.“

			„Co Jacobi ví?“

			„Ví všechno. Každý den chodím po směně nahoru do jeho kanceláře. Mluvíme o každém případu v celém sboru, probíráme personál a diskutujeme o plánech do budoucna. Chce, abych převzal jeho práci.“

			„Chce, aby ses stal policejním velitelem?“

			„Nemůže o tom rozhodnout. Může mě doporučit, možná.“

			Yuki cítila, že má ke svému manželovi nejblíž za několik posledních měsíců, a dokonce chápala, jak musí být přepracovaný, jakou tíhu nese. Jen ji bolelo a rozčilovalo, že se jí nesvěřil dřív. A konečně jí bylo jasné, že Bradyho odtažitost nesouvisela s ní. S nimi. A proč si to všechno nechával pro sebe.

			Pevně se objímali pažemi. Teď mezi nimi žádná vzdálenost nebyla.

			„Jak to snáší?“ zeptala se.

			„Říká, že stejně chce odejít na odpočinek, ale jsem si jistý, že ne takhle.“

			Yuki se zeptala: „Brady, pokud tě na to místo vyberou, vezmeš to?“

			„Já nevím, zlato. Líbí se mi práce, kterou mám. Ale kdo by se mohl stát velitelem? Levant? Nebo přijde do města nějaký nový šerif. To by zásadně změnilo hru. Budu Jacobiho zastupovat, dokud nerozhodnou, kdo ho nahradí.“

			„A to bude kdy?“

			„Každou chvíli. Mohlo by to být zítra, nejdéle příští týden. Zlato?“

			„Ano?“

			„Omlouvám se,“ řekl. „Mrzí mě, že jsem tě z toho vynechal. Pracuju za dva a neuvěřitelně mě to celé deprimuje. Hrozně jsem toužil si s tebou promluvit.“

			„To je v pořádku, miláčku,“ řekla. „Už to chápu. Je mi moc líto, čím si procházíš.“

			Když Brady položil misku na podlahu, zvedla Yuki paže a objala manžela kolem krku.

			Přitiskl ji k sobě a vášnivě políbil. Pak se odtáhl a začal se potýkat s knoflíčky na límečku její noční košile. Když ho to přestalo bavit, vyhrnul jí košili nad boky. Vsunul jí ruce mezi nohy.

			Bradyho dech jí zněl hlasitě v uších a rozehřívala se, když řekl: „Povíš mi, jaký den jsi měla ty?“

			„Ne, a nemůžeš mě nutit.“

			Usmál se na ni, když jí stahoval kalhotky, a řekl: „Mohl bych tě prostě sníst.“

			„Řekni prosím.“

			Zasmál se a řekl: „Prosím, prosím, prosím, miláčku, prosím.“ Zvedl jí nohy na své boky a při tom jí říkal, jak moc mu chyběla a jak ji miluje.

			Jejich milování bylo vášnivé a dojemné. Přivedlo Yuki celou cestu zpátky od vzteku, strachu a žalu k jedinému muži, kterého kdy milovala. Cítila se v bezpečí a zbožňovaná, jako v jeho náručí pokaždé. Spojení s Bradym ji dovedlo na místo, kde nemusela mít všechno pod kontrolou. Mohla se jen podvolit.

			Doufala, že on se cítí také tak – milovaný, chápaný a v bezpečí. Překvapilo ji, když po milování leželi v objetí a Brady se jí rozplakal na hrudi.

			

	





Kapitola 98

			Den poté, co jsem tak dramaticky a trapně omdlela na dámských toaletách, jsem se cítila celkem dobře. Tak jsem svolala zasedání Dámského vyšetřovacího klubu.

			Byla jsem ráda, že si všechny udělaly čas, protože jsem moc potřebovala strávit večer se svými nejlepšími kamarádkami.

			O víkendu bývá v restauraci U Susie nabito štamgasty, turisty a kolemjdoucími, které přilákala vůně kari vycházející z větráků, rytmický klapot ocelových bubnů, světle okrové zdi a veselí za okny.

			Ale toho čtvrtečního večera byla restaurace zaplněná jen zpola. U dlouhého baru seděl asi tucet místních – prázdné barové stoličky vypadaly jako chybějící zuby v jinak širokém úsměvu – v hlavním sále posedávala hrstka večeřících. A bubny nikde.

			Zamávala jsem na Lorraine a prošla krátkou chodbou kolem výdejního okénka do zadní místnosti. Usedla jsem k našemu stolu jako poslední.

			Cindy vstala, aby mě pustila do boxu, a když jsem se soukala kolem ní, položila mi uklidňující ruku na rameno a zeptala se, jestli jsem v pořádku.

			„Potřebuju drink,“ řekla jsem.

			„Slyšte, slyšte,“ řekla Claire. Zvedla ruku a Lorraine se zhmotnila se sklenicí pro mě a dalším džbánem piva.

			„Co jsem propásla?“ zeptala jsem se děvčat.

			Claire řekla: „Právě jsme mluvily o mé nejmenší.“

			„Mluvte dál,“ vybídla jsem je. Ruby Rose byly čtyři a bylo to dítě se silnou osobností.

			„Byli jsme v Targetu,“ vykládala Claire. „Dívala jsem se po nových botách s měkkými podrážkami a Rosie byla vedle mě. A najednou zmizela. Začala jsem volat: ,Rosie, Rosie, Rosie!‘ Vybavila jsem si ty letáky s fotkami pohřešovaných dětí na telefonních sloupech a začala jsem panikařit.

			Pak jsem ji zničehonic zahlédla o uličku dál. Rosie viděla šaty, které prostě musela mít. Uprostřed krámu se celá svlékla až na kalhotky s nápisem ,Mámina holčička‘.“

			„To se ti muselo ulevit,“ řekla jsem s pochopením. Julie je mladší než Rosie, ale už prokázala, že by byla podobné veřejné scény také schopná.

			Claire pokračovala.

			„Řekla jsem: ,Rosie, ne. Nemůžeš se svléknout donaha na veřejnosti.‘

			Ona na to: ,Bůh má nahý děti rád.‘ Řekla jsem jí: ,Prosím tě, Rosie. Oblékni se, prosím.‘

			A ona prohlásila tak nahlas, že to slyšeli všichni v obchodě: ,Mami, kolikrát ti musím opakovat, že nesnáším, když prosíš.‘“

			Yukiin nakažlivý zvonivý smích zaplnil celou místnost a všechny jsme se k němu přidaly, když tu se objevila Lorraine a řekla: „Nerada ruším, ale brzo nám dojdou krevety.“

			Když byly naše objednávky na cestě do kuchyně, vyzvala jsem Yuki: „Spusť, holka. Naposledy jsem slyšela, že prokuratura stáhla obžalobu proti Brianě Hillové.“

			„Přesně tak,“ přitakala. „A třešničkou na dortu je, že Ad Shop vrátil Brianě její starou práci.“

			Okolo stolu se rozlehlo sborové „Sláva“ a „Díkybohu“ a Yuki řekla: „Na to se napiju.“

			Napily jsme se všechny. A pak se Claire obrátila ke mně a zeptala se: „Jak se ti daří, Linds? Co říkal doktor?“

			„Zatím nic. Doktor Arpino mi dneska ráno udělal důkladnou prohlídku. Odebral mi spoustu krve. Teď se čeká na výsledky. Jsem vyděšená, holky, to musím přiznat. Bojím se aplastické anémie.“

			„Ale tu jsi přeprala,“ namítla Cindy. „Ne snad?“

			Měla jsem aplastickou anémii několik let předtím, než jsem si vzala Joea, mnoho let před Julií. Když mi tehdy sdělili tu drtivou a často fatální diagnózu, dokonce jsem si strčila pistoli do úst, než mě zdravý rozum a pud sebezáchovy přinutily ji vyndat.

			A teď jsem měla tolik důvodů žít!

			Řekla jsem jim: „I když příznaky zmizí, mohou se vrátit. Ještě jsem Joeovi nepověděla, co mě děsí. Myslí si, že jenom moc pracuju. Nechci ho strašit, dokud si nebudu jistá. Nechci mu zlomit srdce.“

			Yuki popadla ubrousek a otřela si oči.

			„Omlouvám se,“ vzlykla. „Dejte ode mě pryč ten chlast.“

			Cindy položila Yuki paži okolo ramen a dopila její sklenici. Obrátila se ke mně: „Nejsi vyděšená sama, Lindsay. Jsme v tom s tebou.“

			Claire dodala: „Zavolej nám, jakmile se něco dozvíš.“

			Slíbila jsem to.

			Yuki řekla: „Svěř se Joeovi. Musíš mu to povědět. Potřebuje si tím projít s tebou a ty potřebuješ jeho.“

			„Skupinové objetí,“ řekla jsem.

			Všechny jsme vstaly v boxu a nemotorně se objaly přes stůl. Doufala jsem, že mě tahle láska a přátelství posílí do příštího setkání s doktorem Arpinem.

			

	





Kapitola 99

			Druhý den časně ráno jsem projela Lake Street na křižovatku s Dvanáctou ulicí, ale místo abych zamířila do Baráku, odbočila jsem doprava do Desáté, pak do California Street a jela jsem dál.

			Ordinace doktora Arpina se nacházela v úhledném bloku domů v Broderick Street ve společnosti mnoha dalších ordinací. Nemusela jsem sledovat čísla vchodů. Znala jsem to místo – šedý viktoriánský dům s taškovou střechou, vikýřovými okny, bílými lemy a schránkou pomalovanou květinami.

			Zastavila jsem u obrubníku a zůstala sedět s běžícím motorem. Myslela jsem na to, že když jsem předchozího večera přišla domů, Joe přímo zářil dobrými zprávami.

			„Dostal jsem tu práci, blondýno.“

			„A je to práce, kterou chceš?“ zeptala jsem se ho.

			„Ukázalo se, že ten pitomec Benjamin Rollins a já máme pár společných přátel.“

			„Páni. To je úžasné. Myslím to vážně, Joe.“

			Objala jsem ho a políbila a myslela přitom na to, že tahle nová práce přišla přesně v pravý čas. Kdyby došlo na nejhorší a vyplnily se moje noční můry, měla by rodina Molinariových aspoň jeden příjem. A nejspíš dobrý.

			V ordinaci doktora Arpina jsem měla být za deset minut, a on byl zpravidla přesný. Naladila jsem na rádiu Jazz 91 a poslouchala něco od zesnulého, skvělého Milese Davise. Zatímco se z reproduktorů linulo „Blue in Green“, vytáhla jsem mobil a zkontrolovala příchozí poštu.

			K rozptýlení tam nebylo nic než spam. Otevřela jsem složku se spamy a představila si už žádné chrápání, zvážila naléhavou žádost o peníze, aby se něčí přítel bezpečně vrátil z Evropy, a představila si výlet na Bahamy za pouhých 77 dolarů na noc, všechny náklady v ceně.

			Bahamy. Kéž by.

			Hodila jsem mobil zpátky do tašky a sledovala školní autobus zastavující na protější straně ulice, aby nabral nějaké děcko, které seběhlo ze schodů před domem a nastoupilo do toho velkého žlutého vozidla. Pak se autobus rozjel, a když mě míjel, zařadila jsem rychlost a rozjela se ulicí ke křižovatce s Union Street.

			Zpomalila jsem na stopce a zastavila. Dívala jsem se, jak nějaký muž zastřihuje keře na zápraží. Přes vozovku přeběhla hnědá kočka, a když byla bezpečně doma, sešlápla jsem plyn.

			Rozhodla jsem se ujet. Nebyl to můj styl a věděla jsem, že se chovám jako blázen. Musela jsem se přece s doktorem setkat. Bubnovala jsem prsty na volant.

			Nepůjdu tam. Půjdu tam. Nepůjdu tam.

			Za mnou zatroubilo auto a já se rozjela. Ruce mi otočily volant doprava a já zahnula do Union Street, kde jsem odbočila znovu doprava do Divisadero Street. Ještě dvakrát jsem zahnula doprava v té hezké čtvrti, která vypadala jako vytržená z knížky pohádek končících větou „A žili šťastně až do smrti“.

			Objela jsem blok s ordinací doktora Arpina a znovu zaparkoval u schránky pomalované maceškami.

			Povzdechla jsem si. Vysoukala jsem se z auta a kladla nohu před nohu, dokud jsem nevyšla na vrcholek schodiště před domovními dveřmi.

			Zazvonila jsem a otevřela dveře.

			

	





Kapitola 100

			Nechala jsem doktorovu ordinaci ve zpětném zrcátku a dojela do Baráku, aniž bych vnímala cestu.

			Zaparkovala jsem v Harriet Street pod dunící střechou tvořenou dálnicí Interstate 80, a za pár minut přešel Brady uličku a posadil se na sedadlo spolujezdce. Podíval se na mě, trhl sebou a řekl: „Ty mě děsíš, Boxerová.“

			Přikývla jsem, jako bych věděla, co řekne.

			Jedna možnost byla chodit každý týden na injekce B12 a zároveň chodit do práce jako obvykle a doufat v nejlepší. To znamenalo žádné noční sledovačky, přestřelky ani rvačky se šílenými střelci. Jinými slovy, nemohla jsem bezpečně dělat to, co jsem nazývala svou prací.

			Nebo bych mohla dostávat injekce a být na nemocenské, jak doporučoval doktor. Conklin by na tu dobu dostal jiného parťáka a já bych přišla o místo v oddělení vražd. Pomyšlení na to jsem přímo nenáviděla. Bylo to skoro jako zavřít oči a spláchnout se do záchodu.

			Řekla jsem: „Brady, můj stav je… jak to říct? Je vážný. Mám něco, čemu se říká perniciózní anémie.“

			„Ty tvrdíš, že máš anémii?“

			„Je to forma anémie. Příčiny jsou různé a příznaky také, ale souvisí to s tím, že moje krev nedokáže absorbovat vitamín B12. Pokud si s ní rychle neporadím, mohla by mi poškodit orgány a nervy nebo se proměnit v něco horšího. Před mnoha lety jsem měla aplastickou anémii a ta mě skoro zabila.“

			Brady ze mě nespouštěl oči. Četl ve mně.

			„Tohle perniciózní svinstvo… Zbavíš se toho? Říkáš, že je to léčitelné?“

			„Mám dobrého doktora. Nějakou dobu budu potřebovat každý týden injekci. A doktor chce, abych nechodila do práce.“

			„Prosím, Boxerová. Udělej, co musíš. Zůstaň doma, jak dlouho bude třeba.“

			„Mluvil o několika měsících. Říkal, že potřebuju celkový psychický a fyzický restart. Hodně spánku. Prospěla by mi meditace. Mám ho pravidelně navštěvovat. Dát se do pořádku.“

			Brady se usmál. „Nedokážu si tě představit, jak poleháváš po domě.“

			Pokusila jsem se úsměv opětovat, pak jsem potřásla hlavou. Brady mi položil ruku na paži.

			„Buď hodná holka, ano, Boxerová?“

			„Ano. Budu. Nemám na vybranou.“

			Brady řekl: „Asi bych ti měl povědět něco, co by ses stejně brzo dozvěděla.“

			„Mluv,“ vybídla jsem ho.

			Brady se podíval na mobil, poslal někomu odpověď a pak pohlédl zpátky na mě. Pověděl mi, že Jacobi odchází na odpočinek v důsledku případu, na kterém jsme já a Conklin pracovali zhruba před půldruhým rokem a který se týkal skupiny zkorumpovaných poldů. Než jsme případ uzavřeli, přišlo o život celkem devatenáct vinných i nevinných duší.

			Řekla jsem Bradymu: „OVZ to chce hodit na Jacobiho?“

			„Vysoká funkce s sebou nese zodpovědnost,“ odpověděl.

			Cítila jsem, jak se mi oči plní slzami. Nejenže jsem měla svých problémů dost, ještě jsem brala tu novinu svržení viny na Jacobiho osobně.

			„Kdo ho má nahradit?“ zeptala jsem se.

			Brady pokrčil rameny. „O tom se teprve rozhodne.“

			Pak řekl: „Jeď domů, Lindsay. Bojuj s tou perniciózní anémií. Kromě ní si nedělej s ničím starosti. Ono to nějak dopadne. Uzdravíš se, a až ti to doktor dovolí, vrátíš se. Ani o vteřinu dřív.“

			Naklonil se ke mně, políbil mě na tvář a dodal: „Miluju tě, Linds. Buď na sebe hodná. Brzo se ti ozvu.“

			Pak vystoupil z auta. Seděla jsem tam a dívala se, jak přechází Harriet Street a cestou do místnosti mužstva mizí za řadou zaparkovaných aut.

			„Nedělej si s ničím starosti,“ řekl mi.

			Já a dělat si starosti?

			Ale měl pravdu. Nařídila jsem si soustředit se na to, co by mě mohlo zachránit. Musela jsem zůstat doma. Trávit víc času s Julií a Martou. Mohlo by být docela zajímavé zjistit, kdo vlastně jsem, když nevyšetřuji vraždy.

			Nemohla jsem to už déle odkládat. Musela jsem jet domů a sdělit tu novinu Joeovi.
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Kapitola 101

			Neviděla jsem Jacobiho od chvíle, kdy kladivo dopadlo, ale zavolala jsem mu v den, kdy naposledy vyšel z Baráku, abych se ho zeptala, jak se má.

			„Víš, jak to je, Boxerová. Někdy jsi pes a jindy jsi strom.“

			Soucítila jsem s ním. Z různých důvodů jsme se oba cítili jako stromy.

			Dnes ráno jsme si spolu zašli na snídani. Ne v kuchyňce na oddělení u krabice přebraných koblih, ale ve skutečné restauraci v Jacobiho části města.

			Žije v Hayes Valley, čtvrti, která byla přednedávnem přestavěna, zbavila se drsné atmosféry a teď je plná hezkých malých restaurací, barů a butiků; místo, které stojí za návštěvu. Jacobiho dům stojí na konci bloku v Ivy Street a je jedním z mnoha jedno- i vícegeneračních hrázděných domů postavených blízko u sebe podél chodníku lemovaného mladými červenokvětými gumovníky.

			Zaparkovala jsem svůj explorer za starým SUV Hyunday svého dávného přítele a zavolala mu z mobilu.

			„To jsi ty, Lindsay?“

			„Kdo jiný?“

			„Nejsi jediná žena, kterou znám,“ řekl se smíchem. „Hned jsem dole.“

			Pár minut nato sešel po dvou úsecích schodiště ze svých obytných prostor nad širokou garáží. Vypadal jako obvykle: šedé vlasy a oči s těžkými víčky, při chůzi kulhal a na sobě měl koženou bundu pro piloty, kterou podědil po strýci, jenž bojoval v korejské válce.

			Teď se mi však zdál být jiný. Nezestárl. Nic tak zjevného to nebylo. Nevypadal dokonce ani deprimovaně.

			Zdál se být lehčí. Jako člověk, který odešel na odpočinek dřív, než byl připravený, ale byl rád, že se zbavil tíhy na svých ramenou. Když přecházel ulici, usmíval se, a já jsem se mu vydala naproti.

			Oba jsme rozevřeli náruč a objali se uprostřed Ivy Street. Byl to moc dobrý pocit.

			Možná zaslechl moje tlumené vzlyknutí.

			„Nedojímej se nade mnou, Boxerová. Sice jsem tlustý a táhne mi na šedesát, ale jsem pořád tady.“

			„Pojďme radši na chodník,“ řekla jsem, „jinak tohle budou naše poslední slova.“

			Playa del Oro byla malá mexická restaurace vmáčknutá mezi opravnu obuvi a uměleckou galerii. Objednali jsme si rančerská vejce a povídali si o tom, jak jsme se dostali na tohle neočekávané místo v našich v životech.

			Řekl: „Boxerová, já nejsem nevinná oběť. Nevěděl jsem, že Ted Swanson dal dohromady lupičskou bandu, ale měl jsem to vědět. Musel jsem nést zodpovědnost. Kdybych já byl starosta… někdo prostě musel zaplatit. Bylo logické, že to padne na moji hlavu. A podívej, přišlo to s plnou penzí.“

			„To je světlá stránka věci,“ souhlasila jsem.

			„A brzo přijde i plné zdravotní pojištění.“ Jacobi se široce usmál a každou minutou se zdál být rozjařenější a mladší. „Ale dost o mně,“ řekl. „Pověz mi, jak se vede tobě. Nic nevynechej.“

			„Cítím se celkem dobře, ale pořád chodím za školu,“ odpověděla jsem. „Měla bych být v práci. Chci říct, někdy se stane malér a člověk umře, že? Ale tohle je případ, kdy se stane malér a člověk musí zůstat doma, dívat se na filmy a brát výplatu.“

			„To si umím představit,“ řekl Jacobi. „Jsme na tom stejně. Ale má to svoje výhody. Ty máš na práci jenom odpočívat a uzdravovat se. Já dostat se zpátky na svoji zápasnickou váhu. Doktor mi radí, abych se zbavil toho pivního mozolu, nebo… A když mi popsal to ,nebo‘, rozhodně jsem o ně nestál.“

			Ukázala jsem na talířek s čokoládovým dortem s chilli a misku churros, kterou před nás postavila servírka, a on se zasmál. „Já vím, já vím, ale tohle je zvláštní příležitost, stará kamarádko. Hodlám omezit sacharidy a začít chodit na procházky. Možná si pořídím psa.“

			„A co byste řekl tomuhle, veliteli? Co kdybychom tak jednou týdně šli vyvenčit mého psa? Nebo naše psy. Sem tam bychom mohli zajít do muzea nebo na baseball. Abychom pořád jenom neseděli doma.“

			„To zní dobře, Boxerová.“

			Usmáli jsme se na sebe, natáhli se přes okrouhlý stolek obložený sladkostmi a potřásli si na to rukama.

			„Oba jsme bojovníci,“ řekla jsem.

			„A bojovníci vyhrávají,“ dodal Jacobi.
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